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ČETRDESET GODINA OD SMRTI 
PROFESORA HUSEINA ĐOZE

Ove godine navršava se 110 godina od rođenja 
(1912-2022) i četrdeset godina od smrti (1982-2022) 
profesora Huseina Đoze. Prezentirajući njegove eseje 
koje je  napisao i objavio na arapskom (uz napored-
no objavljivanje naših prijevoda tih eseja na bosan-
ski), te objavljujući dvojezično komentar o njegovim 
kritičkim, reformatorskim i obnoviteljskim idejama, 
Fakultet islamskih nauka želi da, na prigodan način, 
podsjeti na ovog čovjeka koji je u Islamskoj zajednici 
proveo veliki dio svoga života, reformirao njezin rad 
i djelovanje, i u njezinim glasilima napisao ogroman 
broj vjerskih komentara, radova, eseja, fetvi, nekrologa 
i članaka s raznolikom tematikom.

Husein Đozo (1912-1982) imao je loman i težak 
život. Nakon osnovnog školovanja u Foči u Medresi 
Mehmed-paše Kukavice, prelazi u Sarajevo i počet-
kom dvadesetih godina dvadesetog stoljeća školuje 
se u Atmejdan medresi, kao i, kratko vrijeme, u Gazi 
Husrevbegovoj medresi. Potom se upisuje u Šerijatsku 
sudačku školu i završava je 1933. godine. Od akadem-
ske 1934-1935. pa do akademske 1938-1939., Husein 

أرَْبَعُونَ عَامًا عَلَى وَفَاةِ الْسُْتَاذِ حُسَيْن جُوزُو

ــنَوِيَّةُ المِْئـَـةُ وَالعَــرَُ عَــىَ  كْــرَى السَّ تصَُــادِفُ فِ هَــذَا العَْــامِ الذِّ

الـْـوِلَدَةِ )1912-2022( والْرَْبعَُــونَ عَــىَ وَفـَـاةِ الْسُْــتاَذِ حُسَــنِّ جُــوزُو 

رَاسَــاتِ الْسِْــاَمِيَّةِ فِ  )1982-2022(، وَبِهَــذِهِ المُْنَاسَــبَةِ تـَـوَدُّ كُلِّيَّــةُ الدِّ

ــةِ  ــا بِاللُّغَ ــا وَنشََهََ ــي كَتبََهَ ــهِ الَّتِ ــرضِْ مَقَالَتِ ــاَلِ عَ ــنْ خِ ــو، مِ سََايِيفُ

العَْرَبِيَّــةِ )مَــعَ النَّــرِْ المقَُْابِــلِ لتَِجَْمَتِنَــا البْوُسْــنِيَّةِ لهََــا( وَنـَـرِْ تعَْلِيــقٍ 

ــعٍ  ــدٍ مُتوََاضِ ــمَ جُهْ ــةِ، تقَْدِي ــكَارهِِ الْصِْلَحِيَّ ــوْلَ أفَْ ــةِ حَ ــزدَْوِجِ اللُّغَ مُ

ــنْ  ــةً مِ ــنَوَاتٍ طوَِيلَ ــىَ سَ ــذِي أمَْ ــانِ الَّ ــذَا الْنِسَْ ــرَى هَ ــاءِ ذِكْ لِحِْيَ

تهَِــا وَصُحُفِهَــا  عُمْــرهِِ النَّاضِــجِ فِ المَْشْــيَخَةِ الْسِْــاَمِيَّةِ وَنَــرََ فِ مَجَلَّ

ــوْلَ  ــرَِ، حَ ــاوَى وَالسِّ ــالَتِ وَالفَْتَ وحِ وَالمَْقَ ُ ــرُّ ــنَ ال ــاً مِ ــدَدًا ضَخْ عَ

ــةٍ. ــعَ مُخْتلَِفَ مَوَاضِي

ــيْخِ حُسَــنِّ جُــوزُو )1912-1982( مَلِيئـَـةً  كَانـَـتْ حَيَــاةُ الشَّ

ــةِ  ــدَائَِّ فِ مَدْرسََ ــمَ الْبِتِْ ــهِ التَّعْلِي ــدَ إتِْاَمِ ــبِ، فبََعْ ــنِ وَالمَْتاَعِ بِالمِْحَ

ــلِ  ــو فِ أوََائِ ــلَ إِلَ سََايِيفُ ــا، انتْقََ ــا فِ فوُتشَْ ــا كُوكَافِيتشَْ ــد باَشَ مُحَمَّ

ــةِ  ــيَّ فِ مَدْرسََ ــهُ العِْلمِْ ــعَ تحَْصِيلَ ــنَ ليُِتاَبِ ي ــرنِْ العِْشِْ ــاتِ القَْ ينَ عِشِْ

ــرةٍَ، فِ  ــرْةٍَ قصَِ ، لفَِ ــمَّ ــاَمِيَّةِ، ثُ ــلِ( الْسِْ ــدَانُ الخَْيْ ــدَان« )مَيْ »آتْ مَيْ

ــاءِ  ــةِ القَْضَ ــكَ بَِدْرسََ ــدَ ذَلِ ــقَ بعَْ ــك، ليَِلتْحَِ وْبَ ــازِي خُسَْ ــةِ الغَْ مَدْرسََ

ْعِــيِّ وَيتَخََــرَّجَ مِنْهَــا سَــنَةَ 1933. وَفِ عَــامِ 1934 الِتْحََــقَ حُسَــنِّ  الشَّ

ــتِ  ــي كَانَ ــرةَِ، الَّتِ ــرِ بِالقَْاهِ ــةِ الْزَهَْ ــةِ فِ جَامِعَ يعَ ِ ــةِ الشَّ ــوزُو بِكُلِّيَّ جُ
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Đozo se školovao na najpoznatijem islamskom univer-
zitetu al-Azhar u Kairu (na Pravnom fakultetu, Kulli-
jjatu š-šarīʻah). Po svojoj užoj obrazovnoj vokaciji, 
Đozo je bio pravnik.

Od kraja 1939. godine Đozo je radio u Ulema 
Medžlisu u Sarajevu, najvišem upravnom tijelu Islam-
ske zajednice, a također je bio jedno vrijeme angažiran 
i kao profesor i suplent u Gazi Husrevbegovoj medresi.

Husein Đozo je jedan od najvažnijih potpisnika 
Sarajevske Rezolucije (iz 1941.) protiv ustaških pro-
gona Srba, Jevreja, Roma i drugih koji su u tadašnjoj 
Nezavisnoj Državi Hrvatskoj bili zlostavljani i ekster-
minirani.

U vihoru Drugog svjetskog rata, u godinama 1943. 
do 1945. godine, Husein Đozo je služio kao tabor-imam 
u 13. SS brdskoj diviziji zvanoj Handžar. Nakon uspo-
stave socijalističke Jugoslavije 1945. godine, Husein 
Đozo je zbog svoga služenja u 13. SS brdskoj diviziji 
od Vojnog suda u Sarajevu bio osuđen na pet godina 
zatvora (1945-1950). Na suđenju u Sarajevu presudom 
je ustanovljeno jedino to da je ‘podizao moral u nepri-
jateljskoj vojci’, te se zbog toga osuđuje na pet godina 
zatvora. Iz presude se posredno, ali posve jasno, vidi 
da Vojni sud u Sarajevu nije našao nikakve dokaze da 
je Husein Đozo počinio bilo koje ratne zločine ili da je 
imao bilo kakve komandne odgovornosti.

ــذَاكَ، وَتخََــرَّجَ مِنْهَــا سَــنَةَ 1939. إذٍَنْ  الجَْامِعَــةَ الْسِْــاَمِيَّةَ الْشَْــهَرَ آنَ

ــمَ  ــاسَِّ عَالِ ــيَّ الْسََ ــهُ التَّعْلِيمِ ــصُّ اتِّجَاهَ ــاَ يخَُ ــوزُو فِي ــدْ كَانَ جُ فقََ

ــامَِيَّةِ. ــةِ الْسْ يعَ ِ الشَّ

ــيْخُ حُسَــنِّ جُــوزُو فِ مَجْلِــسِ  مُنْــذُ نهَِايَــةِ عَــامِ 1939 عَمِــلَ الشَّ

ـلُ الجِْهَــازَ الْدَِارِيَّ الْعَْــىَ فِ  ـذِي كَانَ يَُثّـِ العُْلـَـاَءِ فِ سََايِيفُــو، الّـَ

ــرْةًَ مِــنَ الزَّمَــنِ مُدَرِّسًــا وَمُدَرِّسًــا  ــاَ عَمِــلَ فَ المَْشْــيَخَةِ الْسِْــاَمِيَّةِ، كَ

ــاَمِيَّةِ. ــةِ الْسِْ وْبَــك الثَّانوَِيَّ ــازِي خُسَْ ــةِ الغَْ تحَْــتَ التَّدْرِيــبِ فِ مَدْرسََ

ــو  ــراَرِ سََايِيفُ ــىَ قَ ــنَ عَ ــمِّ المُْوَقِّعِ ــدَ أهََ ــوزُو أحََ ــنِّ جُ كَانَ حُسَ

ْبِ وَاليَْهُــودِ  ــاردََةِ الْوُسْتاَشَــوِيَّةِ للِــرِّ ــامِ 1941( المُْنَاهِــضِ للِمُْطَ )لعَِ

ــمِ  ــانَ حُكْ ــادِ إِبَّ ــرِ وَالْضِْطِهَ ــوا للِقَْهْ ــنْ تعََرَّضُ ــمْ مِمَّ ــرِ وَغَيْهِِ وَالغَْجَ

ــتقَِلَّةِ. ــا المُْسْ ــةِ كَرْوَاتيَِ دَوْلَ

 – عَامَــيْ 1943  بـَـنَْ  الثَّانيَِــةِ،  العَْالمَِيَّــةِ  الحَْــربِْ  أتُـُـونِ  وَفِ 

ـوَاءِ  ــيْخُ حُسَــنِّ جُــوزُو إِمَامًــا للِعَْسْــكَرِ فِ اللّـِ 1945، عَمِــلَ الشَّ

ــتْ  ــرِ، وكََانَ ــوَاءِ الخَْنْجَ ــرُوفِ بِلِ ــرََ إس إس المَْعْ ــثَ عَ ــيِِّ الثَّالِ الجَْبَ

ــامِ  ــدَ قِيَ ــهِ بعَْ ــبَبًا لمُِحَاكَمَتِ ــكَرِيَّةِ سَ ــةِ العَْسْ ــذِهِ القِْطعَْ ــهُ فِ هَ خِدْمَتُ

ــلِ  ــنْ قِبَ ــهِ مِ ــمَ عَليَْ ــنَةَ 1945، فحَُكِ ــرِاَكِيَّةِ سَ ــاَفِيَا الْشِْ ــةِ يوُغُوسْ دَوْلَ

ــجْنِ خَمْــسَ سَــنَوَاتٍ )1945-1950( وَلـَـمْ  المَْحْكَمَــةِ العَْسْــكَرِيَّةِ بِالسِّ

ــاتِ  ــعِ مَعْنَوِيَّ ــهُ كَانَ »يعَْمَــلُ عَــىَ رفَْ ــبَابِ الحُْكْــمِ إلاَّ أنََّ يجَِــئْ فِ أسَْ

ةَ خَمْــسِ  ــجْنِ مُــدَّ «، لـِـذَا حُكِــمَ عَليَْــهِ بِالسِّ الجَْيْــشِ المُْعَــادِيِّ

سَــنَوَاتٍ. وَيظَهَْــرُ مِــنْ نـَـصِّ الحُْكْــمِ، وَبِشَــكْلٍ ضِمْنِــيٍّ وَلكَِنَّــهُ وَاضِــحٌ، 

أنََّ المَْحْكَمَــةَ العَْسْــكَرِيَّةَ فِ سََايِيفُــو لـَـمْ تجَِــدْ أيََّ دَليِــلٍ يثُبِْــتُ 

ارتْـِـكَابَ حُسَــنِّ جُــوزُو أيََّــا مِــنْ جَراَئـِـمِ الحَْــربِْ أوَْ أنَْ كَانـَـتْ لـَـهُ أيََّــةُ 

ــةٍ. ــؤُوليَِّةٍ قِيَادِيَّ مَسْ
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Iako ima zapaženih studija i knjiga o spomenutoj 13. 
SS diviziji (naprimjer od Xaviera Bougarela, Handžar 
divizija. Waffen-SS u Bosni 1943-1945., Sarajevo, 2021), 
još uvijek nije napisano cjelovito, na dokumentima i na 
naučnoj kritici zasnovano djelo, o za Huseina Đozu 
osobno vezanim okolnostima pod kojima je on stupio u 
službu u tu vojnu formaciju nacističke Njemačke. Tre-
ba samo reći da je to tema koja pripada historičarima, 
oni treba da dođu do arhiva do kojih se još nije došlo. 
Također, treba reći i to da je Husein Đozo o tom svom 
gotovo trogodišnjem periodu života uglavnom šutio, ne-
rado ga je ikome spominjao. Također, daleko od toga da 
je taj period svoga života (1943-1945), kao i nekoliko 
pamfleta koje je, nažalost, tada objavio, smatrao nečim 
što bi njemu služilo na čast. Svojim opredjeljenjem da 
se kasnije predano angažira u Islamskoj zajednici, koja 
je bila lojalna Socijalističkoj Federativnoj Republici Ju-
goslaviji, Husein Đozo je najbolje pokazao da je period 
njegova života od 1943-1945. godine bio jedan ekscesni 
slučaj, nešto što je nemila iznimka kojoj on srcem i du-
šom nije pripadao i čega se poslije gnušao.

Nakon odsluženja zatvorske kazne (1950), Huseinu 
Đozi su nekoliko godina bila oduzeta građanska prava. 
Nekoliko godina radio je u sarajevskim preduzećima, u 
jednom ili dva, kao knjigovođa . U “Glasniku” Vrhov-
nog islamskog starješinstva počinje opet pisati 1958. 
godine, tada se javlja radom “Marija majka Isusova 

ــي  ــبِ الَّتِ ــاتِ وَالكُْتُ رَاسَ ــنَ الدِّ ــدِ مِ ــودِ العَْدِي ــنْ وُجُ ــمِ مِ وَبِالرَّغْ

ــابِ    ــلَ كِتَ ــرََ إس إس )مِثْ ــثَ عَ ــيِِّ الثَّالِ ــوَاءِ الجَْبَ ــنِ اللِّ ثُ عَ ــدَّ تتَحََ

Xavier Buogarel »لـِـوَاءُ الخَْنْجَرِ - Waffen-SS فِ البْوُسْــنَة 1943-

ـى الْنَ لـَـمْ يكُْتـَـبْ عَمَــلٌ  ـهُ حَتّـَ 1945« ، سََايِيفُــو، 2021(، إلَِّ أنَّـَ

كَامِــلٌ وَمُسْــتنَِدٌ إلَِ النَّقْــدِ العِْلمِْــيِّ حَــوْلَ الظُّــرُوفِ المُْتَّصِلـَـةِ بِــرُوَةٍ 

شَــخْصِيَّةٍ بِحُسَــنِّ جُــوزُو وَالَّتِــي الِتْحََــقَ فِيهَــا بِذَلـِـكَ التَّشْــكِيلِ 

ــثَ فِ  ــوْلُ إنَِّ البَْحْ ــي القَْ ــةِ. ينَْبَغِ ــا النَّازِيَّ ــعِ لِلَمَْنيَِ ــكَرِيِّ التَّابِ العَْسْ

ــوا إلَِ  لُ ــمْ أنَْ يتَوََصَّ ــنَ، فعََليَْهِ ــامِّ المُْؤرَِّخِ ــنْ مَهَ ــوعِ مِ ــذَا المَْوْضُ هَ

ــوْلُ  ــاَ ينَْبَغِــي القَْ ــا لحَِــدِّ الْنَ. كَ ــلْ إلِيَْهَ ــمْ يتُوََصَّ ــيفَاتِ الَّتِــي لَ الْرَشِْ

ــرْةَِ فِ  ــكَ الفَْ ــنْ تلِْ ثُ عَ ــدَّ ــنْ يتَحََ ــمْ يكَُ ــوزُو لَ ــنِّ جُ ــا إنَِّ حُسَ أيَضًْ

ــمْ يكَُــنْ  َــةَ أعَْــوَامٍ مِــنَ الزَّمَــانِ، وَلَ تهَُــا �ثلَاثَ ــهِ، وَالَّتِــي تقَْــربُُ مُدَّ حَيَاتِ

ــرَى  ــهُ كَانَ يَ ــتبَْعَدِ أنََّ ــنَ المُْسْ ــهُ مِ ــاَ أنََّ ــدٍ. كَ ــا لِحََ ــبُّ أنَْ يذَْكُرهََ يحُِ

ــا  ــي نشََهََ ــهِ الَّتِ ةَ مَقَلاتَِ ــدَّ ــهِ )1943-1945( وَعِ ــرْةََ فِ حَيَاتِ ــكَ الفَْ تلِْ

غَ فِ  ــرَّ ــارهِِ أنَْ يتَفََ ــزاَزِ. بِاخْتِيَ ــرِ وَالْعِْتِ ــاةٍ للِفَْخْ عَ ــذَاكَ مُدَّ ــفِ آنَ للِْسََ

ــةً  حِقَــةِ للِعَْمَــلِ فِ المَْشْــيَخَةِ الْسِْــامَِيَّةِ وَالَّتِــي كَانَــتْ وَليَِّ الفَْــرْةَِ اللَّ

ــنِّ  ــرَ حُسَ ــدْ أظَهَْ ــرِاَكِيَّةِ،  فقََ ــةِ الْشِْ ــافَِيَا الْتِِّحَادِيَّ ــةِ يوُغُسْ لجُِمْهُورِيَّ

جُــوزُو بِأفَضَْــلِ طرَِيقَــةٍ أنََّ فـَـرْةََ حَيَاتـِـهِ مَــا بـَـنَْ عَامَــيْ 1943 و1945 

ءٌ لـَـمْ  ءٌ اسِْــتِثنَْائٌِّ غَــرُْ مَحْبُــوبٍ فِيــهِ، وَشَْ كَانـَـتْ حَالـَـةً تجََاوُزِيَّــةً، شَْ

ــةِ. حِقَ ــهِ اللَّ ــهُ فِ حَيَاتِ ــمَئِزُّ مِنْ ــهِ كَانَ يشَْ ــهِ وَرُوحِ ــهِ بِقَلبِْ ــمِ إلِيَْ ينَْتَ

ــنْ  ــجْنِ )1950(، حُــرمَِ حُسَــنِّ جُــوزُو مِ ــنَ السِّ ــدَ خُرُوجِــهِ مِ بعَْ

ــبًا فِ  ــنَوَاتٍ مُحَاسِ ــعَ سَ ــلَ بِضْ ــنَوَاتٍ، فعََمِ ةَ سَ ــدَّ ــةِ عِ ــهِ المَْدَنيَِّ حُقُوقِ

ــدَأَ  ــامِ 1958 بَ ــو. وَفِ عَ كَِاتِ فِ سََايِيفُ ــرَّ ــنْ ال ــنِْ م ــةٍ أوَْ شَكَِتَ شَكَِ

الكِْتاَبَــةَ مِــنْ جَدِيــدٍ فِ مَجَلَّــةِ »غَلَسْــنِيق« )البَْــاَغ( وَهِــيَ الجَْرِيــدَةُ 

ــا،  ــاَمِيَّةُ العُْليَْ ــةُ الْسِْ ــذَاكَ الرِّئاَسَ ــا آنَ ــتْ تصُْدِرهَُ ــي كَانَ ــمِيَّةُ الَّتِ الرَّسْ
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u Kur’anu i u islamskoj predaji”. Potom je, praktič-
ki, imao kontinuiranu saradnju sa “Glasnikom” sve do 
svoje smrti 1982. godine. Ovdje treba spomenuti i nje-
govu nikad dovoljno istaknutu uredničku ili saradnič-
ku ulogu u islamskim novinama “Preporod” (od 1970), 
kao i u kalendaru Islamske zajednice “Takvim” (gdje 
se javlja svojim člancima od 1968. godine).

U životu Huseina Đoze 1958. godina važna je kao 
početak njegove rehabilitacije od strane organa socija-
lističke vlasti u tadašnjoj Jugoslaviji. Naime, tadašnje 
rukovodstvo Islamske zajednice, prije svih reisu l-ule-
ma Ibrahim ef. Fejić (umro 1962) i reisu l-ulema Sulej-
man ef. Kemura (umro 1975), obojica iz partizanskih 
ili partizanima naklonjenih porodica, htjeli su da Huse-
ina Đozu zaposle u Islamskoj zajednici na poslovima 
najvišeg savjetnika za vjerska pitanja i za tumačenje 
islama. Cijenili su njegovu učenost, obrazovanje i re-
formatorsko opredjeljenje kad je posrijedi tumačenje 
islama i islamskih učenja.

Do danas nisu istražene sve okolnosti pod koji-
ma je socijalistička vlast i komunistički rukovodio-
ci (vjerovatno Avdo Humo, Nijaz Dizdarević, Hasan 
Grabčanović, Džemal Bijedić i drugi) rehabilitirali 
Huseina Đozu. Do rehabilitiranja Huseina Đoze nije 
moglo doći bez posredovanja kod tadašnjih nadležnih 
socijalističkih vlasti i najviše pozicioniranih komuni-

ــمِ  ــرآْنِ الكَْرِي ــىَ فِ القُْ ــمُ أمُُّ عِي ــوَانِ »مَرْيَ ــةً بِعُنْ ــا مَقَالَ ــرََ فِيهَ فنََ

ــةِ »غَلَسْــنِيق« حَتَّــى  «، وَاسْــتمََرَّ بِالكِْتاَبَــةِ فِ مَجَلَّ اَثُ الِْسْْــامَِيُّ وَالــرُّ

ـهُ ـ سَــنَةَ 1982. وَيجَْــدُرُ بِنَــا هُنَــا أنَْ نذَُكِّــرَ  وَفاَتـِـهِ ـ رحَِمَــهُ اللّـَ

ــةِ  ــا فِ تحَْرِيــرِ صَحِيفَ ــراَزاً كَافِيً ــدًا إبْ ــرَْزِ أبََ ــرِْ المُْ ــدَوْرهِِ الفَْاعِــلِ وَغَ بِ

»بِرِيبُــورُود« )النَّهْضَــة( الْسِْــاَمِيَّةِ ابتِْــدَاءً مِــنْ عَــامِ 1970، وَفِ مَجَلَّــةِ 

ــنَوِيَّةِ الَّتِــي تصُْدِرهَُــا المَْشْــيَخَةُ الْسِْــاَمِيَّةُ )حَيْــثُ بدََأَ  »التَّقْوِيــم« السَّ

ــامِ 1968(. ــذُ عَ ــا مُنْ ــهِ فِيهَ ــرُُ مَقَالَتِ ينَْ

ــهُ  ــدَ لَ ــدْ أعُِي ــاةِ حُسَــنِّ جُــوزُو، فقََ ــاًّ فِ حَيَ ــامُ 1958 مُهِ كَانَ عَ

ــلطَاَتِ الْشِْــرِاَكِيَّةِ الحَْاكمَِةِ فِ يوُغُوسْــاَفِيَا  فِيــهِ الْعِْتِبَــارُ مِنْ قِبَــلِ السُّ

ــؤُونِ الْسِْــاَمِيَّةِ بِزِعَامَــةِ رئَيِسِ  ــلِ قِيَــادَةِ الشُّ آنـَـذَاكَ، وَذَلـِـكَ بعَْــدَ تدََخُّ

ــسِ  ــدِهِ رئَيِ ــنْ بعَْ ــش )ت 1962(، وَمِ ــمَ فيَِيتْ ــيْخِ إِبرْاَهِي ــاَءِ الشَّ العُْلَ

ــانِ إلَِ  ــيْخِ سُــليَْمَنَ كِيمُــورَا )ت 1975(، وكَلَِهُــاَ ينَْتمَِيَ ــاَءِ الشَّ العُْلَ

ــيوُعِيِّيَن(،  ارِ الشُّ ــوَّ ــزاَنِ )الثُّ ــعَ البَْارتْيِ ــةِ مَ ــا الطَّيِّبَ ــتْ بِعَلَقاَتهَِ أسٍَُ عُرفَِ

ــيْخِ حُسَــنِّ جُــوزُو فِ المَْشْــيَخَةِ الْسِْــاَمِيَّةِ،  حَيْــثُ أرََادُوا توَْظِيــفَ الشَّ

حِ  وَلـِـرَْ ينِيَّــةِ  الدِّ ــؤُونِ  للِشُّ الْعَْــىَ  المُْسْتشََــارِ  بَِهَــامِّ  وَتكَْلِيفَــهُ 

ــهٍ نحَْــوَ الْصِْــاَحِ،  الْسْــامَِ، لـِـاَ وَجَــدُوا عِنْــدَهُ مِــنْ غَــزاَرةَِ عِلـْـمٍ وَتوََجُّ

ــةِ. ْعِيَّ ــمِ الْسِْــاَمِ وَالْحَْــكَامِ الشَّ بِشَــأنِْ فهَْ

ــلطَاَتِ  وَحَتَّــى اليَْــوْمَ لـَـمْ تبُْحَــثْ كُلُّ الظُّــرُوفِ الَّتِــي دَفعََتِ السُّ

ــيُوعِيِّيَن )وَعَــىَ رَأسِْــهِمْ آفـْـدُو هُومُــو،  الْشِْــرِاَكِيَّةَ وَالقَْــادَةَ الشُّ

وَنيَِــاز دِيزدَْارِيفِيتـْـش، وَحَســن غراَبتِْشَــانوُفِيتشْ، وَجَــاَل بِييَدِيتـْـش، 

ــلُ إِلَ ردَِّ  ــيْخِ حُسَــنِّ جُــوزُو. كَانَ التَّوَصُّ وَغَيْهُُــمْ( لـِـردَِّ الْعِْتِبـَـارِ للِشَّ

ــلطَاَتِ  ــدَى السُّ ــاطةَِ لَ ــاَ الوِْسَ ــتحَِيلاً بِ ــوزُو مُسْ ــنِّ جُ ــارِ لحُِسَ الْعِْتِبَ

ــيوُعِيَّةِ مِــنْ أعَْــىَ  ــةِ آنـَـذَاكَ وَلَــدَى الكَْــوَادِرِ الشُّ الْشِْــرِاَكِيَّةِ المُْخْتصََّ
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stičkih kadrova da mu se dozvoli da se angažira i da 
radi u Islamskoj zajednici počev od kraja pedesetih 
godina dvadesetog stoljeća.

Islamska zajednica u Bosni i Hercegovini se, u ne-
koliko navrata, suprotstavljala pokušajima da se uloga 
Huseina Đoze u Drugom svjetskom ratu izjednači sa 
ulogom okorjelih ratnih zločinaca. Husein Đozo jeste 
služio u 13. Brdskoj SS diviziji, ali on nije bio nacista!  
Husein Đozo nije počinio ratne zločine! U svojim sa-
općenjima Islamska zajednica odbacivala je pokušaje 
da se Huseina Đozu poistovjeti sa nacistima i ratnim 
zločincima. Tako se u saopćenju Islamske zajednice 
koje je objavljeno 15. januara 2021., kaže:

“Đozo je odslužio zatvorsku kaznu i poslije toga 
je svojim radom u državnim institucijama i Islamskoj 
zajednici na najpotpuniji način potvrdio svoj status 
slobodnog građanina i svoje pravo na slobodno javno 
djelovanje. Djelujući u tom svojstvu u Islamskoj zajed-
nici, pružio je nemjerljiv doprinos osavremenjavanju 
njezinih institucija, posebno obrazovnog sistema, po-
vezivanju islamskih vrijednosti i humanističkih vrijed-
nosti modernog doba, afirmaciji međuvjerske toleran-
cije i saradnje među pripadnicima različitih zajednica 
u Bosni i Hercegovini. Osuđujemo svaki pokušaj do-
vođenja na istu ravan ličnosti Huseina Đoze i glavnog 

ــاَحِ لَــهُ بِالتَّوْظِيــفِ وَالعَْمَــلِ فِ المَْشْــيَخَةِ الْسِْــاَمِيَّةِ  المَْوَاضِــعِ للِسَّ

يــنَ. ــرنِْ العِْشِْ ــاتِ الخَْمْسِــينَاتِ مِــنَ القَْ ــدْءًا بِنِهَايَ بَ

ةَ  ــدَّ ــتْ عِ ــكِ وَقفََ ــنَةِ وَالهَْرسَْ ــاَمِيَّةَ فِ البْوُسْ ــيَخَةَ الْسِْ إنَّ المَْشْ

ــوزُو فِ  ــنِّ جُ ــيْخِ حُسَ ــاوَاةِ دَوْرِ الشَّ ــاوَلَتِ مُسَ ــهِ مُحَ ــرَّاتٍ فِ وَجْ مَ

ــربِْ.   ــي الحَْ ــنْ مُجْرمِِ ــاةِ مِ ــاتِ العُْتَ ــةِ بُِمَرسََ ــةِ الثَّانيَِ ــربِْ العَْالمَِيَّ الحَْ

ـوَاءِ الجَْبَــيِِّ  حِيــحِ أنََّ حُسَــنِّ جُــوزُو كَانَ يخَْــدِمُ فِ اللّـِ فمَِــنَ الصَّ

ــمْ  ــوزُو لَ ــنِّ جُ ــا! حُسَ ــا كَانَ ناَزِيًّ ــهُ مَ ــرََ إس إس وَلكَِنَّ ــثَ عَ الثَّالِ

يقَْــرَفِْ جَرِيمَــةً مِــنْ جَراَئِــمِ الحَْــربِْ! وَفِ بيََاناَتهَِــا رفَضََــتِ المَْشْــيَخَةُ 

ــنَ  ــنَْ النَّازِيِّ ــوزُو وَبَ ــنِّ جُ ــنَْ حُسَ ــاوَاةِ بَ ــاوَلَتِ المُْسَ ــاَمِيَّةُ مُحَ الْسِْ

ــيَخَةُ  ــهُ المَْشْ ْ ــذِي أصَْدَرتَ ــانِ الَّ ــاءَ فِ البَْيَ ــدْ جَ ــربِْ، فقََ ــي الحَْ وَمُجْرمِِ

ــنَةَ 2021:  ــرَ سَ ــنْ ينََايِ ــاَمِيَّةُ فِ 15 مِ الْسِْ

ــنْ  ــكَ، وَمِ ــدَ ذَلِ ــجْنِ، وَبعَْ ــةَ السِّ ــوزُو أدََّى عُقُوبَ ــنِّ جُ »إِنَّ حُسَ

سَــاتِ الحُْكُومِيَّــةِ وَالمَْشْــيَخَةِ الْسِْــاَمِيَّةِ،  خِــاَلِ عَمَلِــهِ فِ المُْؤَسَّ

أثَبَْــتَ ـ عَــىَ أكَمَْــلِ وَجْــهٍ ـ أنََّــهُ مُوَاطِــنٌ حُــرٌّ يتَمََتَّــعُ بِحَــقِّ العَْمَــلِ 

فَــةِ فِ المَْشْــيَخَةِ  ــةٍ. وَمِــنْ خِــاَلِ عَمَلِــهِ بِهَــذِهِ الصِّ يَّــةٍ تاَمَّ العَْــامِّ بِحُرِّ

سَــاتهَِا،  مُؤَسَّ تحَْدِيــثِ  فِ  تقَُــاسُ  لَ  إِسْــهَامَاتٍ  مَ  قـَـدَّ الْسِْــاَمِيَّةِ، 

الْسِْــاَمِيَّةِ  القِْيَــمِ  بـَـنَْ  بـْـطِ  الرَّ وَفِ   ، التَّعْلِيمِــيِّ نظِاَمِهَــا  لَسِــيَّمَ 

التَّسَــامُحِ  تعَْزِيــزِ  وَفِ  الحَْدِيــثِ،  العَْــرِْ  فِ  الِْنسَْــانيَِّةِ  وَالقِْيَــمِ 

ينِــيِّ وَالتَّعَــاوُنِ بـَـنَْ أتَبَْــاعِ الطَّوَائـِـفِ المُْخْتلَِفَــةِ فِ البْوُسْــنَةِ  الدِّ

وَالهَْرسَْــكِ. إِنَّنَــا ندُِيــنُ كلَُّ المُْحَــاوَلَتِ الَّتِــي تسَْــعَى للِمُْسَــاوَاةِ بـَـنَْ 

ــادَةِ  ــةِ الِْبَ ــسِ لجَِرِيمَ ــذِ الرَّئيِ ــطِ وَالمُْنَفِّ ــنَْ المُْخَطِّ حُسَــنِّ جُــوزُو وَبَ

ــربِْ  ــانقَِةِ فِ الحَْ ــقِّ البَْشَ ــيتنِْيكُ بِحَ ــا التِّشِ ــي ارتْكََبَهَ ــةِ الَّتِ الجَْمَعِيَّ

ــةِ«. ــةِ الثَّانيَِ العَْالمَِيَّ
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kreatora i izvršioca četničkog zločina genocida nad 
Bošnjacima u Drugom svjetskom ratu.“ 

U periodu od 1958. godine Husein Đozo je bio po-
stupno angažiran i radio je na mnogim područjima u 
Islamskoj zajednici, sarađivao je i uređivao “Glasnik”, 
bio je vjersko-prosvjetni referent u Islamskoj zajednici 
u socijalističkoj Jugoslaviji, sarađivao je i potom uređi-
vao kalendar “Takvim”, bio je glavni pokretač islamskih 
novina “Preporod”, bio je predsjednik Glavnog odbora 
udruženja ilmije, u Gazi Husrevbegovoj medresi bio je 
profesor vjerskih predmeta, a od 1977. godine i osniva-
nja i otvaranja Islamskog teološkog fakulteta, biva iza-
bran za profesora tumačenja Kur’ana i na tom mjestu 
ostaje sve do svoje iznenadne smrti 1982. godine.

Ovih šest eseja na arapskom Husein Đozo objavio 
je u posljednje dvije decenije svoga života. Potrebno je 
temeljitije istražiti da li je objavio još neke svoje eseje 
na arapskom u tada poznatim časopisima u islamskom 
svijetu. To ostaje za daljnja istraživanja i ostaje zadaćom 
mlađima. Kao što se vidi, osnovna tema koja povezuje 
sve ove njegove eseje na arapskom jeste kritika slijeđe-
nja starih i preživjelih autoriteta i mezheba, zalaganje za 
reformu tumačenja šerijata i obnovu islamskog mišlje-
nja u duhu savremenog doba. Te teme su bile središnje u 
mišljenju Huseina Đoze. O tome pišemo šire i u našem 
komentaru na kraju ove knjige.

مُنْــذُ عَــامِ 1958، بـَـدَأَ حُسَــنِّ جُــوزُو يسُْــتخَْدَمُ تدَْرِيجِيًّــا فعََمِــلَ 

رًا فِ  ــرِّ ــلَ مُحَ ــثُ عَمِ ــامَِيَّةِ، حَيْ ــيَخَةِ الْسِْ ــرةٍَ فِ المَْشْ ــالَتٍ كَثِ فِ مَجَ

ــةِ  ينِيَّ ــؤُونِ الدِّ ــمِ الشُّ ــنْ قِسْ ــؤُولً عَ ــنِيق«، وكََانَ مَسْ ــةِ »غِلَسْ مَجَلَّ

وَالتَّعْلِيــمِ فِ المَْشْــيَخَةِ الْسِْــاَمِيَّةِ فِ يوُغُوسْــاَفِيَا الْشِْــرِاَكِيَّةِ، وَعَمِــلَ 

ـةِ »التَّقْوِيــمِ«، وكََانَ المُْحَــرِّكَ الرَّئيِــسَ  رًا فِ مَجَلّـَ زمَِيــاً ثـُـمَّ مُحَــرِّ

لِصِْــدَارِ صَحِيفَــةِ بِرِيبُــورُود الْسِْــاَمِيَّةِ، وَشَــغَلَ مَنْصِــبَ رئَيِــسِ 

ينِيَّــةِ  اللَّجْنَــةِ الرَّئيِسَــةِ لجَِمْعِيَّــةِ »عُلـَـاَء«، وَعَمِــلَ مُدَرِّسًــا للِمَْــوَادِّ الدِّ

رَاسَــاتِ  ـةِ الدِّ وْبـَـك، وَمُنْــذُ تأَسِْــيسِ كُلِّيّـَ فِ مَدْرسََــةِ الغَْــازِي خُسَْ

ــرِ  ــاَدَّةِ تفَْسِ ــتاَذًا لِ ــرَ أسُْ ــنَةَ 1977، اخُْتِ ــو سَ ــاَمِيَّةِ فِ سََايِيفُ الْسِْ

ـى وَافتَـْـهُ المََْنِيَّــةُ  القُْــرآْنِ الكَْرِيــمِ، وَبقَِــيَ فِ هَــذَا المَْنْصِــبِ حَتّـَ

ــنَةَ 1982. ــةُ سَ المُْفَاجِئَ

لقََــدْ نـَـرََ حُسَــنْ جُــوزُو هَــذِهِ المَْقَــالَتِ السِــتَّ بِاللُّغَــةِ 

ــثُ  زمِِ البَْحْ ــاَّ ــنَ ال ــهِ. وَمِ ــنْ حَيَاتِ ــنِ مِ ــنِ الْخَِيَريْ ــةِ فِ العَْقْدَيْ العَْرَبِيَّ

ــةِ  ــالَتِ بِاللُّغَ ــنَ المَْقَ ــدًا مِ ــرََ مَزِي ــدْ نَ ــاَ إذَِا كَانَ قَ ــقُ فِي المُْتعََمِّ

ــكَ  . وذَلِ ــاَمِيِّ ــمِ الْسِْ ــذَاكَ فِ العَْالَ ــةٍ آنَ تٍ مَعْرُوفَ ــاَّ ــةِ فِ مَجَ العَْرَبِيَّ

ــرُ  ــنَ هُــمْ أصَْغَ ــىَ الَّذِي ــا عَ ــةً وَيبَْقَــى وَاجِبً ــا مُقْبِلَ ــرُ بحُُوثً ــرٌ ينَْتظَِ أمَْ

ــنَْ  ــطُ بَ ــذِي يرَْبُ ــاسَِّ الَّ ــوعَ الْسََ ــحِ أنََّ المَْوْضُ ــنَ الوَْاضِ ــنًّا. مِ ــا سِ مِنَّ

ــوَ  ــا هُ ــدِ مَ ــادُ تقَْلِي ــوَ انتِْقَ ــةِ، هُ ــةِ العَْرَبِيَّ ــكَ بِاللُّغَ ــهِ تلِْ ــعِ مَقَالَتِ جَمِي

ــاَحِ  ــعْيُ إلَِ إصِْ ــبِ والسَّ ــعِ وَالمَْذَاهِ ــنَ المَْراَجِ ــفٌ مِ ــمٌ وَمُتخََلِّ قدَِي

يعَــةِ وَتجَْدِيــدِ الفِْكْــرِ الْسِْــاَمِيِّ وِفقًْــا لـِـرُوحِ العَْــرِْ  ِ فهَْــمِ الشَّ

ــةُ  ــكَ المَْوَاضِيــعُ هِــيَ المَْوَاضِيــعُ المَْركَْزِيَّ ــتْ تلِْ ــدْ كَانَ الحَْدِيــثِ. وَلقََ

فِ فِكْــرِ حُسَــنِّ جُــوزُو، وَسَــوْفَ نكَْتـُـبُ تفَْصِيــلَ ذَلـِـكَ فِ تعَْلِيــقٍ لنََــا 

ــابِ. ــذَا الكِْتَ ــةِ هَ فِ خَاتَِ
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Želja nam je da objavljivanjem arapskih eseja Hu-
seina Đoze, sa naporednim prijevodom na bosanskom 
jeziku, podsjetimo na njegov predan rad na Islamskom 
teološkom fakultetu (1977-1982). Također, objavljiva-
njem ovih eseja hoćemo istaći njegovu ulogu u razvoju 
reformatorskih programa i kritičkih pristupa u osavre-
menjivanju islamskih studija u Bosni i Hercegovini, na 
Balkanu i u ovom dijelu Evrope. 

Uloga Huseina Đoze koju je imao kao vjersko-pro-
svjetni referent u Vrhovnom islamskom starješinstvu u 
SFR Jugoslaviji ogleda se u dinamiziranju vjerskog i 
prosvjetnog rada cjelokupne Islamske zajednice u toj 
Jugoslaviji, kako među Bošnjacima tako i Albancima. 
Može se kazati da je ovih potonjih četrdeset godina na-
kon njegove smrti Islamska zajednica umnogome slije-
dila obrazovne i reformatorske projekte i ideje za koje 
se zalagao profesor Husein Đozo. 

Napominjemo, posve na kraju, da od čitatelja ove 
knjige očekujemo da ove eseje razumijevaju i čitaju u 
kontekstu duhovnog raspoloženja vremena kad ih je 
Husein Đozo pisao.

U Sarajevu, ramazan 1443. h.g. / april 2022.

Enes Karić

إنَِّنَــا، بِنَــرِْ المَْقَــالَتِ المَْكْتوُبـَـةِ بِاللُّغَــةِ العَْرَبِيَّــةِ لحُِسَــنِّ جُوزُو، 

ــهِ  ــرَ بِعَمَلِ ــبُ أنَْ نذَُكِّ ــنِيَّةِ، نرَْغَ ــةِ البُْسْ ــةِ بِاللُّغَ ــا المُْقَابِلَ ــعَ ترَجَْمَتِهَ مَ

رَاسَــاتِ الْسِْــاَمِيَّةِ )1977-1982(. كَــاَ نرُِيــدُ ـ  ؤُوبِ فِ كُلِّيَّــةِ الدِّ الــدَّ

ــاتِ  ــةِ وَالمُْقَارَبَ ــرِْزَ دَوْرهَُ فِ تطَوِْيــرِ البَْاَمِــجِ الْصِْلَحِيَّ بِنَشْهَِــا ـ أنَْ نُ

رَاسَــاتِ الْسِْــاَمِيَّةِ فِ البْوُسْــنَةِ وَالهَْرسَْــك،  ــةِ فِ تحَْدِيــثِ الدِّ الْنِتِْقَادِيَّ

وَفِ البَْلقَْــانِ، وَفِ هَــذَا الجُْــزءِْ مِــنْ أوَْرُوبَــا.

ــةِ  ينِيَّ ــؤوُنِ الدِّ ــمِ الشُّ ــنْ قِسْ ــؤوُلً عَ ــوزوُ، مَسْ ــنِّ جُ إنَِّ دَوْرَ حُسَ

ــافَِيَا  ــةِ يوُغُسْ ــاَمِيَّةِ فِ جُمْهُورِيَّ ــيَخَةِ الْسِْ ــةِ المَْشْ ــمِ فِ رئِاَسَ وَالتَّعْلِي

ينِــيِّ  الدِّ العَْمَــلِ  عَجَلـَـةِ  دَفـْـعِ  فِ  يتَجََــىَّ  الْشِْــرِاَكِيَّةِ،  ـةِ  الْتِِّحَادِيّـَ

يوُغُوسْــاَفِيَا  فِ  الْسِْــاَمِيَّةِ  المَْشْــيَخَةِ  مَراَفِــقِ  كُلِّ  فِ  وَالتَّعْلِيمِــيِّ 

ــنَ مِــنْ سُــكَّانهَِا عَــىَ حَــدِّ  ــنَْ البَْشَــانقَِةِ وَالْلَبَْانيِِّ الْشِْــرِاَكِيَّةِ، وَذلَِــكَ بَ

ــوَاءِ. وَيُْكِــنُ القَْــوْلُ إنَِّ المَْشْــيَخَةَ الْسِْــاَمِيَّةَ فِ الْرَْبعَِــنَ سَــنَةً الَّتِي  السَّ

انقَْضَــتْ بعَْــدَ وَفاَتـِـهِ، تاَبعََــتْ فِ كَثِــرٍ مِــنَ الْمُُــورِ المَْشَــارِيعَ وَالْفَـْـكَارَ 

ــا. ــهُ لتِحَْقِيقِهَ ــوزوُ نفَْسَ ــنِّ جُ ــتاَذُ حُسَ ــذَرَ الْسُْ ــي نَ ــةَ الَّتِ الْصِْلَحِيَّ

ــابِ أنَْ  ــذَا الكِْتَ ــرَّاءِ هَ ــنْ قُ ــعُ مِ ــا نتَوََقَّ ــةِ إلَِ أنََّنَ ــرُ فِ النِّهَايَ وَنشُِ

يقَْــرءَُوا هَــذِهِ المَْقَــالاتَِ وَيفَْهَمُوهَــا فِ سِــيَاقِ الْجَْــوَاءِ الرَُّوحِيَّــةِ للِزَّمَــنِ 

ــذِي كَتبََهَــا فِيهَــا حُسَــنِّ جُــوزوُ. الَّ

فِ سََايِيفُو، رمََضَان 1443هـ / أبَرِْيل 2022م

أنَسَ كَارِيتش
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Prijevod arapskog teksta na naslovnoj strani:

U ime Boga, Svemilosnog, Samilosnog!

Gospodinu Ahmadu Bahāuddīnu,
Glavnom uredniku časopisa al-ʻArabī,

Al-Kuwayt

Mir neka je na Vas, Božija milost  
i Njegovi blagoslovi!

Pročitao sam esej doktora Zakī Nadžība Mahmūda 
“Da li se radi o dvije stvari?” – objavljen u aprilskom 
broju Vašeg časopisa. Pa sam osjetio potrebu da dam 
komentar na taj esej. Evo, šaljem Vam ovaj komentar 
nadajući se da će biti objavljen ako budete smatrali da 

će čitateljstvu biti od pomoći i koristi.

Molim Vas da ne zamjerite što ovaj komentar nije pi-
san na pisaćoj mašini, već je pisan mojim rukopisom.

Izvolite primiti izraze moga visokog poštovanja  
i golemog uvažavanja.

Vaš odani brat
Husein Đozo

21. april 1980.

Arapski tekst na naslovnoj strani:

بسم الله الرحمن الرحيم

السيد أحمد بهاء الدين

رئيس تحرير مجلة العربي

الكويت

السلام عليكم ورحمة الله وبركاته

قرأت مقالة للدكتور زكي نجيب محمود، هل هما إثنان،

نشرت فى عدد أبريل من مجلتكم فشعرت بحاجة التعليق

عليها. فها أنا أبعث إليكم هذا التعليق

راجيا نشره إذا رأيتم فيه ما يفيد وينفع للقراء.

أرجو عدم المؤاخذة لأن التعليق لم يكتب بآلة الطباعة

وإنما كتب بخط يدي.

وتفضلوا بقبول فائق إحترامي وعظيم تقديري.

أخوك المخلص

حسين جوزو

21. april 1980.
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REKLA-KAZALA, HRANA NEPRIKLADNA 
ZA OVO MUSLIMANSKO POKOLJENJE

Objavljeno u kuwaitskom časopisu al-ʻArabī  
(broj 238, godište iz 1978., str. 54-55.) 

Perom jugoslavenskog učenjaka Huseina Đoze 

Ove pesimistične riječi odražavaju jednu od naj-
gorih epoha u povijesti islama, epohu dekadence, pa-
sivnosti, pokornosti i stagnacije, u njoj se okamenila 
racionalnost učenjaka i pasiviziralo njihovo mišljenje. 
Zavladalo je slijepo oponašanje, nestalo je stvaralaštva 
i kreativnosti. 

To samo po sebi i nije toliko čudno, jer svaka zajed-
nica u povijesti ima razvoj, njen život su trenuci plime i 
oseke, trenuci napretka i nazatka, nego je, naime, čud-
no da stanje stagnacije i mrtvila traje [toliko] mnogo 
stoljeća, kako je to slučaj u vjerskom životu muslimana 
i u razvoju šerijata.

Na veliku žalost, još uvijek ima vjerskih učenjaka 
koji slušaju govor o razvoju šerijata i govore: Islamski 
šerijat je savršen, on nema potrebe za razvojem, jer ra-
zvija se samo ono što je nepotpuno. Ovakav stav – kako 
kaže imam i učenjak Abū l-Maʻālī Maḥmūd Šukrī al-

قَالَ وَقيِلَ لاَ تصَْلُحُ غِذَاءً لِلْجيِلِ الْمُسْلِمِ

 al-ʻArabi (broj 238., str. 54-55), Kuwait, 1978.

بِقَلمَِ العَْلاَّمَةِ اليْوُجُوسْلافَِِّ حُسَيْ جُوزُو

ــرَاَتٍ  ــوَإ فَ ــنْ أسَْ ــرْةٍَ مِ ــنْ فَ ُ عَ ــرِّ ــؤُومَةُ تعَُ ــاَتُ المَْشْ ــذِهِ الكَْلِ  هَ

فِي تاَريِــخِ الْسْــامَِ وَهِــيَ فـَـرْةَُ الْنحِْطـَـاطِ وَالجُْمُــودِ وَالْسْــتِكَانةَِ 

ــادَ  ــمْ وَسَ ــدَ تفَْكيِهُُ ــاَءِ وَتجََمَّ ــةُ العُْلَ ــا عَقْلِيَّ ــرتَْ فيِهَ ــودِ، تحََجَّ وَالرُّْكُ

ــكَارُ. ــدَاعُ وَالْبِتِْ ــدَمَ الْبْ ــى وَانعَْ ــدُ الْعَْمَ التقَْليِ

رِ حَيَاتهَِــا لحَْظـَـاتُ  ــةٍ فِي تاَريِــخِ تطَـَـوُّ وَلاَ غَراَبـَـةَ فِي ذَالـِـكَ، فلَِــكُلِّ أمَُّ

ــدَّ  ــةُ أنَْ تَتَْ ــا الغَْراَبَ َ ــرِ، وَإنَِّ مِ وَالتَّأخَُّ ــدُّ ــاتُ التَّقَ ــزْرِ وَلحَْظَ ــدِّ وَالجَْ المَْ

ــاةِ  ــأنُْ فِي حَيَ ــوَ الشّ ــاَ هُ ــدَةً، كَ ــا عَدِي ــودِ قرُُونً ــوُدِ وَالجُْمُ ــةُ الرُّك حَالَ

ــةِ. يِعَ رِ الشَّ ــوُّ ــةِ وَفِي تطََ ــلِميَِ الدّيِنِيَّ المُْسْ

يسَْــمَعُونَ  ــديِدِ  الشَّ الْسَــفِ  مَــعَ  عُلـَـاَءُ  هُنَــاكَ  يـَـزاَلُ  وَلاَ 

ــامَِيَّةُ  ــةُ الْسْ يِعَ ــونَ: الشَّ ــةِ وَيقَُولُ يِعَ ــرِ الشَّ ــنْ تطَوْيِ ــثَ عَ الحَْديِ

رُ النَّاقِــصُ،  ـَـا يتَطَـَـوَّ كَامِلـَـةٌ فهَِــيَ ليَْســتْ فِي حَاجَــةٍ إِلَى التَّطوْيِــرِ، وَإنَّ

ــو المَْعَــالِي مَحْمُــود شُــكْرى  ــامُ العَْلاَّمَــةُ أبُ ــولُ الْمَِ ــاَ يقَُ وَهَــذَا - كَ
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Ālūsī (u djelu: “Svrha želja u pobijanju an-Nabhānīja“)1 
– sasvim proturiječi istini. Zapravo, savršenstvo šerijata 
i sastoji se u tome što je to živo, rastuće i razvijajuće 
tijelo, razvoj šerijata prati život koji je živ, koji raste i 
koji se razvija. U biti šerijat u svojim zasadama nosi sve 
što čovjek treba u svome vremenu, mjestu i okolnosti-
ma svoga života. Čovjek samo treba uložiti napor da to 
postigne, da procijeni svoje potrebe, probleme i pitanja 
za koja treba iznaći rješenja u Kurʼānu. Jasno je da ra-
zilaženje između zagovornika nužnosti razvoja šerija-
ta i protivnika tog razvoja počiva zapravo u shvatanju 
značenja razvoja. Čini se da protivnici [razvoja šerijata] 
smatraju da razvoj znači promjenu islama, izopačenje 
njegovih načela i općih principa, a takvo što, opći je 
konsenzus, nije dopušteno. 

Šerijatski propisi koje obuhvata Kurʼān vrijede za 
svakog čovjeka, važili su jednako kroz stoljeća i epohe. 
Kurʼān nema naročita značenja samo za ljude minu-
lih vjekova, a druga značenja za ljude kasnijih vreme-
na. A kad su posrijedi pravci i postupci [u tumačenju 
Kurʼāna], ukoliko su u skladu sa šerijatom, potreba za 
njima nalazi se u Kurʼānu. A ukoliko su oprečni [šeri-

1	 Ovo djelo pronašli smo u Gazi Husrevbegovoj biblioteci (GHB, 
0 – 3017), publikacija ne daje podatke o mjestu i godini izdanja. 
Zahvaljujemo se mr Osmanu Laviću na ljubaznosti i trudu da 
nam ovu knjigu stavi na raspolaganje.

ــسُ  ــوْلٌ يعَْكِ ــانِي( – قَ ــىَ النَّبْهَ ــرَّدِّ عَ ــانِي فِى ال ــةُ الْمَ ــوسِي )غَايَ الْلُ

َــا هُــوَ فِى كَوْنهَِــا جِسْــاً حَيًّــا  يِعَــةِ إنَّ الحَْــقَّ تَاَمًــا، فَــإِنَّ كَــاَلَ الشَّ

رةََ،  ــوِّ ــةَ المُْتطََ ــةَ النَّامِيَ ــاةَ الحَْيَّ رهُُ الحَْيَ ــوُّ ــبُ تطََ رًا يوَُاكِ ــوِّ ــا مُتطََ ناَمِيً

وَفِى كَوْنهَِــا تحَْمِــلُ فِى طيََّاتهَِــا كُلَّ مَــا يحَْتـَـاجُ إليَْــهِ الْنسَْــانُ فِى زمََانـِـهِ 

ــدِ  ــذْلُ الجُْهْ ــانِ إلاَّ بَ ــىَ الْنسَْ ــسَ عَ ــهِ، وَليَْ ــرُوفِ حَيَاتِ ــهِ وَظُ وَمَكَانِ

ــاهُ الَّتــيِ يجَِــبُ  ــهِ وَمَشَــاكلِِهِ وَقضََايَ ــمُ حَاجَاتِ ــهِ وَتقَْييِ للِحُْصُــولِ عَليَْ

أنْ يبَْحَــثَ عَــنْ حُلوُلهَِــا فِى القُْــرآْن، وَالظَّاهِــرُ أنَّ الخِْــافََ بـَـنَْ 

ــوَ فِي  ــهِ هُ ــنَ بِ ــنَْ المُْخَالفِ ــةِ وَبَ يِعَ ــرِ الشَّ ورةَِ تطَوْيِ ــرَُ ــنَِ بِ القَْائلِ

ــرَ  ــونَ أنَّ التَّطوْيِ ــنَِ يزَعُْمُ ــدُو أنََّ المُْخَالفِ ــرِ. يبَْ ــى التَّطوْيِ ــمِ مَعْنَ فهَْ

ــذَا  ــةِ وَهَ ــدِهِ الكُْلِّيَّ ــهِ وَقوََاعِ ــفَ مَبَادِئِ ــامَِ  وَتحَْريِ ــرَِ الْسْ ــي تغَْي يعَْنِ

ــاقِ.  ــزٍ بِالْتِّفَ ــرُْ جَائِ غَ

ْعِيَّــةَ الَّتــىِ اشْــتمََلَ عَليَْهَــا القُْــرآْنُ هِــىَ صَالحَِــةٌ  فـَـإنَّ الْحْــكَامَ الشَّ

ــسَ للِقُْــرآْنِ  لِــكُلِّ إنسَْــانٍ وَقَــدْ اسْــتوََتْ فيِهَــا العُْصُــورُ وَالْزمَْــانُ، وَليَْ

ــابِقَةِ وَمَعَــانٍ أخُْــرَى بِأهَْــلِ  ــةٌ بِأهْــلِ العُْصُــورِ السَّ مَعَــانٍ خَاصَّ

ــا الْذْوَاقُ وَالمَْشَــاربُِ فهَِــىَ إنْ كَانـَـتْ مُوَافِقَــةً  حِقَــةِ. وَأمَّ العُْصُــورِ اللَّ

ــفَ  ــةً فكَيْ ــتْ مُخَالفَِ ــرآْنِ، وَإنْ كَانَ ــدُ فِى القُْ ــا يوُجَ عِ فمََطلْوُبهَُ ْ ــرَّ للِ

َ القُْــرآْنُ بَِعَــانٍ توَُافِــقُ هَــذِهِ الْذْوَاقَ الفَْاسِــدَةَ  يُْكِــنُ أنْ يفَُــرَّ

ــدَةَ. ــاربَِ الكَْاسِ وَالمَْشَ
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jatu], kako da se, onda, Kurʼān uopće mogne tumačiti 
smislovima koji su u skladu sa pogrešnim postupcima 
i bezvrijednim pravcima?!

Razvoj [šerijata], po mišljenju zagovornika tog ra-
zvoja, ne znači iskrivljavanje Božije Riječi, niti pro-
mjenu učenja Kurʼāna, nego znači ispravljanje ljudskih 
shvaćanja, njihovih nazora i mišljenja: naime, to što su 
oni razumjeli i izveli iz Kurʼāna jesu putokazi koji su 
[nekada] smatrani ispravnim, ali su postali anahroni, 
nepodesni i u neskladu sa našim vremenom.

Razvojem [šerijata] se prema ovom shvatanju na-
mjerava izmijeniti slika/predstava islama koja živi u 
umovima muslimana, a formirala se prije hiljadu godina 
u skladu sa mogućnostima ljudi, okolnostima i pitanji-
ma toga vremena. U tu predstavu se potom, protokom 
vijekova, uvuklo svega i svačega: mitovi, novotarije, 
zablude i shvatanja čiji su sadržaji nastali u vrijeme de-
kadence i odlikovali se elementima zastoja i nazatka.

Sigurno je da ovu predstavu [o islamu datu prije 
hiljadu godina] ne prihvata savremeni muslimanski 
naraštaj, niti se njome oduševljava, jer ovaj naraštaj 
ne vidi u toj predstavi ono što će mu omogućiti da se 
suoči sa sistemima, filozofijama i idejama koje vladaju 
u našem dobu. Stoga je očita i jasna nasušna nužda da 
se pristupi zadaći stvaranja nove predodžbe i savreme-
nog razvoja islamske misli, i takvog razvoja koji će se 

ــةِ  ــفَ كلَِمَ ــاهُ تحَْريِ ــسَ مَعْنَ ــهِ ليَْ ــنَِ بِ ــرِ القَْائلِ ــرُ فِى نظََ وَالتَّطوْيِ

ــمِ  ــحُ مَفَاهيِ ــاهُ تصَْحيِ ــا مَعْنَ َ ــرآْنِ، وَإنَّ ــمِ القُْ ــرَِ تعََاليِ ــهِ وَلاَ تغَْي اللَّ

ــنَ  ــتخَْرَجُوهُ مِ ــوهُ وَاسْ ــا فهَِمُ ــي مَ ــمْ : أعَْنِ ــمْ وَأفكَْارهِِ ــاسِ وَآرَائهِِ النَّ

ــحَ غَــرَْ مُسَــايِرٍ وَغَــرَْ مُنَاسِــبٍ  ــا وَأصَْبَ ــدْ صَالحًِ ــمْ يعَُ ــرآْنِ مِــاَّ لَ القُْ

ــذَا. ــا هَ لزِمََاننَِ

إنَّ التَّطوْيِــرَ عَــىَ هَــذَا المَْفْهُــومِ يقُْصَــدُ مِنْــهُ تغَْيــرُِ صُــورةٍَ 

نـَـتْ قبَْــلَ ألـْـفِ سَــنَةٍ  للِْسْــامَِ تعَيِــشُ فِى أذْهَــانِ المُْسْــلِميَِ وَقـَـدْ تكََوَّ

، ثـُـمَّ تسََــلَّلَ  حَسْــبَ مَقْــدَرةَِ النَّــاسِ وَظـُـرُوفِ وَمَشَــاكلِ ذَلـِـكَ العَْــرِْ

ــاَلاتٍَ  ــدَعٍ وَضَ ــاتٍ وَبِ ــنْ خِراَفَ ــورِ مِ ــاَلَ العُْصُ ــلَّلَ خِ ــا تسََ ــا مَ فيِهَ

ــاصِِ  ــزتَْ بِعَنَ ــاطِ وَتَيََّ ــدِ الْنحِْطَ ــا فِى عَهْ ــأتْ مَضَاميِنُهَ ــمَ نشََ وَمَفَاهيِ

ــورةََ لاَ يقَْبَلهَُــا الجْيِــلُ  ــرِ. وَمِــنَ المُْؤَكَّــدِ أنَّ هَــذِهِ الصُّ الجُْمُــودِ وَالتَّأخَُّ

ــرَى فِى  ــلَ لاَ يَ ــذَا الجْيِ ــا، لِنََّ هَ ــسُ لهََ ــاصُِ وَلاَ يتَحََمَّ ــلِمُ المُْعَ المُْسْ

ــنْ  ــا مِ ــودُ فِى عَصِْنَ ــا يسُُ ــةِ م ــنْ مُوَاجَهَ ــهُ مِ ــا يَُكِّنُ ــورةَِ مَ ــذِهِ الصُّ هَ

ــكَارٍ. ــفَاتٍ وَأفْ ــمٍ وَفلَسَْ نظُُ

ــةِ تكَْويِــنِ  ــامِ بُِهِمَّ ــةٌ للِقِْيَ ُ وَتتََّضِــحُ ضَُورةٌَ مُلِحَّ ــا تتَعََــنَّ وَمِــنْ هُنَ

رِ  ــوُّ ــكَ التَّطَ ، ذَلِ ــامَِيِّ ــرِ الْسْ ــثٍ للِفِْكْ رٍ حَديِ ــوُّ ــدَةٍ وَتطََ ــورةٍَ جَديِ صُ

رَ  ـذىِ يتََّفِــقُ مَــعَ الحَْاجَــاتِ الحَْقيِقِيَّــةِ للِْنسَْــانِ وَيلُائَـِـمُ تطَـّـوُّ الّـَ
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slagati sa stvarnim potrebama čovjeka i odgovarati ra-
zvoju njegova života.

Drugim riječima, naša je dužnost da pristupimo 
pripremanju novog muslimanskog pokoljenja. Neka 
nas pitanje pripremanja ovog muslimanskog narašta-
ja – kako kaže profesor Fahmī Huwaydī – zaokupi, 
ako smo ozbiljni u pozivu za uspostavljanje islamskog 
društva, a to je jedan dug i težak put, ali to je i najbolji 
način da se postigne taj cilj. 

Ali, kako postići i doći do tog cilja, i odakle početi 
u radu pripremanja tog muslimanskog naraštaja?

Prije bilo čega drugog, trebamo biti sigurni i pouz-
dano znati da nije, ni u kojem slučaju, dopušteno pri-
premati taj novi naraštaj [muslimana] na temelju “re-
kla-kazala“ [knjiga i metodologije], to jest, na temelju 
iskrivljene slike i pogrešne predstave o islamu, a to nije 
lahko uraditi. To je, zapravo, dug i težak put. Postoje 
zapreke i poteškoće, među njima su najveće postojanje 
[obrazovnih] zavoda i islamskih univerziteta koji još 
uvijek podučavaju svoje studente islamu [iz] knjiga še-
rijatskog prava i knjiga tumačenja Kurʼāna.

Ovom prilikom se prisjećam da sam na al-Azharu 
učio, u predmetu islamsko pravo, jedno posebno poglav-
lje o propisima o ropstvu, i kroz taj studij i kroz način 
kako knjige islamskog prava obrađuju ropstvo smatrao 
sam da ropstvo još uvijek postoji i da ga islam priznaje.

ُ عَليَْنَــا أنْ نقَُــومَ بإِعْــدَادِ الجْيِــلِ  حَيَاتـِـهِ. وَبِعِبَــارةٍَ أخُْــرَى يتَعََــنَّ

الجَْديِــدِ المُْسْــلِمِ. وَلتِكَُــنْ قضَِيَّــةُ إعِْــدَادِ الجْيِــلِ المُْسْــلِمِ – كَــاَ قـَـالَ 

ــوَةِ إلَ  عْ ــنَ فِى الدَّ ــا جَادِّي ــاغِلنََا إذَا كُنَّ ــدى – شَ ــتاَذُ فهَْمــى هُوَيْ الْسْ

ــا  ــاقَّةٌ، وَلكِنَّهَ ــةٌ وَشَ ــةٌ طوَيِلَ ــىَ رحِْلَ ، وَهِ ــامَِىِّ ــعِ الْسِْ ــةِ المُْجْتمََ إقاَمَ

ــدَفِ. ــذَا الهَْ ــوغِ هَ ــلُ لبُِلُ ــبيِلُ الْمَْثَ السَّ

وَلكَِــنْ كَيْــفَ نبَْلُــغُ وَنصَِــلُ إلَ هَــذَا الهَْــدَفِ، وَمِــنْ أيْــنَ نبَْــدَأُ فِى 

ــةِ إعْــدَادِ الجْيِــلِ المُْسْــلِمِ؟  عَمَلِيَّ

ــالٍ  ــوزُ بِحَ ــهُ لاَ يجَُ ءٍ بِأنََّ ــلَ كُلِّ شَْ ــنَ قبَْ ــدَ وَنتَيََقَّ ــبُ أنْ نتَأََكَّ يجَِ

ــالَ،  ــلَ وَقَ ــاسِ قيِ ــىَ أسَ ــدِ عَ ــلِ الجَْديِ ــدَادُ الجْيِ ــوَالِ إِعْ ــنَ الْحَْ مِ

ــامَِ،  ــئِ للِْسْ ــرِ المُْخْطِ ــةِ وَالتَّصْويِ ــورةَِ المُْحَرَّفَ ــاسِ الصُّ ــىَ أسََ أىْ عَ

وَهَــذَا العَْمَــلُ ليَْــسَ بِيسَــرٍِ. هُــوَ فِى الوَْاقِــعِ رحِْلَــةٌ طوَيِلَــةٌ وَشَــاقَّةٌ. 

ــدِ  ــوْنُ المَْعَاهِ ــا كَ ــلْ أعَْظمَُهَ ــا بَ اتٌ، مِنْهَ ــقَّ ــاتٌ وَمَشَ ــاكَ صُعُوبَ هُنَ

ــنُ طلُاَّبهََــا بِإسْــامَِ كُتُــبِ الفِْقْــهِ  وَالجَْامِعَــاتِ الْسْــامَِيَّةِ لاَ تـَـزاَلُ تلُقَِّ

ــرِ  ــتُ فِى الْزهَْ ــأنِّ دَرسَْ ــبَةِ بِ ــذِهِ المُْنَاسَ ــرُ بِهَ ــبِ التَّفْســرِِ. وَأذكُْ وَكُتُ

ــذِهِ  ــاَلِ هَ ــنْ خِ ، وَمِ ــرِّقِّ ــكَامِ ال ــا بِأحَْ ــا خَاصًّ ــهِ باَبً ةِ الفِْقْ ــادَّ فِى مَ

رُ أنَّ  ــوَّ ــتُ أتصََ ــرِّقِّ  كُنْ ــهِ للِ ــبِ الفِْقْ ــاوُلِ كُتُ ــةِ تنََ ــةِ وَكَيْفِيَّ رَاسَ الدِّْ

ــهِ.  ــرُّ بِ ــامََ يقُِ ــودًا وَأنَّ الْسْ ــزاَلُ مَوْجُ ــرِّقَّ لاَ يَ ال
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Kad su posrijedi djela iz tumačenja Kurʼāna koja su 
u opticaju na raspolaganju danas, ona ne daju valjanu 
sliku o islamu, te “ih njihovi čitatelji smatraju najve-
ćom smetnjom da se dođe do pravog značenja Pleme-
nite Božije Knjige“ (Učenjak Maḥmūd Šukrī al-Ālūsī).

Možda se može kazati da se tu čine pokušaji i ulažu 
napori na polju tumačenja Kurʼāna savremenim valjanim 
tumačenjem, koje nam daje novu sliku o islamskoj misli, 
sa svim odlikama i osobitostima te misli, a što može po-
puniti prazninu koja postoji u savremenom životu.

Da, ima novih komentatora kao što je šejh Muḥam-
mad ʻAbduhū, šejh Rašīd Riḍā (Tafsīru l-Manār – 
“Komentar Svjetionik“), profesor Sayyid Quṭb (Fī ẓi-
lāli l-qurʼān – “U okrilju Kurʼāna“), te drugi.

Ali, ne smijemo zaboraviti da ima štap/batina šayẖa 
ʻUlayša koja ne dā da se na islamskim univerzitetima 
studiraju i izučavaju djela/spisi kao što su ovi [od 
Muḥammada ʻAbduhūa i Muḥammada Rašīda Riḍāa]. 

Sjećam se, kad sam bio student na al-Azharu, prisu-
stvovao sam jednome predavanju šayẖa Rašīda Riḍāa 
o taṣawwufu, a stanovao sam u domu za Turke – Tekiji 
Muḥammad Bega Abū ḏ-Ḏahaba. Zakasnio sam pri po-
vratku u Tekiju, pa me starješina doma pozvao da usta-
novi razlog moga kašnjenja. Kad sam ga obavijestio 
da sam prisustvovao predavanju šayẖa Rašīda Riḍāa, 

ــاَ تعُْطــيِ  ــوْمَ فَ ــدِي اليَْ ــنَْ الْيْ ــةِ بَ ــبِ التَّفْســرِِ المُْتدََاوِلَ ــا كُتُ وَأمَّ

ــمَ  ــا أعْظَ ــا وَجَدَهَ ــنْ طاَلعََهَ ــامَِ. »وَمَ ــنِ الاسْ ــةً عَ ــورةًَ صَحِيحَ ــا صُ لنََ

ــةُ  ــمِ« )العَْلاَّمَ ــهِ الكَْريِ ــهِ بِكِتاَبِ ــراَدِ الل ــىَ مُ ــوفِ عَ ــنَ الوُْقُ ــعٍ مِ مَانِ

ــوسِ(. ــكْرىِ الآلُ ــود شُ مَحْمُ

َــا يقَُــالُ بِــأنََّ هُنَــاكَ مُحَــاوَلاتٍَ تتَُّخَــذُ وَجُهُــودًا تبُْــذَلُ فِى سَــبيِلِ  رُبَّ

يًّــا صَحيِحًــا يعُْطِــي لنََــا صُــورةًَ جَدِيــدَةً  تفَْســرِِ القُْــرآْنِ تفَْســرِاً عَصِْ

ــتطَيِعُ  ــهِ مِــاَّ يسَْ ــهِ وَخَصَائصِِ ــنْ مُمَيِّزاَتِ ــهِ مِ ــا فيِ ــرِ الْسْــامَِيِّ بَِ للِفِْكْ

ــاةِ المُْعَــاصِةَِ. ــأََ الفَْــراَغَ المَْوْجُــودَ فِى الحَْيَ أنْ يَْ

ــيْخ  ــد عَبْدُهُ وَالشَّ ــيْخِ مُحَمَّ ونَ جُــدُدٌ مِثـْـلَ الشَّ ُ نعََــمْ، هُنَــاكَ مُفَــرِّ

ــرآْنِ(  ــاَلِ القُْ ــب )فِى ظِ ــيِّد قطُْ ــتاَذ سَ ــارِ( وَالاسْ ــرُِ المَْنَ ــا )تفَْس رضَِ

ــيْخِ عُليَْــش  وَغَيْهِِــمْ، وَلكَِــنْ يجَِــبُ أنْ لاَ ننَْــىَ بِــأنَّ هُنَــاكَ عَصَــا الشَّ

ــاتِ  ــاتِ فِى الجَْامِعَ ــذِهِ المُْلََّفَ ــلِ هَ ــسِ مِثْ ــةِ وَتدَْريِ ــولُ دُونَ دِرَاسَ تحَُ

الإسِْــامَِيَّةِ. 

ــيْخِ  ــا فِى الْزهَْــرِ حَــرَتُْ مُحَــاضَةًَ للِشَّ ــرُ عِنْدَمَــا كُنْــتُ طاَلبًِ أتذََكَّ

د  رشَــيِد رضَِــا فِى التَّصَــوُّفِ وكَُنْــتُ سَــاكِنًا فِى رِوَاقِ الْتـْـراَكِ – تكَِيَةِ مُحَمَّ

ــتدَْعَانِ  ــةِ، فاَسْ ــوْدَةِ إلَ التَّكِيَّ ــرتُْ فِى العَْ ــبِ – وَ تأَخََّ هَ ــو الذَّ ــكْ أبُ بَ

ــرِ، فلَـَـاَّ أخَْبَتْـُـهُ عَــنْ حُضُــورِي  شَــيْخُ الــرِّوَاقِ للِتَّحْقيِــقِ مَعِــى فِى التَّأخُّ
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rekao mi je: “Isprika je ružnija od samog kašnjenja!“ 
Dodao je da šayẖ Rašīd Riḍā širi pogrešne ideje i da 
je on učenik šayẖa Muḥammada ʻAbduhūa, te se treba 
suprotstaviti njegovim mišljenjima i idejama. 

Ove teškoće možemo nazvati unutarnjim teškoća-
ma, one se pomaljaju iznutra islamskoga društva. Na-
poredo sa ovom vrstom teškoća postoje i druge teško-
će, koje nisu manje važne od ovih prvih, a možemo ih 
nazvati vanjskim teškoćama. 

Naime, islamsko društvo nije odvojeno od svjetsko-
ga društva u kojemu vladaju filozofije, sistemi i ideje, i 
utječu na islamsko društvo, napose na novu generaciju.

S obzirom na to da se savremena muslimanska ge-
neracija suočava sa ideološkim, vjerskim, društvenim i 
moralnim problemima, a u sadašnjoj predstavi islama 
ne nalazi rješenja za ove probleme, pojedini iz ove ge-
neracije okreću se različitim pravcima, sve u potrazi za 
tim rješenjima, i za takvo što [zapravo] njih ne treba ni 
koriti. Jer, oni su primorani ići sa vremenom i priklju-
čiti se općem toku stvari. Nego, koriti treba one druge 
među odgovornima u islamskom društvu.

Nova muslimanska generacija nije rada da živi u 
ovisnosti od “rekla-kazala“ [metodologije], već želi da 
kaže svoju riječ o svemu što se tiče njezina života, i ta 

رِ،  ــيْخِ رشَــيِد رضَِــا، قـَـالَ لِ العُْــذْرُ أقَبَْــحُ مِــنْ نفَْــسِ التَّأخَُّ مُحَــاضَةََ الشَّ

ــيْخِ  ــيْخَ رضَِــا ينَْــرُُ الْفـْـكَارَ البْاَطِلـَـةَ وَهُــوَ تلِمْيِــذٌ للِشَّ وَأضََــافَ أنَّ الشَّ

ــد عَبْــدُهُ، فمَِــنَ الوَْاجِــبِ مُقَاوَمَــةُ آراَئـِـهِ وَأفـْـكَارهِِ. مُحَمَّ

ــاتِ  عُوبَ ــمَ الصُّ ــا اسْ ــقَ عَليَْهَ ــتطَيِعُ أنْ نطُلِْ ــاتٌ نسَْ ــكَ صُعُوبَ تلِْ

. وَعَــىَ  اخِلِيَّــةِ الَّتــىِ تنَْبَثِــقُ مِــنْ دَاخِــلِ المُْجْتمََــعِ الإسِْــامَِىِّ الدَّ

عُوبـَـاتِ توُجَــدُ صُعُوبـَـاتٌ أخُْــرَى ليَْسَــتْ  جَانـِـبِ هَــذَا النَّــوْعِ مِــنَ الصُّ

عُوبـَـاتِ الخَْارجِِيَّــةَ.  يهَا الصُّ أقَـَـلَّ شَــأنْاً مِــنَ الأوُلَ يُْكِــنُ أنْ نسَُــمِّ

وَذَلـِـكَ أنََّ المُْجْتمََــعَ الْسِْــامَِيَّ ليَْــسَ بَِعْــزلٍَ عَــنِ المُْجْتمََــعِ العَْالمَِــيِّ 

ِّــرُ عَــىَ المُْجْتمََــعِ  ــكَارٌ، وَتؤُثَ ــمٌ وَأفْ الَّــذىِ تسَُــودُ فيِــهِ فلَسَْــفَاتٌ وَنظُُ

ــدِ. ــئِ الجَْديِ ــىَ النَّشْ ــيَمَ عَ ــامَِىِّ وَلاَ سِ الإسِْ

وَمِــنْ حَيْــثُ أنَّ الجْيِــلَ المُْسْــلِمَ الجَْديِــدَ يوَُاجِــهُ مَشَــاكلَِ فِكْرِيَّــةً 

وَعَقَائدِِيَّــةً وَإجْتِمَعِيَّــةً وَأخْلاقَِيَّــةً وَلاَ يجَِــدُ فِ صُــورةَِ الْسِْــامَِ الحَْاليَِــةِ 

ــةً  ــونَ إتِّجَاهــاتٍ مُخْتلَِفَ ــلِ يتََّجِهُ ــذَا الجْيِ ــراَدَ هَ ــإنَّ أفْ ــا، فَ ــولاً لهََ حُلُ

ــرُّونَ  ــولِ وَلاَ ذَنْــبَ لهَُــمْ فِى ذَلِــكَ، لِنَّهُــمْ مُضْطَ ــكَ الحُْلُ بحَْثًــا عَــنْ تلِْ

نـْـبُ لغَِيْهِِــمْ  ـَـا الذَّ ، وَإنَّ إلَ مُسَــايرَةَِ العَْــرِْ وَإلَ لحَِــاقِ الرَّكـْـبِ العَْــامِّ

 . مِــنَ المَْسْــؤُوليَِ فِى المُْجْتمََــعِ الْسِْــامَِىِّ
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generacija u tome ima potpuno pravo.“To je narod bio 
i nestao! Njemu njegova stečevina, a vama vaša ste-
čevina! Vi nećete biti pitani za ono što su oni radili!“ 
[Kurʼān, II:134]. Svaka generacija ima ulogu koju je bila 
dužna ispuniti i izvršiti. A prošle su brojne generacije 
[muslimana] koje nisu izvršile svoju ulogu, živjele su 
ovisne o generaciji uzornih predaka [prvih muslimana].

Došlo je vrijeme da se okonča taj period [ovisnosti 
o prvim generacijama muslimana], te da se stvori kre-
ativna, stvaralačka generacija koja se oslanja na sebe 
i na svoju snagu, a ne da oponaša druge i da ne bude 
pogođena kompleksom manje vrijednosti.

Sarajevo – Husein Đozo

Preveo s arapskog Enes Karić

  

إنَّ الجْيِــلَ المُْسْــلِمَ الجَْديِــدَ لاَ يـَـرضَْ أنْ يعَيِــشَ عَالـَـةً عَــىَ »قيِــلَ 

ـَـا يرُيِــدُ أنْ يقَُــولَ كَلِمَتـَـهُ فِى كُلِّ أمْــرٍ يتَعََلَّــقُ بِحَيَاتـِـهِ، وَلـَـهُ  وَقـَـالَ« وَإنَّ

ــمْ  ــبَتْ وَلكَُ ــا كَسَ ــا مَ ــتْ لهََ ــدْ خَلَ ــةٌ قَ ــكَ أمَُّ . »تلِْ ــقِّ ــكَ كُلُّ الحَْ فِى ذَلِ

مَــا كَسَــبْتمُْ وَلاَ تسُْــئلَوُنَ عَــاَّ كَانـُـوا يعَْمَلـُـونَ«. وَلـِـكُلِّ جيِــلٍ دَوْرٌ كَانَ 

يجَِــبُ عَليَْــهِ أنَْ يقُــومَ بِــهِ وَيؤَُدّيِــه. وَقـَـدْ توََالـَـتْ أجَْيَــالٌ عَديِــدَةٌ لـَـمْ 

الـِـحِ. ــلفَِ الصَّ تقَُــمْ بِدَوْرهَِــا وَعَاشَــتْ عَالـَـةً عَــىَ جيِــلِ السَّ

وَقـَـدْ حَــانَ الوَْقـْـتُ أنَْ ننُْهِــيَ هَــذِهِ الفَْــرْةََ وَأنَْ نخَْلـُـقَ جيِــاً بنََّــاءً 

ــدُ غَــرْهَُ وَلاَ يكَُــونُ  خَلاَّقًــا يعَْتمَِــدُ عَــىَ نفَْسِــهِ وَعَــىَ طاَقتَِــهِ وَلاَ يقَُلِّ

مُصَابًــا بِعُقْــدَةِ النَّقْــصِ.

 سيراييفو – حسين جوزو
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DA, DVIJE SU VRSTE [LJUDI], NAŽALOST 
(RAZUM I VJERA NISU U SUKOBU)

U ime Boga, Svemilosnog, Samilosnog!

Gospodinu Ahmadu Bahāuddīnu
Glavnom uredniku časopisa AL-ʻARABĪ - Kuwait

As-Salamu alaykum wa rahmatullah wa barakatuhu,

Pročitao sam raspravu dr Zakija Nağība Maḥmū-
da: “Jesu li razum i vjera – dvije različite stvari?“, 
rasprava je objavljena u aprilskom broju Vašeg časo-
pisa. Osjetio sam za potrebno da na raspravu dam svoj 
komentar, pa evo, šaljem Vam taj komentar nadajući se 
da ćete ga objaviti ako uvidite da je sadržajem uputan 
i koristan za Vaše čitateljstvo.

Molim Vas, ne zamjerite mi što ovaj komentar nije 
prekucan na pisaćoj mašini, već je pisan mojom ru-
kom. Izvolite primiti moje najviše poštovanje i najveće 
uvažavanje.

Vaš iskreni brat, Husein Đozo,

21. april 1980. godine.

نعََمْ، هُمَ مَعَ الْسََفِ اثِنَْانِ 

بسم الله الرحمن الرحيم

 السيد أحمد بهاء الدين 

رئيس تحرير مجلة العربي - الكويت

لامُّ عَليَْكُمْ وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبرَكََاتهُُ الَسَّ

ــانِ  ــاَ اثِنَْ ــلْ هُ ــود: هَ ــب مَحْمُ ــورِ زَكِ نجَِي كْتُ ــةَ الدُّ ــرَأتُْ مَقَالَ  قَ

ــقِ  ــةِ التَّعْلِي ــعَرتُْ بِحَاجَ ــمْ فشََ ــنْ مَجَلَّتِكُ ــلَ مِ ــدَدِ إبرِْي ــرَِتْ فِ عَ نُ

عَليَْهَــا. فهََــا أنـَـا أبعَْــثُ إليَْكُــمْ هَــذَا التَّعْلِيــقَ رَاجِيًــا نـَـرْهَُ إذَا رَأيَتُْــمْ 

ــرَّاءِ. ــعُ للِقُْ ــا يفُِيــدُ وَينَْفَ فِيــهِ مَ

ــةِ  ــةِ الطِّبَاعَ ــبْ بِآلَ ــمْ يكُْتَ ــقَ لَ ــذَةِ لِنََّ التَّعْلِي ــدَمَ المُْؤاَخَ ــو عَ أرجُْ

ــدِي ــبَ بِخَــطِّ يَ ــا كُتِ َ وَإنَّ

لوُا بِقُبوُلِ فاَئقِِ احْتِاَمِي وَعَظِيمِ تقَْدِيرِي وَتفََضَّ

21 أبريل 1980م

أخُوكَ المُْخْلِصُ حُسَيْ جُوزُو
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 Pod naslovom “Da li su dvije vrste [ljudi]?“, na-
pisao je dr Zaky Nağīb Maḥmūd jedan kratak ogled 
u kojem izlaže jedan stih velikog i slavnog arapskog 
pjesnika Abū l-Aʻlā Al-Maʻarrīja, a u stihu se kaže:

Dvije su vrste ljudi, 

Razumni bez vjere

i vjerujući bez razuma.

Između ostaloga, u ovom ogledu [dra Zeky Nağī-
ba Maḥmūda] stoji: “Ima koncepcija Abū l-Aʻlā 
Al-Maʻarrīja spram kojih ostajem zapitan: Da li je 
Al-Maʻarrī baš to rekao? Povod moga kritičkog pro-
pitivanja jeste “očigledna greška“ za koju držim da 
ne priliči stavovima oštroumnog i pronicljivog Al-
Maʻarrīja. Primjer za to je već navedeni stih koji se 
pripisuje njemu, a u kojem je izrečena suprotnost iz-
među razuma i vjere do te mjere da je napravljena pot-
puna razlika među njima, kao i između čovjeka koji se 
drži razuma u prosuđivanju i drugog koji prosuđuje na 
osnovu vjere, kao da su to dva čovjeka koji se uopće ne 
mogu razumjeti.“

U potpunosti se slažem sa dr Maḥmūdom u smislu 
da nema proturječnosti niti suprotnosti između razu-
ma i vjere. Istina je, u stvari, da to nije podjela na 

ــب  ــورُ زَكُِّ نجَِي كْتُ ــبَ الدُّ ــانِ« كَتَ ــاَ اثِنَْ ــلْ هُ ــوَانٍ: »هَ ــتَ عُنْ تحَْ

ــمِ الْدَبِ  ــعْرِ عَظِي ــنْ شِ ــتٍ مِ ــهِ لبَِيْ ــرَّضَ فِي ــزاً تعََ ــا وَجِي ــود بحَْثً مَحْمُ

ــتِ: ــذَا البَْيْ ــصُّ هَ ــرِّي وَنَ ــاءَِ المَْعَ ــارِ أبَِ العَْ ــرَبِ الجَْبَّ العَْ

 اثِنَْانِ أهَْلُ الْرَضِْ، 

 ذُو عَقْلٍ بِلاَ دِينٍ 

وَآخَرُ دَيِّنٌ لاَ عَقْلَ لهَُ

ــوُّراَتِ  ــنَ التَّصَ ــرِّي مِ ــاءَِ المَْعَ ــثِ أنََّ »لِبِّ العَْ ــاءَ فِ البَْحْ ــاَّ جَ وَمِ

ــا قـَـالَ المّْعَــرِّي ذلَـِـكَ؟ وَمَصْــدَرُ تسََــاؤُلِ  مَــا أقَِــفُ إزِاَئـَـهُ مُتسََــائلِاً: أحََقًّ

ــنْ  ــونَ مِ ــنْ أنَْ يكَُ ــهِ عَ ــدُ بِ ــاَّ يبُْعَ ــذِي أرَاَهُ، مِ ــأُ الوَْاضِــحُ الَّ ــوَ الخَْطَ هُ

ــعْرِ  أقَـْـوَالِ المَْعَــرِّي صَاحِــبِ البَْصِــرةَِ النَّافِــذَةِ، وَأمَْثِلـَـةُ ذلَـِـكَ بيَْــتُ الشِّ

يــنِ  المَْشْــهُورُ الَّــذِي ينُْسَــبُ إلِيَْــهِ وَالَّــذِي يضَُــادُّ مِنْــهُ بـَـنَْ العَْقْــلِ وَالدِّ

ــلٍ  ــهِ، وَرجَُ ــمُ إلَِ عَقْلِ ــلٍ يحَْتكَِ ــنَْ رجَُ ــدَهُ بَ ــذِي يفَْصِــلُ عِنْ ــدِّ الَّ إلَِ الحَْ

يحَْتكَِــمُ إلَِ دِينِــهِ، كَأنََّهُــاَ رجَُــانَِ لاَ يلَتْقَِيَــانِ؟ وَعَــىَ ذلَـِـكَ فاَلنَّــاسُ فِ 

ــرِْ  ــيَ بِغَ ــلُ وَإذِنَْ فهَِ ــا العَْقْ ــبُ عَليَْهَ ــانِ: احِْدَاهُــاَ يغَْلِ ــهِ مَجْمُوعَتَ رأَيِْ

يــنُ فهَِــيَ بِغَــرِْ عَقْــلٍ.« دِيــنٍ وَالْخُْــرىَ يغَْلِــبُ عَليَْهَــا الدِّ

ــولُ  ــورةَِ، أقَُ ــارةَِ المَْذْكُ ــنَ العِْبَ ــهُ مِ ــا أوَْردَْتُ ــىَ مَ ــقِ عَ ــلَ التَّعْلِي قبَْ

ــب  ــورَ زَكِّ نجَِي كْتُ ــثِ الدُّ ــبَ البَْحْ ــةِ صَاحِ ــقُ كُلَّ المُْوَافقََ ــأنَِّ أوَُافِ بِ

ــهِ مِــنْ أنََّــهُ لاَ تضََــادَّ وَلاَ مُنَافَــاةَ  مَحْمُــود وَأنََــا مَعَــهُ فِيــاَ ذَهَــبَ إلِيَْ
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dvije krajnosti – na razum i vjeru – u ljudskom rodu, 
i to na način da kada neko počne prosuđivati razum-
ski odrekne se vjere ili obratno. Ispravno je, ipak, da 
se razum i vjera, bez obzira na određene “razlike“, u 
suštini i metodi susreću u svakoj osobi. Tako svaki 
čovjek ima razum i vjeru zajedno, i one su u stvarno-
sti dvije strane koje se u normalnom stanju prepliću u 
svakom čovjeku.

Ono što ja prigovaram dr Maḥmūdu jeste njegovo 
stajalište da je Al-Maʻarrī pogriješio u navedenom sti-
hu kada je napravio razliku između razuma i vjere, i 
podijelio ljude na vjerujuće bez razuma i razumne bez 
vjere.

Siguran sam da greška nije u sadržaju navedenog 
stiha nego u njegovom razumijevanju. Al-Maʻarrī si-
gurno nije namjeravao u stihu reći kako su razum i vje-
ra proturječni, i da nemaju veze, i da su po svojoj pri-
rodi suprotstavljeni i u sukobu. Istina je da Al-Maʻarrī 
nije namjeravao otkriti ono što je suprotstavljeno i pro-
turječno među razumom i vjerom, jer suprotstavljenost 
uopće ne postoji. Njegova osnovna želja i jedini cilj je 
bio navesti aktuelno stanje u ovom smislu u njegovom 
dobu i u većini drugih perioda historije. Ovakvo stanje 
nije nužni rezultat suštinske podjele i suprotnosti vjere 
i razuma, nego je to rezultat ponašanja ljudi, njihova 

يــنِ وَأنََّ حَقِيقَــةَ الْمَْــرِ الوَْاقِــعِ ليَْسَــتْ قِسْــمَةَ  بـَـنَْ العَْقْــلِ وَالدِّ

ــرَ  ــثُ ظفََ ــلِ الْرَضِْ، بِحَيْ ــنْ أهَْ ــنَ ـ مِ ي ــلَ وَالدِّ ــي العَْقْ ــنِْ ـ أعَْنِ الطَّرفََ

ــنِ أوَِ  ي ــنَ الدِّ ــهُ مِ ــهِ نصَِيبُ ــاعَ عَليَْ ــلِ ضَ ــنَ العَْقْ ــهِ مِ ــمْ بِنَصِيبِ أحََدُهُ

ــهُ  ــاعَ مِنْ ــدْ ضَ ــنٍ فقََ ــنْ دِي ــمْ مِ ــبُ أحََدِهِ ــاءَ نصَِي ــسُ، وَإذَِا جَ العَْكْ

ــاَ  ــنِْ مَهْ ــنِ الطَّرفََ ــوَ أنََّ هَذَيْ ــوَابُ هُ ــلِ الصَّ ــلِ، بَ ــنَ العَْقْ ــهُ مِ نصَِيبُ

ــا  ــانِ مَعً ــاَ يلَتْقَِيَ ــجِ فهَُ ــرِ وَالمَْنْهَ ــنٍ فِ الجَْوْهَ ــنْ تبََايُ ــاَ مِ ــنْ بيَْنَهُ يكَُ

ــكُلِّ إنِسَْــانٍ عَقْــلٌ وَدِيــنٌ مَعًــا. وَهُــاَ فِ  ــاسِ. فلَِ ــردٍْ مِــنَ النَّ فِ كُلِّ فَ

ــانٍ. ــوَامَ كُلِّ إنِسَْ ــكِّلانَِ قَ ــةِ يشَُ الحَْقِيقَ

كْتُــورِ زَكِّ نجَِيــب مَحْمُــود هُــوَ زعَْمُــهُ  إنَِّ الَّــذِي أؤَُاخِــذُ عَــىَ الدُّ

بِــأنََّ أبَـَـا العَْــاءَِ المَْعَــرِّي أخَْطـَـأَ فِ البَْيْــتِ المَْذْكـُـورِ عِنْدَمَــا فصََــلَ بـَـنَْ 

يــنِ وَقسََــمَ أهَْــلَ الْرَضِْ إِلَ المُْتدََيِّنِــنَ لاَ عَقْــلَ لهَُــمْ وَإلَِ  العَْقْــلِ وَالدِّ

العَْقْلِيِّــنَ لاَ دِيــنَ لهَُــمْ.

ـَـا هُــوَ  وَيقَِينِــي أنَّ الخَْطـَـأَ ليَْــسَ فِ مَضْمُــونِ البَْيْــتِ المَْذْكـُـورِ وَإنَّ

ــورِ  ــتِ المَْذْكُ ــنَ البَْيْ ــدْ مِ ــمْ يقَْصِ ــرِّي لَ ــاَء المَْعَ ــا العَْ ــهِ أنَّ أبَ فِ فهَْمِ

انِ لَ يجَْتمَِعَــانِ وَأنََّ فِ طبَِيعَتِهِــاَ  يــنَ ضِــدَّ أنْ يقَُــولَ أنَّ العَْقْــلَ وَالدِّ

ــاة. التَّضَــادَّ وَالمُْنَافَ

ــتِ إظهَْــارَ وَإبْــراَزَ  ــمْ يقَْصِــدْ بِالبَْيْ رَأيِْــي أنَّ أبَــا العَْــاءَ المَْعَــرِّي لَ

ــرُْ مَوْجُــودٍ،  ــمِ مِــنْ تضََــادٍّ لِنَّ هَــذَا التَّضَــادَّ غَ يــنِ وَالعِْلْ ــنَْ الدِّ ــا بَ مَ
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stajališta, vrste povezanosti, lošeg razumijevanja i loše 
primjene razuma i vjere.

Nema sumnje da je Al-Maʻarrī sjajno svojom oštro-
umnošću i pronicljivošću primijetio kako ljudi griješe 
u razumijevanju vjere i nauke. Iz ove greške razvilo se 
razlikovanje između vjere i nauke. Ovaj se pogrešan 
stav pojavio među muslimanima pa je iz neznanja na-
stupilo istinsko opterećivanje vjerom ali i vjere same ili 
namjerno iskrivljavanje kako bi se izobličila Allahova 
vjera, i odvratili ljudi od istinskog pridržavanja vjere 
što je navelo na oponašanje i slijepo slijeđenje ljudi i 
reduciranje značenja vjere na ono što oni žele – kako je 
to već definirao profesor šayẖ Šaltūt.

Ovdje dodajemo kako je šayẖ Šaltūt u opisivanju 
ljudi ustvrdio da njih puno smatra da je vjera sa svojim 
mudrostima i uputama jedno, a da je nauka sa svojim 
stvarima i stanovištima nešto sasvim drugo. Tako mo-
žemo čuti po jednom te istom pitanju da je stanovište 
vjere ovakvo, a stanovište nauke ovakvo!

Praznovjerje i izmišljotine su se ubrzano uvećale i 
uvukle u periodu dekadence i zaostalosti u vjerovanje 
ljudi, posebno putem sufija i neznalica derviša koji su 
bili zaokupljeni kerametima i čudesnim stvarima koje 
su pripisivane evlijama i dobrim ljudima, i slične stvari 
čega su pune sufijske knjige. Tako ćemo na primjer naći 

ــةِ فِ  ــةِ القَْائَِ ــرُ الحَْالَ ــوَى تصَْوِي ــهُ القُْصْ ــاسُِّ وَغَايتَُ ــهُ الْسَ ــا غَرضَُ َ إنَّ

عَــرِْهِ وَفِ العُْصُــورِ الْخُْــرَى. وَهَــذِهِ الحَْالـَـةُ لـَـمْ تكَُــنْ نتَِيجَــةً حَتمِْيَّــةً 

ــا  َ ــاَ وَإنَّ ــادٍّ فِ جَوْهَرهِِ ــاَفٍ وَتضََ ــنْ اخِْتِ ــلِ مِ يــنِ وَالعَْقْ ــنَْ الدِّ ــاَ بَ لِ

ــاسِ وَمَوْقِفِهِــمْ وَعَلَقتَِهِــمْ بِهِــاَ. كَانَــتْ نتَِيجَــةَ سُــلوُكِ النَّ

ــذَةِ أنََّ  ــهِ النَّافِ ــهِ وَبصَِيرتَِ ــبِ رَأيِْ ــرِّي أدَْركََ بِثاَقِ ــكَ أنََّ المَْعَ وَلَ شَ

يــنِ وَالعِْلـْـمِ وَمِــنْ هَــذَا الخَْطـَـأِ نشََــئتَْ  النَّــاسَ يخَْطـَـؤُونَ فِ فهَْــمِ الدِّ

ــةُ  ــرةَُ الخَْاطِئَ ــرَزتَْ هَــذِهِ الفِْكْ ــمِ. بَ يــنِ وَالعِْلْ ــنَْ الدِّ ــةِ بَ ــرةَُ التَّفْرقَِ فِكْ

ــا انحِْراَفـًـا  ينِيَّــةِ وَإمَّ ــا جَهْــاً بِحَقِيقَــةِ التَّكَاليِــفِ الدِّ بـَـنَْ المُْسْــلِمِيَن إمَّ

ــا  ــكِ بِــهِ، إمَّ ــاسِ عَــنِ التَّمَسُّ ــهِ وّصَْفِ النَّ مَقْصُــودًا لتِشَْــوِيهِ دِيــنِ اللَّ

يــنِ عَــىَ مَــا يرُِيــدُونَ عَــىَ  وا مَعْنَــى الدِّ ُ مُجَــارَاةً وَتقَْلِيــدًا لقَِــوْمٍ قـَـرَّ

حَــدِّ قًــوْلِ الأسُْــتاَذِ شَــلتْوُت.

رِ كَثِــرٍ مِــنَ  ــيْخُ شَــلتْوُت ـ قـَـرَّ فِ تصََــوُّ وَمِــنْ هُنَــا ـ  يسَْــتنَْتِجُ الشَّ

ــهِ  قْتضََاياَتِ ءٌ، وَأنََّ العِْلْــمَ بُِ يــنَ بِأحَْكَامِــهِ وَإرشَْــادَاتهِِ شَْ ــاسِ أنََّ الدِّ النَّ

ــدَةِ أنََّ رَأيَْ  ــألَةَِ الوَْاحِ ــمَعُ فِ المَْسْ ــا نسَْ ــرُ، وَصِنَْ ءٌ آخَ ــؤُونهِِ شَْ وَشُ

ــذَا !! ــمِ كَ ــذَا وَرَأيَْ العِْلْ يــنِ كَ الدِّ

وَمِــاَّ زاَدَ الْمَْــرَ بلَبَْلـَـةً تغََلغُْــلُ الخُْراَفـَـاتِ وَالخُْزعَْبَــاَتِ عَــرَْ 

ــنْ  ــا عَ ــاسِ خُصُوصً ــدَاتِ النَّ ــفِ فِ مُعْتقََ ــاطِ وَالتَّخَلُّ ــورِ الْنحِْطَ عَصُ

ــةٍ  ــةٍ مُخْتلَِفَ ــورٍ خَارقَِ ــاتٍ وَأمُُ ــكْلِ كَراَمَ ــةِ بِشَ وفِيَّ ــرقُِ الصُّ ــقِ الطُّ طرَِي



24 24

Husein Đozo -  ESEJI NA ARAPSKOM حسين جوزو - مقالات عربية

u knjigama šayẖu l-akbara, Ibn ʻArabīja da je on vidio 
Poslanika, a.s., u snu koji mu je donio knjigu Fuṣūṣu 
l-Ḫikam [Dragulji poslaničke mudrosti] i rekao mu: 
“Uzmi ovu knjigu i širi njezino znanje da se svijet njo-
me okoristi“. Također je spomenuo u knjizi Al-Futūḥātu 
l-Makiyyah [Mekanske inspiracije] da ga je njegov otac 
obavijestio o datumu svoje smrti i da je umro u danu ko-
jeg je nagovijestio. Neki derviši od uleme (ʻulamāʼ) sa 
Al-Azhara govore da su kerameti Aḥmada al-Badawīja, 
koji je ukopan u Ṭanṭi u Egiptu, gdje se nalazi i njegova 
poznata džamija, oživljavanje mrtvih kao i da je pretva-
rao, naprimjer, ječam u pšenicu ili obratno. Primjera je 
previše koji se ne mogu ni izbrojati niti svi navesti, ve-
ćina ih je jako čudna i zabluđujuća. Ako neko želi da se 
više upozna s ovom problematikom, preporučujem mu 
knjigu Šayẖa Ibn Taymiyye, Mağmūʻu l-fatāwā [Sabra-
ne fetve], posebno dio koji se odnosi na “Božije evlije i 
šejtanove evlije“. 

Tu je i vjerovanje o silasku Isaa te njegovog pan-
dana Mahdija, dvanaestog imama, iščezlog u drugoj 
polovici trećeg hidžretskog stoljeća.

Onaj ko gleda ovo stanje ima izliku ako povjeruje 
da se ljudi dijele na vjerujuće koji se ne drže razuma i 
nauke, i učene koji se ne obaziru na vjeru, i to je smisao 
tvrdnje Al-Maʻarrīja: Dvije su vrste ljudi - razumni bez 
vjere i vjerujući bez razuma.

ــيْخِ الْكَْــرَِ مُحْــيِ  فِ فنََجِــدُ مَثـَـاً فِ كُتـُـبِ الشَّ مِــاَّ مَــأََ كُتـُـبَ التَّصَــوُّ

يــنِ ابـْـنِ عَــرَبِي أنََّــهُ رَأىَ فِ المَْنَــامِ النَّبِــيَّ صَــىَّ اللَّــهُ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ  الدِّ

وَفِ يـَـدِهِ كِتاَبـُـهُ فصُُــوصُ الحِْكَــمِ وَقـَـالَ لـَـهُ خُــذْ هَــذَا الكِْتـَـابَ 

وَانـْـرُهُْ ليَِنْتفَِــعَ النَّــاسُ بِــهِ. وَذكََــرَ فِ كِتاَبِــهِ الفُْتوُحَــات المَْكِّيَّــة بِــأنََّ 

ــرََ.  ــاَ أخَْ ــورِ كَ ــوْمِ المَْذكُ َ فِ اليَْ ــوُفِّ ــهِ وَتُ ــوْمِ وَفاَتِ ــنْ يَ ــرَهَُ عَ ــاهُ أخَْ أبََ

ــاتِ  ــنْ كَراَمَ ــرِ أنََّ مِ ــاَءِ الْزَهَْ ــضُ عُلَ ــنَ بعَْ ــنَ القَْائلِِ ــونَ وَمِ وَيقَُولُ

ــهُورِ  ــهِ المَْشْ ــرَْ فِ جَامِعِ ــة بِِ ــنَ فِ طنَْطَ ــذِي دُفِ ــدَوِي الَّ ــيدِي بَ سِ

ــعِيرِ إلَ القَْمَــحِ وَغَيْهُُــاَ. وَهُنَــاكَ  إحِْيَــاءُ الْمَْــوَاتِ وَتحَْوِيــلُ الشَّ

ــدَ  ــنْ أرََادَ المَْزِي ــةً فمََ ــرَُ غَراَبَ ــيَ أكَْ ــىَ وَهِ ــدُّ وَلَ تحُْ ــةٌ لَ تعَُ أمَْثِلَ

ــة وَعَــىَ  ــاوَى لشَِــيْخِ الْسْــاَمِ ابْــنِ تيَْمِيَ ــهِ مُراَجَعَــةُ مَجْمُــوعِ فتََ فعََليَْ

ــيْطاَنِ. ــاءُ الشَّ ــنِ وَأوَْليَِ ــاءُ الرَّحْمَ ــهُ أوَْليَِ ــوصِ كِتاَبُ ــهِ الخُْصُ وَجْ

ــدِي  ــرهِِ المَْهْ ــورَ نظَِ ــىَ وَظهُُ ــزوُلِ عِي ــدَةَ نُ ــذَا عَقِي ــفْ إلَِ هَ أضَِ

الْمَِــامِ الثَّــانِ عَــرََ المُْخْتفَِــي فِ النِّصْــفِ الثَّــانِ مِــنَ القَْــرنِْ الثَّالـِـثِ 

الهِْجْــرِي.

فلَِلنَّاظِــرِ إلَ هَــذِهِ الحَْالـَـةِ عُــذْرٌ فِيــاَ يذَْهَــبُ إلَ تقَْسِــيمِ النَّــاسِ 

إلَ مُتدََيِّنِــنَ لَ يعَْتمَِــدُونَ عَــىَ العَْقْــلِ وَالعِْلـْـمِ وَإلَ عِلمَْنيِِّــنَ لَ 

ــرِّي:  ــاءَ المَْعَ ــوْلِ أبَِ العَْ ــى قَ ــذَا مَعْنَ ــنِ: وَهَ ي ــىَ الدِّ ــدُونَ عَ يعَْتمَِ

ــهُ. ــلَ لَ ــنٌ لَ عَقْ ــرُ دَيِّ ــاَ دِيــنٍ وَآخَ ــلٍ بِ ــلُ الْرَضِْ ، ذُو عَقْـ ــانِ أهَْ اثِنَْ
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Utvrđeno je da islam ne poznaje i ne priznaje ova-
kve podjele. Islam je napravio vezu između vjere i na-
uke, i postavio kao jedan od bitnih svojih ciljeva do-
vođenje u sklad istih, znači dovođenje u sklad vrline i 
spoznaje, srca i razuma, duše i tijela, duha i materije te 
ahireta i dunjaluka.

Objavljen je islam i učinjene su sve pretpostavke da 
se da što je moguće veći angažman [aktivnost] razumu. 
Kurʼān je definirao njegovu ulogu i uzdigao njegovo 
mjesto, te naredio promatranje dokaza u svemirskim 
prostranstvima i u ljudima samima. U Kurʼānskoj suri 
Fuṣṣilat, 53., Bog dž.š. kaže: Mi ćemo im pružiti doka-
ze naše u prostranstvima svemirskim, a i u njima sa-
mim, dok im ne bude sasvim jasno da je Kurʼān istina...

U Kurʼānu se nalazi više od sedam stotina āyāta u 
kojima se spominje nauka, znanje u različitim kontek-
stima koji potiču promatranje kosmosa, jer je kosmos 
jedan od Božijih āyāta koji ukazuju na Njega i Njego-
vu uzvišenost, otkrivaju Njegove ṣifate [Božija svoj-
stva] kao što su stvaranje, moć, znanje i volja. U jednoj 
ḥadīṯi qudsiyyi [Svetom Predanju] Bog, dž.š., veli:

“Bio sam Skrivena Riznica, poželio sam da budem 
spoznat, pa sam stvorio čovjeka“.

Bog je znanjem odlikovao Ādema, čovjeka, u od-
nosu na meleke, i učinio ga ẖalīfom na Zemlji, potčinio 
mu sve što je na nebesima i na Zemlji i među njima.

ــا.  ــةَ وَلَ يقُِرُّهَ ــذِهِ التَّفْرقَِ ــرفُِ هَ ــاَمَ لَ يعَْ ــتِ أنََّ الْسِْ ــنَ الثَّابِ  وَمِ

يــنِ وَالعِْلـْـمِ وَجَعَــلَ مِــنْ أهَْدَافِــهِ الرَّئيِسِــيَّةِ إِقاَمَــةَ  إنَّــهُ جَمَــعَ بـَـنَْ الدِّ

التَّــوَازُنِ بيَْنَهُــاَ أعَْنِــي بـَـنَْ الفَْضِيلـَـةِ وَالمَْعْرفِـَـةِ وَبـَـنَْ القَْلـْـبِ وَالعَْقْلِ 

وَبـَـنَْ القِْيَــمِ الرُّوحِيَّــةِ وَالقِْيَــمِ المَْدِّيَّــةِ.

ـرُوفُ لقِِيَــامِ العَْقْــلِ بِــدَوْرهِِ  ـرتَِ الظّـُ جَــاءَ الْسْــاَمُ وَقـَـدْ توََفّـَ

دَ دَوْرهَُ وَرفََــعَ مِــنْ شَــأنْهِِ وَمَكَّنَــهُ مِــنَ النَّظَــرِ فِ آيَــاتِ  ــالِ فحََــدَّ الفَْعَّ

 َ الْفَــاقِ وَالْنفُْــسِ )سَــرُِيهِمْ آياَتنَِــا فِ الْفَــاقِ وَأنَفُْسِــهِمْ حَتَّــى يتَبََــنَّ

ــتْ، 53(.  لَ ، فصُِّ ــقُّ ــهُ الحَْ ــمْ أنََّ لهَُ

ــثُّ  ــمِ وَتحَُ ــرَّضُ للِعِْلْ ــةٍ تتَعََ ــبْعِمِئةَِ آيَ ــنْ سَ ــرَُ مِ ــرآْنِ أكَْ وَفِ القُْ

عَــىَ النَّظـَـرِ فِ الكَْــوْنِ لِنََّ الكَْــوْنَ مِــنْ آيـَـاتِ اللَّــهِ تعََــالَ تـَـدُلُّ عَــىَ 

ــقَ ـ  ــتُ الخَْلْ ــرفََ فخََلقَْ ــأرَدَْتُ أنَْ أعُْ ــا فَ ــزاً مَخْفِيًّ ــتُ كَنْ ــودِهِ )كُنْ وُجُ

ــدْسِ(.  ــث قُ حَدِي

ــلَ اللَّــهُ آدَمَ عَــىَ المَْلَئكَِــةِ لتِمَُكِّنَــهُ مِــنَ العِْلـْـمِ. وَجَعَلـَـهُ  وَقـَـدْ فضََّ

ــاَوَاتِ وَالْرَضِْ  رَ لـَـهُ كُلَّ مَــا فِ السَّ خَلِيفَــةً لـَـهُ فِ الْرضِْ وَسَــخَّ

ــةً ـ  ــلٌ فِ الْرضِْ خَلِيفَ ــةِ إنِّ جَاعِ ــكَ للِمَْلَئكَِ ــالَ رَبُّ ــاَ. )وَإذْ قَ وَبيَْنَهُ

ــرةَ، 30(. البَقَ
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A kada Gospodar tvoj reče melekima: “Ja ću na Ze-
mlji namjesnika postaviti! (Al-Baqarah, 30).

Poznato je da je s islamom okončan period nadna-
ravnih čuda i da je počeo period razuma i nauke. U 
izmjeni dana i noći i stvaranju nebesa i Zemlje su āyāti 
za razumom obdarene. Činjenica je da dokazi, āyati iz 
kosmosa ostavljaju jači trag i veće uvjerenje od svih 
metafizičkih čuda. U jednoj ćeliji lista na drvetu ima 
nešto što ne mogu proizvesti tvornice najrazvijenijih 
industrija svijeta. Ta ćelija od Sunca i atmosfere kupi 
neorganske elemente i pretvara ih u organske a potom 
ih koristi kao sirovinu za proizvodnju. To je nešto do 
čega nije došla savremena industrija uprkos svojim za-
čuđujućim otkrićima i ogromnom napretku.

Iako je islam uzdigao razum i darovao mu slobo-
du i povjerio mu spoznavanje, promatranje dokaza 
iz kosmosa i āyāta iz Kurʼāna, ipak mu je ograničio 
ulogu, i odredio njegov domet i njegove mogućnosti. 
Svakako, ne treba pretjerivati o mogućnostima razuma 
i prekoračivati njegov određeni domet.

U svakoj stvari, svemu pojavnom i u kosmosu su 
dvije strane, vidljiva i nevidljiva. Vidljivo je ono što smo 
u mogućnosti osjetiti našim čulima, a nevidljivo ono na 
šta ukazuju i upućuju naša čula, ali ne ukazuju na njego-
vu suštinu i stvarnost, jer je to gayb koji je poznat samo 
Bogu. Čovjek sudi na osnovu vanjštine, a Bog zna nutri-

ــلِ  ــدَأَ دَوْرُ العَْقْ ــوَارِقِ وَبَ ــزاَتِ وَالخَْ ــى دَوْرُ المُْعْجِ ــاَمِ انتْهََ وَبِالْسْ

ــاَوَاتِ وَالْرضِْ  ــقِ السَّ ــلِ وَالنَّهَــارِ وَفِ خَلْ ــمِ إنَّ فِ اخْتِــاَفِ اللَّيْ وَالعِْلْ

ــرَُ  ــراً وَأكَْ ــوْنِ أشََــدُّ تأَثِْ ــاتِ الكَْ ــابِ . وَالوَْاقِــعُ أنَّ آيَ ــاتٍ لِوُلِ الْلبَْ لَيَ

ــةِ  ــةِ. وَفِ خَلِيَّ ــوَارِقِ المِْيتاَفِيزقِِيَّ ــنَ الخَْ ــةٍ مِ ــةِ خَارقَِ ــنْ أيََّ ــدًا مِ تعَْقِي

وَلِ  ــى الــدُّ ــعُ أرَقَْ ــتطَِيعُ أنَْ تنُْتِجَــهُ مَصَانِ ــا لَ تسَْ ــنْ شَــجَرةٍَ مَ ــةٍ مِ وَرقََ

ـةٍ  ــمْسِ وَالهَْــوَى عَنَــاصَِ غَــرَْ عُضْوِيّـَ نَاعِيَّــةِ. تأَخُْــذُ مِــنَ الشَّ الصِّ

لهَُــا إلَ عُضْوِيَّــةٍ ثـُـمَّ تسَْــتعَْمِلهَُا كَالخَْــامِ للِْنتْـَـاجِ. وَهَــذَا مِــاَّ لـَـمْ  وَتحَُوِّ

نَاعَــةُ المُْعَــاصِةَُ بِالرُّغْــمِ مِــنْ إكْتِشَــافاَتهَِا المُْدْهِشَــةِ  تصَِــلْ إليَْــهِ الصِّ

ــمِ. ــا العَْظِي مِهَ وَتقََدُّ

وَإذَا كَانَ الْسْــاَمُ رفَـَـعَ مِــنْ شَــأنِْ العَْقْــلِ وَأنَـَـاطَ بِــهِ إدْرَاكَ 

ــهِ  ــرةََ اخْتِصَاصَاتِ دَ دَوْرهَُ وَدَائِ آيَــاتِ الكَْــوْنِ وآَيَــاتِ القُْــرآْنِ فإَنَّــهُ حَــدَّ

ــاوَزَ  ــلِ وَأنَْ لَ نتَجََ ــدْرةَِ العَْقْ ــغَ فِ قُ ــبُ أنْ لَ نبُاَلِ ــهِ. فلَيََجِ وَإمْكَانيَِّاتِ

ءٍ وَظاَهِــرةٍَ فِ الكَْــوْنِ جَانبَِــانِ: إِمْكَانيَِّاتـِـهِ. إنَّ فِ كُلِّ شَْ

ــنَا وَباَطِــنٌ تشُِــرُ وَترُشِْــدُ وَتهَْــدِي  ظاَهِــرٌ يُْكِــنُ أنْ نلَمَْسَــهُ بِحَوَاسِّ

إليَْــهِ الحَْــوَاسُّ وَلَ تـُـدْركَُ حَقِيقَتـُـهُ لِنََّــهُ مِــنَ الغَْيْــبِ وَالْنسَْــانُ يحَْكُمُ 

ــاَ بُــدَّ مِــنْ التَّوْفِيــقِ بَــنَْ هَذَيْــنِ  ــرَ. فَ َائِ ــهُ يعَْلَــمُ السَّ بِالظَّوَاهِــرِ وَاللَّ

كْتُــورُ زَكِ نجَِيــب مَحْمُــود ـ  الجَْانبَِــنِْ لِنََّهُــاَ ـ لَ أقَـُـولُ كَــاَ قـَـالَ الدُّ

ـَـا هُــاَ قـَـوَامُ كُلِّ وُجُــودٍ. ففَِــي كُلِّ وُجُــودٍ دِيــنٌ  قـَـوَامُ كُلِّ إنسَْــانٍ وَإنَّ
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ne. Zato je potrebno usklađivanje između ove dvije di-
menzije jer su one – ja ne kažem kao dr Nağīb Maḥmūd 
normalno stanje svakog čovjeka – nego kažem da je to 
prirodno stanje svakog bića. Svako biće ima vjeru i ra-
zum, īmān [vjeru] i znanje, što znači jedan dio koji je 
karakteristika īmāna i drugi koji je karakteristika znanja. 

Smatram da negacija bilo koje od ovih dviju dimen-
zija vodi bez sumnje u nepoznavanje stvarnosti. Činjeni-
ca je da je u ljudskoj povijesti bilo ovakvih negiranja, a 
ona su bila prepreka u razvoju ljudskog roda i postizanja 
istinske sreće. Prema tome, povijest možemo podijeliti 
na period vjere bez nauke i period nauke bez vjere.

Period vjere bez nauke je prošao, a mi smo u dobu 
nauke bez vjere. Da li se čovječanstvo kreće ka dobu 
usaglašavanja između nauke i vjere? To je ono čemu teži 
i što je cilj islama. Čini mi se da postoje određeni poka-
zatelji da je ovaj period na pomolu, dakle skoro da je tu.

Nemamo prostora da spomenemo u ovome kon-
tekstu da se slično dogodilo s Rubāʻiyama Omara 
al-Ḫayyāma kao sa stihom Al-Maʻarrīja. One ne iska-
zuju njegovo stanovište i uvjerenje, nego opisuju na-
čin obožavanja i uvjerenja ljudi njegovog doba. Ovo 
pogrešno razumijevanje neki istraživači su odbili kao 
da su poturene i apokrifne i da ih nije izgovorio Omar 
al-Ḫayyām.

Preveo s arapskog Nedžad Grabus

وَعَقْــلٌ إِيمَــانٌ وَعِلْــمٌ أعَْنِــي جَانبًِــا يخَْتَــصُّ بِــهِ الْيمَــانُ وَآخَــرُ يخَْتَــصُّ 

بِــهِ العِْلـْـمُ. 

وَالَّــذِي أرََاهُ أنَّ إنـْـكَارَ أحََــدِ الجَْانبَِــنِْ يحَُــولُ بِلَ شَــكٍّ دُونَ الوُْصُولِ 

يَّــةِ لَــمْ يخَْــلُ مِــنْ هَــذَا الْنْــكَارِ  ــةِ الحَْقِيقَــةِ. وَتاَرِيــخُ البَْشَِ إلَ مَعْرفَِ

رِ حَيَــاةِ الْنسَْــانِ وَتحَْقِيــقِ سَــعَادَتهِِ.  وكََانَ عَقَبَــةً قوَِيَّــةً فِ سَــبِيلِ تطَـَـوُّ

ــرْةَِ  ــرَى فَ ــمٍ وأخُْ ــاَ عِلْ ــنٍ بِ ــرْةَِ دِي ــخُ إلَ فَ ــمَ التَّارِي ــنُ أنَْ يقُْسَ فيَُمْكِ

عِلـْـمٍ بِــاَ دِيــنٍ. 

ــا تُــرَى تتََّجِــهُ  ــلْ يَ ــاَ دِيــنٍ فهََ ــمِ بِ ــرْةََ العِْلْ ــنُ الْنَ نعَِيــشُ فَ وَنحَْ

ــهِ  ــي إليَْ ــذَا يرَمِْ ــنِ وَهَ ي ــمِ وَالدِّ ــنَْ العِْلْ ــقِ بَ ــرْةَِ التَّوْفِي ــةُ إلَ فَ يَّ البَْشَِ

وَيسَْــتهَْدِفهُُ الْسْــاَمُ؟ هُنَــاكَ بـَـوَادِرُ تـَـدُلُّ عَــىَ أنََّ هَــذِهِ الفَْــرْةََ 

ــورِ. ــكِ الظُّهُ ــىَ وَشْ ــا عَ ــا وَأنََّهَ ــرُْزُ عَلَمَاتهَُ ــذَتْ تَ أخََ

وَلَ يسََــعُنِي هُنَــا إلَّ أنَْ أذَكُْــرَ بِهَــذِهِ المُْنَاسَــبَةِ أنَّ مَصِــرَ رُباَعِيَّــاتِ 

عُمَــرَ الخَْيَّــام مِثـْـلَ مَصِــرِ البَْيْــتِ المَْذْكـُـورِ لِبَِ العَْــاءَِ المَْعَــرِّي. فقََــدْ 

ــا  ــا صَاحِبُهَ ُ فِيهَ ــرِّ ــاتِ المَْشْــبوُهَةَ لا يعَُ باَعِيَّ ــإِنَّ الرُّ ــا فَ ــا فهَْمَهَ أخَْطأَنَْ

رُ لنََــا سُــلوُكَ وَعَــادَاتِ وَمُعْتقََــدَاتِ  ـَـا يصَُــوِّ عَــنْ أرََائـِـهِ وَمُعْتقََدَاتـِـهِ وَإنَِّ

النَّــاسِ. وَهَــذَا الفَْهْــمُ الخَْاطِــئُ دَفـَـعَ بعَْــضَ البْاَحِثِــنَ إلَ القَْــوْلِ بِــأنََّ 

باَعِِيَّــاتِ مَوْضُوعَــةٌ وَمَدْسُوسَــةٌ لـَـمْ يقَُــلْ بِهَــا عُمَــرُ الخَْيَّــامُ. هَــذِهِ الرُّ
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PREPREKE NA PUTU ISLAMSKE DA‘WE

Govor održan na Prvoj konferenciji za islamsku 
da’wu u Tripoliju, Libija, decembar 1970.g.

Rad na polju islamske da‘we se danas razlikuje od 
onog u ranijim vremenima, jer danas na njenu putu sto-
je mnoge zapreke i teškoće kojih ranije nije bilo.

U ovom svom obraćanju ja bih se osvrnuo na neke 
od tih zapreka i barem u osnovnim crtama skrenuo po-
zornost na njih.

1. Razjedinjenost

Većina muslimanskih istraživača drži da je uzrok 
postojeće nesloge među muslimanima kolonijalizam i 
da je upravo on uložio ogroman napor i animirao svoje 
značajne potencijale da među muslimane unese raz-
dor, sukob i neslogu, rukovodeći se čuvenim geslom: 
„Zavadi pa vladaj!” Na temelju toga on je, primjerice, 
arapski narod podijelio na četrnaest samostalnih zema-
lja, kao što mu je pošlo za rukom da prouzroči sukob 
i unutar ostalih islamskih područja, tako da je oslabi-
lo islamsko bratstvo, a uzajamna mržnja, odbojnost i 

عْوَةِ الْسْلامَِيَّةِ مَاذَا يَقِفُ فِ وَجْهِ الدَّ

عْوَةِ   كَلِمَةُ حُسَيِّ جُوزُو بُِنَاسَبَةِ افِتِْتاَحِ المُْؤْتَرَِ الْوََّلِ للِدَّ

الْسِْلامَِيَّةِ بِطرَاَبلُسَُ - ليِبِيَا فِ دِسَمْبََ 1970م

عْــوَةِ الْسِْــامَِيَّةِ فِ عَصِْنـَـا يخَْتلَـِـفُ عَــنِ القِْيَــامِ بِهَــا  إنَِّ القِْيَــامَ بِالدَّ

ــوْمَ  عْــوَةِ الْسِْــامَِيَّةِ اليَْ ــابِقَةِ، إنَِّــهُ تقَِــفُ فِ سَــبِيلِ الدَّ فِ العُْصُــورِ السَّ

عَراَقِيــلُ وَصُعُوبـَـاتٌ لـَـمْ تكَُــنْ مَوْجُــودَةً مِــنْ قبَْــلُ.

وَإنَِّنِــي - أيَُّهَــا الْخِْــوَانُ - أرُِيــدُ أنَْ أتَعََــرَّضَ فِ كَلِمَتِــي هَــذِهِ 

لبَِعْــضِ تلِْــكَ العَْراَقِيــلِ، وَأنَْ أشُِــرَ إلِيَْهَــا وَلَــوْ بِإِشَــارةٍَ مُجْمَلَــةٍ، وَمِــنْ 

ــلِ: ــكَ العَْراَقِي تلِْ

لاً: التَّفْرقَِةُ أوََّ

يزَعَْــمُ مُعْظـَـمُ البْاَحِثِــنَ مِــنَ المُْسْــلِمِيَن أنََّ الخِْــافََ القَْائـِـمَ 

ــودَهُ  ــذَلَ جُهُ ــتعَْمِرَ بَ ــتِعْمَرُ، وَأنََّ المُْسْ ــبَبُهُ الْسِْ ــلِمِيَن سَ ــنَْ المُْسْ بَ

ــهِ  ــمْ، عَمَــاً بِقَاعِدَتِ ــةِ بيَْنَهُ ــزاَعِ وَالتَّفْرقَِ ــثِّ الخِْــافَِ وَالنِّ وَمَسَــاعِيهِ لبَِ

المَْشْــهُورةَِ: »فَــرِّقْ تسَُــدْ« فقََسَــمَ البِْــادََ العَْرَبِيَّــةَ مَثـَـاً: إلَِ دُوَيـْـاتٍَ 

ــمَةً  ــةُ مُقَسَّ ــةُ العَْرَبِيَّ وَإِمَــارَاتٍ وَمَشْــيَخَاتٍ كَثِــرةٍَ، حَتَّــى صَــارتَِ الْمَُّ

ــائرِِ  ــنَْ سَ ــزاَعِ بَ ــادِ النِّ ــحَ فِ إِيجَ ــاَ نجََ ــتقَِلَّةً، كَ ــةً مُسْ إلَِ »41« دَوْلَ
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netrpeljivost su zauzeli mjesto uzajamne ljubavi, soli
darnosti i saradnje.

Ja ne poričem da je kolonijalizam igrao značaj-
nu ulogu u proširivanju sfera razjedinjenosti, sukoba 
i nesloge među muslimanima, ali ono što želim ista-
knuti, i sasvim otvoreno reći, nadajući se da će o tome 
razmisliti svaki onaj ko bude tragao za uzrocima zao-
stalosti muslimana i njihovom dekadencom, jest to da 
se kolonijalizam ne može smatrati uzrokom slabosti 
muslimana, već naprotiv, samo posljedicom te slabos-
ti, čije su najočitije manifestacije nesloga i razjedinje
nost. Pokušaj muslimana da svoju tragediju, svoju 
zaostalost, gubitak slave, gospodstva i časti opravdaju 
kolonijalizmom, samo je vid obmane i stavljanje stvari 
izvan njihova konteksta. Istinske uzroke slabosti tre-
ba tražiti u nama samima, jer naša stvarnost jest samo 
odraz naših misli, naših stavova i emocija koje nosimo 
u sebi, a koje realiziramo svojim postupcima.

Allah neće izmijeniti situaciju jednog naroda, dok 
taj narod ne izmijeni ono što je u njemu! (Ar-Rad, 11.)

Među muslimanima još uvijek vlada nesloga i ona, 
nesumnjivo, otupljuje njihovu oštricu, onemogućuje ih 
da postignu jedinstvo misli i akcije i ometa poduzima-
nje islamske da‘we.

ــرُ  ــلَّ التَّنَاحُ ــةُ، وَحَ ةُ العَْرَبِيَّ ــوَّ ــتِ الْخُُ ــثُ ضَعُفَ ــةِ، بِحَيْ ــادَِ العَْرَبِيَّ البِْ

ــبِ. ــنِ وَالتَّحَابُ ــاوُنِ وَالتضََامُ ــلَّ التَّعَ ــضُ مَحَ ــرُ وَالتَّبَاغ وّالتَّنَافُ

وَإِنِّ لاَ أنَكِْــرُ أنََّ الْسِْــتِعْمَرَ قـَـدْ لعَِــبَ دَوْرًا مُهِــاًّ فِ توَْسِــيعِ 

نطِـَـاقِ الخِْــافَِ وَالنِّــزاَعِ وَالتَّفْرقِـَـةِ بـَـنَْ المُْسْــلِمِيَن، وَلكَِــنَّ الَّــذِي أرُِيــدُ 

ــرَ فِيــهِ كُلُّ  ــى أنَْ يفَُكِّ ــرِّرهَُ وَأنَْ أعُْلِنَــهُ هُنَــا بِــكُلِّ صََاحَــةٍ، وَأتََنََّ أنَْ أقَُ

ــوَ أنََّ  ــمْ، هُ ــلِمِيَن وَانحِْطاَطِهِ ــرِ المُْسْ ــبَابِ تأَخَُّ ــنْ أسَْ ــثُ عَ ــنْ يبَْحَ مَ

ــوَ  ــا هُ َ ــلِمِيَن، وَإنَِّ ــفِ المُْسْ ــبَبًا لضَِعْ ــارهُُ سَ ــحُّ اعْتِبَ ــتِعْمَرَ لاَ يصَِ الْسِْ

عْــفِ الَّــذِي مِــنْ أبَْــرَزِ مَظاَهِــرهِِ التَّفْرقِـَـةُ وَالخِْــافَُ،  نتَِيجَــةٌ لهَِــذَا الضَّ

وَأنََّ مُحَاوَلـَـةَ المُْسْــلِمِيَن أنَْ يـُـرَِّرُوا بِالْسِْــتِعْمَرِ كَوَارثِهَُــمْ وكَُلَّ مَــا 

ــيَادَةِ وَالعِْــزَّةِ، نـَـوْعٌ  أصُِيبُــوا بِــهِ مِــنَ التَّخَلُّــفِ، وَفقَْــدَانِ المَْجْــدِ وَالسِّ

عْــفِ  ــبَابَ الضَّ ــا، إنَِّ أسَْ ــرِْ مَحَلِّهِ ــورِ فِ غَ ــنَ التَّضْلِيــلِ، وَوَضْــعٌ للِْمُُ مِ

ــسَ إلِاَّ  ــا ليَْ ــنَا، لِنََّ وَاقِعَنَ ــا فِ أنَفُْسِ ــثُ عَنْهَ ــبُ البَْحْ ــةَ يجَِ الحَْقِيقِيَّ

قُهَــا  عِبَــارةًَ عَــاَّ فِ أنَفُْسِــنَا مِــنَ الْفَـْـكَارِ وَالْرَاءِ وَالعَْوَاطِــفِ الَّتِــي نحَُقِّ

ــا  وُا مَ ــرِّ ــى يغَُ ــوْمٍ حَتَّ ــا بِقَ ُ مَ ــرِّ ــهَ لاَ يغَُ ــا »إنَِّ الل ــاةِ بِأعَْمَلنَِ فِ الحَْيَ

ــهِمْ«. بِأنَفُْسِ

وَلاَ يـَـزاَلُ الخِْــافَُ قاَئِـًـا بـَـنَْ المُْسْــلِمِيَن، وَإنَِّــهُ بِــاَ شَــكٍّ يضُْعِــفُ 

شَــوكَْتهَُمْ، وَيحَُــولُ دُونَ وَحْــدَةِ كَلِمَتِهِــمْ وَتوَْحِيــدِ صُفُوفِهِــمْ، وَيعَُرقِْلُ 

عْــوَةِ الْسِْــامَِيَّةِ. القِْيَــامَ بِالدَّ
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U posljednjem periodu javlja se još jedan elemenat 
koji dodatno doprinosi razdoru i razjedinjenosti. Riječ 
je o tzv. progresivnosti i konzervatizmu - pojmovima 
koji su kod muslimana prouzročili nelagodu i zbunje-
nost, jer su im nejasna njihova značenja, budući da su, 
kao pojmovi, nastali u sredini, okolnostima i filozofi-
jama sasvim različitim od islamske sredine i islamske 
filozofije. Stoga je i njihova upotreba neadekvatna, pa 
ona impliciraju značenja s kojima u osnovi nemaju ni-
kakve veze. Tako, primjerice, progresist, u patvorenom 
evropskom poimanju te riječi, bilo u marksističkom ili 
kapitalističko-laicističkom vokabularu, podrazumijeva 
onoga ko čini blud, ko konzumira alkohol, odbacuje 
vrlinu, moralne vrijednosti i koji se u svome ponašanju 
ne sputava plemenitim etičkim uzusima, dok s druge 
strane konzervativan znači sasvim suprotno - to je oso-
ba koja vjeruje u Boga i koja drži do vrline i moralnih 
vrijednosti.

Iz tog razloga nimalo ne čudi to što su ovi involvi-
rani zapadni termini u islamskim područjima izazvali 
zbunjenost, pometnju, nesnalaženje i ideološku anarhi-
ju, što u značajnoj mjeri stoji na putu progresu, procva-
tu i vršenju islamske da‘we, i onemogućuje postizanje 
jedinstva i uzajamne solidarnosti među muslimanima.

التَّفْرقِـَـةِ  مِــنَ  زاَدَ  جَدِيــدٌ  عُنْــرٌُ  ظهََــرَ  الْخَِــرِ  العَْهْــدِ  وَفِ 

مِيَّــةُ وَالرَّجْعِيَّــةُ، وَهَــذِهِ  وِالخِْلافَـَـاتِ، وَذَلـِـكَ العُْنْــرُُ هُــوَ التَّقَدُّ

ـا لـَـدَى المُْسْــلِمِيَن، لِنََّ  الكَْلِــاَتُ أثَـَـارتَْ قلَقًَــا وَاضْطِراَبـًـا فِكْرِيّـً

مِيَّــةَ وّالرَّجْعِيَّــةَ  مَفْهُومَهَــا بِالنِّسْــبَةِ إلِيَْهِــمْ غَــرُْ وَاضِــحٍ، إنَِّ التَّقَدُّ

كَاصْطِــاحٍَ نشََــأتَْ فِ بِيئـَـاتٍ وَظـُـرُوفٍ وَفلَسَْــفَاتٍ تخَْتلَِــفُ عَــنِ 

ــكَ،  ــىَ ذَلِ ــاوََةً عَ ــامَِيَّةِ عَ ــفَةِ الْسِْ ــنِ الفَْلسَْ ــامَِيَّةِ، وَعَ ــاتِ الْسِْ البِْيئَ

ــا  ــةَ لهََ ــورٌ لاَ صِلَ ــاَ أمُُ ــلَ فِ مَفْهُومِهِ ــتِعْمَلهُُمَ، وَدَخَ ــهُ أسُِءَ اسْ فإَِنَّ

ـفِ، سِــوَاءً فِ  مِــيُّ مَثـَـاً فِ المَْفْهُــومِ الْوَْرُوبِِّ المُْزَيّـَ بِهِــاَ، فاَلتَّقَدُّ

ـذِي يـَـزْنِ،  ، أوَِ العَْلـَـاَنِِّ الرَّأسِْــاَلِِّ هُــوَ الّـَ اسْــتِعْمَلِ المَْرْكْــيِِّ

ــدُ فِ  ــةَ، وَلاَ يتَقََيَّ ــمَ الرُّوحِيَّ ــةَ وَالقِْيَ ــرُ الفَْضِيلَ ــرَ، وَينُْكِ ــرَْبُ الخَْمْ وَيَ

ــنُ  ــذِي يؤُْمِ ــوَ الَّ ــسِ، هُ ــيُّ بِالعَْكْ ــاقَِ، وَالرَّجْعِ ــكَارمِِ الْخَْ ــهِ بَِ تصََُّفاَتِ

ــكُ بِالفَْضِيلـَـةِ وَالقِْيَــمِ. بِاللــهِ وَيتَمََسَّ

خِيلـَـةَ  فلَيَْــسَ عَجِيبًــا إذَِنْ أنَْ نـَـرَى أنََّ هَــذِهِ الكَْلِــاَتِ الغَْرْبِيَّــةَ الدَّ

ــوْضً  ــةً، وَفَ ــةً فِكْرِيَّ ــرْةًَ، وَبلَبَْلَ ــا وَحَ ــامَِيَّةَ اضْطِراَبً ــادََ الْسِْ ــارتَِ البِْ َ أثَ

عْوَةِ الْسِْــامَِيَّةِ،  مَ وَالْزِدِْهَــارَ، وَالقِْيَــامَ بِالدَّ أيَدِْيوُلوُجِيَّــةً، تعَُرقِْــلُ التَّقَــدُّ

وَتحَُــولُ دُونَ تحَْقِيــقِ الوَْحْــدَةِ والتَّضَامُــنِ بـَـنَْ المُْسْــلِمِيَن.



31 31

Husein Đozo -  ESEJI NA ARAPSKOM حسين جوزو - مقالات عربية

2. Inertnost uleme

Najočitiji fenomen perioda dekadence, zaostalosti i 
slabosti islamske da‘we jest, svakako, inertnost uleme, 
osobito islamskih pravnika (fuqaha’) koji su islam re-
ducirali samo na propise o bogoslužju (‘ibadet), te se 
zadovoljili pojašnjavanjem stavova velikih i istaknutih 
autora, njihovim razmimoilaženjima i nejasnoćama u 
njihovu razumijevanju. Međutim, kada bi iskrsnuo ka-
kav novi problem, o kojem niko od velikih autoriteta 
nije izrekao svoje mišljenje, oni se nisu usuđivali izreći 
vlastiti stav, već su se trudili prenebregnuti njegovu su-
štinu i podvesti ga pod poznato stajalište koje je mogu-
će pronaći u nekoj od mjerodavnih knjiga.

Ta inertnost je započela još vrlo davno tako da se, 
protokom vremena, intelektualnost pravnika okoštala a 
puko oponašanje je preplavilo sve pore života, ulema 
je zatvorila vrata idžtihada, muslimani su slijepo slije-
dili mezhebsko učenje i fanatično ga se držali, tako da 
je „svaka frakcija bila zadovoljna s onim što je imala 
kod sebe”. Potonji učenjaci - učenjaci inertnosti i slije-
pog povođenja - mezhebima nisu davali nikakvu novu 
kvalitetu. Oni su ih samo prepisivali i komentirali, tako 
da se sva zadaća, čitava misija kasnijih učenjaka, svela 
samo na ispisivanje komentara, glosa i sporadičnih za-
pažanja, što je još više onemogućavalo uvid u osnove 

ثاَنِيًا: جُمُودُ الْعُلَمَءِ

ــفِ  ــفِ وَضَعْ ــاطِ وَالتَّخَلُّ ــورِ الْنِحِْطَ ــرِ عُصُ ــرَزِ مَظاَهِ ــنْ أبَْ إنَِّ مِ

عْــوَةِ الْسِْــامَِيَّةِ جُمُــودُ العُْلَــاَءِ، وَعَــىَ وَجْــهِ الخُْصُــوصِ الفُْقَهَــاءِ  الدَّ

ــارَاتِ  ــادَاتِ، وَوَقفَُــوا عِنْــدَ عِبَ وا الْسِْــامََ فِ أحَْــكَامِ العِْبَ الَّذِيــنَ حَــرَُ

المُْصَنِّفِــنَ عَــىَ تبََاينُِهَــا وَاخْتِلافَِهَــا وَاضْطِــراَبِ الْرَاءِ فِ فهَْمِهَــا، 

ــفٍ مَعْــرُوفٍ  ــمْ يكَُــنْ لمُِصَنِّ وَإذَِا عُرضَِــتْ حَادِثَــةٌ مِــنَ الحَْــوَادِثِ، وَلَ

ــنْ  ــا عَ ــدُوا فِ تجَْوِيلِهَ ــرَّأيِْ، وَاجْتهََ ــدَاءِ ال ــنْ إِبْ ــوا عَ ــا، امِْتنََعُ رَأيٌْ فِيهَ

حَقِيقَتِهَــا، إلَِ أنَْ تتََّفِــقَ مَــعَ قَــوْلٍ مَعْــرُوفٍ فِ كِتَــابٍ مِــنَ الكُْتُــبِ...

ــرتَْ عَقْلِيَّــةُ الفُْقَهَــاءِ وَسَــادَ  بـَـدَأَ الجُْمُــودُ مِــنْ عَهْــدٍ بعَِيــدٍ فتَحََجَّ

ــلِمُونَ  ــدَ المُْسْ ــادِ، وَقلََّ ــابِ الْجِْتِهَ ــدَّ بَ ــاَءُ سَ رَ العُْلَ ــرَّ ــدُ وَقَ التَّقْلِي

ــا لدََيهِْــمْ فرَِحُــونَ،  ــحَ كلُُّ حِــزبٍْ بَِ ــوا لهََــا، فأَصَْبَ بُ المَْذَاهِــبَ، وَتعََصَّ

وَلـَـمْ يـَـزدِْ عُلـَـاَءُ الخَْلـَـفِ - أعَْنِــي  عُلـَـاَءَ الجُْمُــودِ وَالتَّقْلِيــدِ - عَــىَ 

ــةُ عُلـَـاَءِ الخَْلـَـفِ  المَْذَاهِــبِ إِلاَّ تدَْوِينَهَــا وَشَْحَهَــا، وَانحَْــرََتْ مُهِمَّ

ــتْ دُونَ  ــي حَالَ ــشِ، الَّتِ ــوَاشِ وَالهَْوَامِ وحِ وَالحَْ ُ ــرُّ ــةِ ال ــىَ كِتاَبَ عَ

ــرِ  ــبُ دُونَ النَّظَ ــتِ المَْذَاهِ ــاَ حَالَ ــبِ، كَ ــولِ المَْذَاهِ ــرِ إِلَ أصُُ النَّظَ

ــنَّةِ. ــرآْنِ وَالسُّ إِلَ القُْ

ــامُ  ــتاَذُ الْمَِ ــالَ الْسُْ ــاَ قَ ــةِ - كَ يعَ ِ ــكَامِ الشَّ ــودُ فِ أحَْ ــذَا الجُْمُ وَهَ

ــد عَبْــدُه - جَــرَّ إِلَ حَمْــلِ النَّــاسِ عَــىَ إِهْمَلهَِــا، كَانـَـتِ  ــيْخُ مُحَمَّ الشَّ
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mezheba, baš kao što su sami mezhebi, na izvjestan 
način, otežavali promišljanje Kur’ana i Sunneta.

Ova inertnost u pogledu šerijatskih propisa je, kako 
kaže profesor šejh Muhammed ‘Abduhu, i dovela ljude 
do toga da ih počnu zanemarivati, a potom da počnu 
prihvatati neke druge propise i da počnu tražiti zaštitu 
svojih prava tamo dokle više nije sezao Šerijat. Čak i 
posve pobožni ljudi dovedeni su u situaciju da se za 
svoja prava obraćaju izvanšerijatskim institucijama!

Takva bolna situacija bila je neizbježni rezultat 
inertnosti i nekreativnosti uleme, njihova slijepog po-
vođenja za svojim pređama i zaustavljanja kod onoga 
što su kazale prve generacije islamske uleme. Islam-
ska ideja je, objektivno, samo jedanput doslovno i u 
cijelosti primijenjena u životu. Prvi mudžtehidi su pri-
mjenjivali dedukciju na osnovu analogije da bi iznašli 
islamska rješenja za probleme koje je život nametao, 
dakle za one probleme s kojima se muslimanska za-
jednica suočavala prije hiljadu i dvije stotine godina. 
Prema tome, rješenja koja su tada iznalažena ovisila su 
od konkretnih okolnosti, od racionalnih i intelektualnih 
sposobnosti mudžtehida i od problema koji su se uvijek 
iznova javljali, u istoj ili drukčijoj formi.

Ako je to već bilo tako, a jeste, onda rješenja do 
kojih se došlo na ovakav način, ne mogu trajati vječ-

ــوْمَ  ــيَ اليَْ ــأسَْهِِ - وَهِ ــمَ بِ ــعُ العَْالَ ــمْحَةً، تسََ ــامَِيَّةُ سَ ــةُ الْسِْ يعَ ِ الشَّ

ـى يضُْطـَـرُّوا إلَِ أنَْ يتَنََاوَلـُـوا غَيْهََــا، وَأنَْ  تضَِيــقُ عَــنْ أهَْلِهَــا، حَتّـَ

ــاءُ  ــحَ الْتَقِْيَ ــا، وَأصَْبَ ــي إلِيَْهَ ــاَ لاَ يرَتْقَِ ــمْ فِي ــةَ حُقُوقِهِ يلَتْمَِسُــوا حِمَيَ

ــوَاهَا. ــونَ إلَِ سِ ــا يتَخََاصَمُ ــنْ حَمَلتَِهَ مِ

ــاَءِ  ــودِ العُْلَ ــةً لجُِمُ ــةً حَتمِْيَّ ــةُ نتَِيجَ ــةُ المُْؤْلمَِ ــذِهِ الحَْالَ ــتْ هَ كَانَ

وَرُكُودِهِــمْ، وَتقَْلِيدِهِــمْ، وَوُقوُفِهِــمْ عِنْــدَ مَــا قاَلـَـهُ الْوََّلـُـونَ مِــنْ 

ــاةِ  ــتْ فِ الحَْيَ ــامِِيَّةَ طبُِّقَ ــرةََ الْسِْ ــعُ أنََّ الفِْكْ ــلفَِ، وَالوَْاقِ ــاَءِ السَّ عُلَ

لُــونَ بِاسْــتِنْبَاطِ الْحَْــكَامِ  مَــرَّةً وَاحِــدَةً فقََــطْ، وَقَــامَ المُْجْتهَِــدُونَ الْوََّ

لِسْــتِخْراَجِ الحُْلـُـولِ الْسِْــامَِيَّةِ لمَِشَــاكلِِ الحَْيَــاةِ، تلِـْـكَ المَْشَــاكلِِ 

ــرُْ  ــنَةٍ، وَغَ ــاتَْ سَ ــفٍ ومِ ــلَ ألَْ ــامَِيُّ قبَْ ــعُ الْسِْ ــا المُْجْتمََ ــي وَاجَهَهَ الَّتِ

ــةِ،  ــرُوفِ المُْعَيَّنَ ــىَ الظُّ ــا عَ ــتِنْبَاطَ كَانَ مُتوََقِّفً ــذَا الْسِْ ــافٍ أنََّ هَ خَ

ــةِ، وَعَــىَ المَْشَــاكلِِ  ــةِ وَالعَْقْلِيَّ ــاتِ المُْجْتهَِدِيــنَ الفِْكْرِيَّ وَعَــىَ امِْكَانيَِّ

دَةِ. ــدِّ المُْتجََ

وَإذَا كَانَ الْمَْــرُ كَذَلـِـكَ فـَـإِنَّ الْحَْــكَامَ الَّتِــي اسْــتنُْبِطتَْ بِهَــذَا 

ــرُوفِ  ِ الظُّ ــرُّ ُ بِتغََ ــرَّ ــا هِــيَ تتَغََ َ ــا، وَإنَِّ النَّحْــوِ لاَ يُْكِــنُ أنَْ تَــدُومَ دَائًِ

دٍ  . وَحَــوَادِثُ الحَْيَــاةِ فِ تجََــدُّ رٍ مُسْــتمَِرٍّ وَالزَّمَــانِ، لِنََّ الحَْيَــاةَ فِ تطََــوُّ

ــا  ــاةِ مَشَــاكلِهُُ الَّتِــي تسَْــتلَزْمُِ حُلوُلهََ ــوْرٍ مِــنَ الحَْيَ مُتوََاصِــلٍ، وَلِــكُلِّ طَ

ــامَِيَّةِ. ــوَةِ الْسِْ عْ ــنَ بِالدَّ ــةُ القَْائِِ ــذِهِ مُهِمَّ ــرٍ، وَهَ ــدُونِ تأَخِْ بِ
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no. Rješenja se mijenjaju s promjenom okolnosti i 
vremena, jer se život konstantno razvija a događaji i 
zbivanja u životu se permanentno javljaju kao novi. 
Svaki aspekt života ima svoje sopstvene probleme koji 
zahtijevaju pravovremeno rješenje, bez odgađanja, što 
zapravo i jest zadatak onih koji vrše islamsku da‘wu.

Na veliku žalost, kasnije generacije uleme nisu 
shvatile značaj poduzimanja islamske da‘we. Oni su 
htjeli zaustaviti razvoj, no to im, naravno, nije pošlo 
za rukom. Oni su samo zaustavili sami sebe i time se 
ispriječili pred razvojem života kod muslimana, zbog 
čega ih je i zadesila propast i sveopća zaostalost.

Uspješnost obavljanja islamske da‘we podrazumi-
jeva izlazak iz inertnosti i oslobađanje od fideističke, 
destruktivne logike, neinventivnosti i neautentičnosti. 
Ulema, stoga, mora nastaviti ići putem koji je utro mu-
drac Istoka, uvaženi Džemaluddin el-Afgani i profesor 
imam Muhammed ‘Abduhu, te njihovi učenici Rešid 
Rida, ‘Abdurrahman el-Kewakibi, šejh Mustafa el-Me-
ragi, šejh Šeltut i drugi.

3. Laicizam obrazovanog sloja

Opće je poznato da se evropska misao, kako u počet-
ku svojega nastanka tako i u većini etapa svojega razvo-
ja, odlikuje laicizmom. Razlog toga nalazi se u činjenici 

ــةَ  يَّ ــوا أهََمِّ ــمْ يدُْركُِ ــنَ لَ رِي ــاَءَ المُْتأَخَِّ ــهُ أنََّ العُْلَ ــفُ لَ ــاَّ يؤُْسَ وَمِ

رِ، فلَـَـمْ  عْــوَةِ الْسِْــامَِيَّةِ، إنَِّهُــمْ ارََادُوا إِيقــافَ عَمَلِيَّــةِ التَّطـَـوُّ القِْيَــامِ بِالدَّ

رَ حَيَــاةِ  ـَـا أوَْقفَُــوا أنَفُْسَــهُمْ وَعَاقـُـوا بِذَلـِـكَ تطَـَـوُّ ينَْجَحُــوا فِ ذَلـِـكَ. وَإنَِّ

. المُْسْــلِمِيَن فوََقَــعَ بِهِــمْ مَــا وَقَــعَ مِــنَ الْنِحِْطَــاطِ والتَّخَلُّــفِ العَْــامِّ

ـصِ  ـفُ عَــىَ التَّخَلّـُ عْــوَةِ الْسِْــامَِيَّةِ يتَوََقّـَ ــةِ الدَّ إنَِّ القِْيَــامَ بُِهِمَّ

ــةِ، وَانعِْــدَامِ  ِّكَاليَِّ ــلبِْيَّةِ وَالْتِ ــةِ السِّ رِ مِــنَ العَْقْلِيَّ مِــنَ الجُْمُــودِ، وَالتَّحَــرُّ

ــدَهُ  ــقٍ عَبَّ ــرِْ بِطرَِي ــةُ السَّ ــاَءِ مُوَاصَلَ ــىَ العُْلَ ــةِ، فعََ ــكَارِ وَالْصََالَ الْبِتِْ

ــامُ  ــانُِّ، وَالْسُْــتاَذُ الْمَِ يــن الْفَغَْ ــاَلُ الدِّ ــيِّدُ جَ قِْ السَّ ــرَّ ــمُ ال حَكِي

ــيْخُ رشَِــيد رضَِــا، وَعَبْــدُ  ــد عَبْــدُهُ، وَتلِمِْيذُهُــاَ الشَّ ــيْخُ مُحَمَّ الشَّ

ــيْخُ شَــلتْوُت  ــيْخُ مُصْطفََــى المَْراَغِــي، وَالشَّ الرَّحْــاَن الكَْوَاكبِِــي، وَالشَّ

ــمْ. وَغَيْهُُ

فَةِ ثاَلثًِا: عَلَمَنِيَّةُ الطَّبَقَةِ الْمُثَقَّ

ــأتَهَِا وَفِ  ــازتَْ فِ أوََّلِ نشَْ ــةَ امْتَ ــرةََ الْوَْرُوبِيَّ ــومِ أنََّ الفِْكْ ــنَ المعَْلُ مِ

مُعْظـَـمِ مَراَحِــلِ تطَوَُّرهَِــا بِالعَْلمََنيَِّــةِ، وَذَلـِـكَ لِنََّ هَــذِهِ الفِْكْــرةََ 

ــانِ الكَْنِيسَــةِ،  رَ مِــنْ طغُْيَ ــةِ مُحَاوَلَــةِ العِْلْــمِ أنَْ يتَحََــرَّ وُلِــدَتْ فِ عَمَلِيَّ

وَمَحَاكمِِهِــا التَّفْتِيشِــيَّةِ فِ القُْــرُونِ الوُْسْــطىَ. كَانـَـتِ الكَْنِيسَــةُ تضَْطهَِدُ 

، وَتسَْــتعَْمِلُ فِ أعَْمَلهَِــا دِيــوَانَ التَّفْتِيــشِ،  العِْلـْـمَ وَالفِْكْــرَ الحُْــرَّ
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da je ta misao rođena u procesu nastojanja nauke da se 
oslobodi terora Crkve i njenih inkvizitorskih sudova u 
srednjem vijeku. Crkva je, naime, ugnjetavala nauku i 
gušila slobodnu misao, služeći se pritom inkvizicijskim 
metodama. Tako su spaljena tijela miliona žena i slobod-
nih mislilaca, da posluže kao primjer ostalima, a u ime 
vjere korišćeni su svi oblici surovosti, i to protiv svih 
kategorija ljudi. Nauka i naučnici su proganjani nemilo-
srdno i žestoko. No, kad je na kraju ipak pobijedila na-
uka, ona je Crkvu lišila svih životnih ingerencija i njeno 
djelovanje svela samo na usko bogoslužje i moral.

Preko zapadnog kolonijalizma ta misao se proširila 
i diljem islamskoga svijeta i tu se nametnula kao do-
minantna. Na njoj se obrazuju nove generacije i one 
stasaju i razvijaju se u njenu okrilju, izlaze iz njenih 
obrazovnih zavoda i nosioci su savremene renesanse u 
islamskome svijetu. Broj protagonista ove misli među 
obrazovanim slojevima povećava se srazmjerno šire-
nju zapadnjačke kulture koja je sva zasnovana na laici-
stičkoj ideji. Oni su već dominirajući elemenat u svim 
sferama života i usmjeravaju ga u pravcu zapadnjačkog 
promišljanja. U tome im svesrdnu pomoć pruža kolo-
nijalizam, budući da se radi o njegovim učenicima. S 
druge strane, oni na tom svom putu ne nailaze ni na 
kakve poteškoće ili zapreke od strane islamske misli, 

ــةٍ  ــراَرِ كَأمَْثِلَ ــنَ الْحَْ ــاءِ وَالمُْفَكِّرِي ــنَ النِّسَ ــنَ مِ ــثَ مَلايَِ ــتْ جُثَ فأَحَْرقََ

يــنِ كُلَّ أنَْــوَاعِ القَْسْــوَةِ ضِــدَّ جَمِيــعِ  ــانِ. وَاسْــتخَْدَمَتْ بِاسْــمِ الدِّ للِعِْيَ

ةٍ وَقسَْــوَةٍ. وَلمََّ  صُنُــوفِ النَّــاسِ. وَحَارَبـَـتِ العِْلـْـمَ وَالعُْلـَـاَءَ بِــكُلِّ شِــدَّ

ــلَ  ــاةِ، وَجَعَ ــقِ الحَْيَ ــنْ جَمِيــعِ مَراَفِ ــىَ الكَْنِيسَــةَ مِ ــمُ أخَْ ــرََ العِْلْ انتَْ

ــطْ. ــاقَِ فقََ ــادَةِ وَالْخَْ ــصُّ بِالعِْبَ ــاَ يخَْتَ ــاطِهَا فِي ــرةََ نشََ دَائِ

وَلقََــدْ سَــادَتْ هَــذِهِ الفِْكْــرةَُ وَانتْـَـرََتْ فِ البِْــادَِ الْسِْــامَِيَّةِ 

بِوَاسِــطةَِ انتِْشَــارِ الْسِْــتِعْمَرِ الغَْــرْبِِّ، وَتتَلَمَْــذَ لهََــا الْجَْيَــالُ الجَْدِيــدَةُ 

ــا،  ــنْ مَعَاهِدِهَ ــتْ مِ ــا، وَتخََرَّجَ ــتْ فِ ظِلِّهَ ــا وَترََبَّ ــأتَْ عَليَْهَ ــي نشََ الَّتِ

ــدَدُ  ــذَ عَ ــامَِيَّةِ. وَأخََ ــادَِ الْسِْ ــةُ فِ البِْ ــةُ الحَْدِيثَ ــا النَّهْضَ ــتْ عَليَْهَ فقََامَ

ــةِ  ــةِ الغَْرْبِيَّ ــارِ الثَّقَافَ ــزدَْادُ بِانتِْشَ ــنَ يَ فِ ــنَ المُْثقََّ ــا مِ ــنَ لهََ سِ المُْتحََمِّ

ــعِ  ــىَ جَمِي ــتوَْلوَْا عَ ــى اسْ ــةِ، حَتَّ ــرةَِ العَْلمََنيَِّ ــىَ الفِْكْ ــومُ عَ ــي تقَُ الَّتِ

ــمْ  ــرْبِِّ، وَعَاوَنهَُ ــرِ الغَْ ــاهِ التَّفْكِ ــوَ اتِّجَ ــا نحَْ هُوهَ ــاةِ وَوَجَّ ــقِ الحَْيَ مَراَفِ

عَــىَ ذَلـِـكَ الْسِْــتِعْمَرُ لكَِوْنهِِــمْ تلَامَِيــذَهُ، وَمِــنْ ناَحِيَــةٍ أخُْــرَى: أنََّهُــمْ 

ــرةَِ  ــنَ الفِْكْ ــلَ مِ ــاتٍ وَعَراَقِي ــبِيلِ أيََّ صُعُوبَ ــذَا السَّ ــدُوا فِ هَ ــمْ يجَِ لَ

ــدْ سَــرَوُهَا وَأخَْفُوهَــا  ــوا قَ ــاَءِ كَانُ ــا مِــنَ العُْلَ الْسِْــامَِيَّةِ، لِنََّ حَامِلِيهَ

وَالهَْوَامِــشِ  العَْرِيضَــةِ،  الطَّوِيلـَـةِ  ُوحِ  وَالــرُّ ــدَةِ،  المُْعَقَّ بِالمُْتـُـونِ 

ــةً. ــدِيدِ مَجْهُولَ ــفِ الشَّ ــعَ الْسََ ــتْ مَ ــيَ كَانَ ــوَاشِ، فهَِ وَالحَْ
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jer ulema, kao nosilac te islamske misli, zaklonila ju 
je i skrila kompliciranim sadržajima, dugim i obimnim 
komentarima i glosama, tako da je, na veliku žalost, 
islamska ideja ostajala nepoznata.

Laicistička ideja je do te mjere prodrla u islamski 
svijet da je on, najvećim svojim dijelom, zapostavio 
propise islamskog Šerijata. Kolonizatorima je pošlo 
za rukom da, zajedno sa Šerijatom, eliminiraju i sam 
okvir islamskog bitisanja muslimana i islamske za-
jednice, dok su od uleme otrgli njenu vodeću ulogu u 
Ummetu, postavljajući na čelne pozicije one koji su se 
formirali po njihovu obrascu, koji nisu poznavali Šeri-
jat niti bili upoznati s mišlju koju je on njedrio u sebi.

Stvarnost je takva da je duhovni kolonijalizam još 
itekako prisutan u islamskim zemljama, sa svim svojim 
negativnim konzekvencama u životu muslimana, pa i u 
samom reformatorskom pokretu.

Prof. dr. Muhammed el-Behij, u svojoj knjizi Sa-
vremena islamska misao i njena povezanost sa zapad-
nim kolonijalizmom, kaže: ,,I sam reformatorski pokret 
je na liniji služenja zapadnom kolonijalizmu, premda 
mu to, doduše, nije izravan cilj, kao što je to slučaj s 
prozapadnjačkim pokretom u drugoj polovici prošlog 
stoljeća. Reformatorski pokret unutar islamske misli, 
koji se pojavio na islamskom istoku s početkom dvade-

، وَهَــذَا  إنَِّ الفِْكْــرةََ العَْلمََنيَِّــةَ تغََلغَْلـَـتْ إلَِ العَْالـَـمِ الْسِْــامَِيِّ

ــنْ  ــتْ عَ ــامَِيَّةِ تخََلَّ ــادَِ الْسِْ ــمَ البِْ ــدٍّ أنََّ مُعْظَ ــلَ إِلَ حَ ــلُ وَصَ التَّغَلغُْ

يعَــةِ الْسِْــامَِيَّةِ. وَقـَـدْ نجََــحَ المُْسْــتعَْمِرُونَ فِ ذَلـِـكَ  ِ أحَْــكَامِ الشَّ

ــةِ  ــامَِيِّ للِطَّائفَِ ــودِ الْسِْ ــارَ الوُْجُ ــةِ إِطَ يعَ ِ ــعَ الشَّ ــوا مَ ــثُ حَذَفُ حَيْ

ــادَةِ فِ  ــزَ القِْيَ ــاَءِ مَركَْ ــنَ العُْلَ ــوا مِ ــلِمِيَن، وَانتْزَعَُ ــامَِيَّةِ وَللِمُْسْ الْسِْ

ــوا  نُ ــنْ تكََوَّ ــةٍ مَ ــةٍ عَمَلِيَّ ــا كَنَتِيجَ ــوا إلِيَْهَ ــثُ رفَعَُ ــةِ. حَيْ ــوفِ الْمَُّ صُفُ

يعَــةَ، وَلـَـمْ يتَلَـَـقَّ  ِ ــنْ لاَ يعَْــرفُِ الشَّ عَــىَ صُــورةَِ المُْسْــتعَْمِرِ، مِمَّ

ــهُ. ظَ ــذِي تحََفَّ ــرَ الَّ الفِْكْ

وَالوَْاقِــعُ أنََّ الْسِْــتِعْمَرَ الفِْكْــرِي لاَ يـَـزاَلُ مَوْجُــودًا فِ البِْــادَِ 

ــةِ  ــاةِ المُْسْــلِمِيَن، حَتَّــى فِ حَركََ ــيِّئةَُ فِ حَيَ ــهُ آثَــارهُُ السَّ الْسِْــامَِيَّةِ، وَلَ

ــد البَْهِــيُّ فِ كِتاَبِــهِ »الفِْكْــرُ  كْتُــورُ مُحَمَّ التَّجْدِيــدِ... يقَُــولُ الْسُْــتاَذُ الدُّ

الْسِْــامَِيُّ الحَْدِيــثُ وَصِلتَـُـهُ بِالْسِْــتِعْمَرِ الغَْــرْبِِّ« إنَِّ اتِّجَــاهَ التَّجْدِيــدِ 

ــدٍ  ــرِْ قصَْ ــنْ غَ ــنْ عَ ــرْبِِّ، وَلكَِ ــتِعْمَرِ الغَْ ــةِ الْسِْ ــقِ خِدْمَ ــارَ فِ طرَِي سَ

ِّجَــاهُ المُْعَــاوِنُ لـَـهُ فِ النِّصْــفِ الْخَِــرِ  ، عَــىَ نحَْــوِ مَــا سَــارَ الْتِ مُبَــاشٍِ

ــي  ــامَِيِّ الَّتِ ــرِ الْسِْ ــدِ فِ الفِْكْ ــةُ التَّجْدِي ، فحََركََ ــاَضِِّ ــرنِْ الْ ــنَ القَْ مِ

ــرَُ  ــنَ، تعُْتَ ي ــرنِْ العِْشِْ ــةِ القَْ ــذُ بِدَايَ ــامَِيِّ مُنْ قِْ الإسِْ ــرَّ ــرتَْ فِ ال ظهََ

ــنَ، ثُــمَّ  ــامَِيَّةِ فِ تفَْكِــرِ المُْسْــتشَْقِِيَن الغَْرْبِيِّ رَاسَــاتِ الْسِْ تقَْلِيــدًا للِدِّ
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setog stoljeća, može se smatrati samo slijepim opona
šanjem islamskih studija u promišljanju zapadnih 
orijentalista, da bi se nešto kasnije, sa završetkom Dru-
gog svjetskog rata kad se na islamskom istoku stvorila 
povoljna klima za govor o ateizmu u suprotstavljanju 
islamu i muslimanima, pridodala i promidžba materija-
lističko-ateističke zapadnjačke misli, odnosno marksi-
stičko-pozitivističkog promišljanja...

Ono što na najbolji način ilustrira u kojoj mjeri je 
zapadnjačka ideja ukorijenjena u islamskim zemljama, 
jest činjenica da se vršenje da‘we smatra zločinom, a 
oni koji se njome bave podvrgavaju se surovim i okrut-
nim oblicima mučenja.

4. Materijalizam

Ideja laicizma razvila se do materijalizma i ateiz-
ma. Materijalizam se posebno proširio i postao domi-
nantan u mnogim zemljama i čak u njima postao zva-
nična ideologija, temelj vlasti, i zaposjeo široka, gusto 
naseljena prostranstva. On je privukao i ogroman broj 
mladih ljudi u arapsko-islamskom svijetu, čemu je 
umnogome doprinijela strahovita vjerska praznina pro-
stranog islamskog Ummeta. Tu prazninu ni djelimično 
ne mogu ispuniti niti vjerski učenjaci privrženi svom 
tradicionalnom obrazovanju niti pak političari koji su 

أضُِيــفَ إلَِ هَــذَا التَّقْلِيــدِ - فيــاَ بعَْــدُ، مُنْــذُ بِدَايـَـةِ الحَْــربِْ العَْالمَِيَّــةِ 

ــنِ  ــثِ عَ ــامَِيِّ للِحَْدِي قِْ الْسِْ ــرَّ ــوُّ فِ ال ــأَ الجَْ ــدَ أنَْ تهََيَّ ــةِ، بعَْ الثَّانيَِ

الِْلحَْــادِ فِ مُوَاجَهَــةِ الْسِْــامَِ وَالمُْسْــلِمِيَن - ترديــد للِفِْكْــرِ الِْلحَْــادِيِّ 

... ــيُِّ ــيُّ المَْرْكْ ــرُ الوَْضْعِ ــوَ التَّفْكِ ــرْبِِّ، وَهُ ــاَدِّيِّ الغَْ الْ

ــامَِيَّةِ  ــادَِ الْسِْ ــةِ فِ البِْ ــرةَِ الغَْرْبِيَّ ــنِ الفِْكْ ــىَ تَكَُّ ــدُلُّ عَ ــاَّ يَ وَمِ

ــةً  ــرَُ جَرِيمَ ــامِِيَّةِ يعُْتَ ــوَةِ الْسِْ عْ ــامِ بِالدَّ ــوْنُ القِْيَ ا، كَ ــدًّ ــا جِ ــا قوَِيًّ تَكَُّنً

ــاتِ. ــدِّ العُْقُوبَ ــىَ وَأشََ ــمْ بِأقَْ ــمُ عَليَْهِ ــا يحُْكَ ــنَ بِهَ ــوْنُ القَْائِِ وكََ

يَّةُ رَابِعًا: الْمَدِّ

ــدِ  ــادِ، وَقَ ــةِ وَالِْلحَْ ــوَّرتَْ إلَِ المَْدِّيَّ ــدْ تطََ ــةَ قَ ــرةََ العَْلمََنيَِّ إنَِّ الفِْكْ

ــتْ  ــثُ أصَْبَحَ ــادَِ حَيْ ــنَ البِْ ــرٍ مِ ــادَتْ فِ كَثِ ــةُ وَسَ ــرََتْ المَْدِّيَّ انتَْ

ــعَةٍ  ــاحَاتٍ وَاسِ ــىَ سَ ــتوَْلتَْ عَ ــمِ، وَاسْ ــا للِحُْكْ ــمِيًّا، وَأسََاسً ــا رسَْ مَذْهَبً

ــبَابِ فِ  مِــنَ الْرَضِْ مَلِيئـَـةٍ بِالنَّــاسِ، وَاسْــتهَْوَتْ لفَِيفًــا مِــنَ الشَّ

ينِــيُّ  البُْلـْـدَانِ العَْرَبِيَّــةِ وَالْسِْــامَِيَّةِ، وَقـَـدْ أعََانهََــا عَــىَ ذَلـِـكَ الفَْــراَغُ الدِّ

ــةِ الْسِْــامَِيَّةِ المُْتَاَمِيَــةِ الْطَـْـراَفِ، وَهُــوَ فَــراَغٌ لاَ يَْــأَُ  الرَّهِيــبُ فِ الْمَُّ

ــةِ، وَلاَ  ــمُ التَّقْلِيدِيَّ ــونَ فِ مَعَارفِِهِ ــنِ المُْنْخَرطُِ ي ــاَءُ الدِّ ــهُ عُلَ ــزءًْا مِنْ جُ

يعَتِهِمْ، وَالحَْارسُِــونَ  يَاسَــةِ المُْنْسَــلِخُونَ عَــنْ عَقِيدَتهِِــمْ وَشَِ رجَِــالُ السِّ

ــرُّوحِ. ــتِ ال ــدَنٍِّ مَيِّ ــمٍ مَ لحُِكْ



37 37

Husein Đozo -  ESEJI NA ARAPSKOM حسين جوزو - مقالات عربية

napustili svoje vjerovanje i Šerijat i koji bdiju nad bez-
dušnom civilnom vlašću.

Materijalisti-ateisti život nastoje sasvim diferenci-
rati od svake veze s Bogom i Sudnjim danom i odvojiti 
ga od duhovnih vrijednosti i vrlina, a čitav misionarski 
rad reducirati na obožavanje zemlje, obezbjeđivanje ži-
votnih potrepština i priskrbljivanje nekih užitaka. Sve 
što se suprotstavlja materijalističkoj logici oni nastoje 
izbrisati, bilo po kratkom postupku, bilo postupno, i 
čovjeku pokušavaju oduzeti njegovu ljudsku dimenzi-
ju i spustiti ga na razinu životinje.

Toj njihovoj intelektualnoj i duhovnoj anarhiji zna-
čajno su doprinijeli beznađe i pometnja s kojom se suo-
čava arapsko-islamski svijet, te surogati kulturološkog 
kolonijalizma koji je snažno stupio na scenu s okonča-
njem vojnog kolonijalizma.

5. Savremeno križarstvo

Islam se, već od samog zapadnog kolonijalnog po-
hoda na islamska područja Azije i Afrike polovicom 
19. stoljeća pa sve do danas, suočava s križarstvom tog 
kolonijalizma, i to rame uz rame s njegovom ekonom-
skom i političkom vlašću. To križarstvo, međutim, nije 
istovjetno onom tolerantnom kršćanstvu, već se radi o 
osvetničkom duhu prema islamu, onom duhu koji je 

ــا  إنَِّ المَْدِّيِّــنَ المُْلحِْدِيــنَ يرُِيــدُونَ أنَْ يجَُــرِّدُوا الحَْيـَـاةَ تجَْرِيــدًا تاَمًّ

عَــنْ كُلِّ صِلـَـةٍ بِاللــهِ وَاليَْــوْمِ الْخِــرِ، وَعَــنِ القِْيَــمِ الرُّوحِيَّــةِ وَالفَْضِيلـَـةِ، 

ـهُ عَــىَ عِبَــادَةِ الْرَضِْ، وَتوَْفِــرِ  ونَ النَّشَــاطَ التَّبْشِــريَِّ كُلّـَ وَيقَْــرُُ

اتِ، وَيتَنََاوَلـُـونَ بِالمَْحْــوِ العَْاجِــلِ  القُْــوتِ، وَتيَْسِــرِ بعَْــضِ المَْلـَـذَّ

، وَيرُِيــدُونَ أنَْ يجَُــرِّدُوا  وَالبَْطِــيءِ مَــا يخَُالـِـفُ المَْنْطِــقَ الـْـاَدِّيَّ

ــهِ... ــهِ إِلَ حَيْوَانيَِّتِ ــودُوا بِ ــانيَِّتِهِ، وَيعَُ ــنْ إنِسَْ ــانَ مِ الْنِسَْ

ــهِ  ــا يعَُانيِ ــةِ مَ ــةِ وَالفِْكْرِيَّ ــوْضَ الرُّوحِيَّ ــذِهِ الفَْ ــىَ هَ ــمْ عَ وَاعََانهَُ

العَْالـَـمُ  العَْــرَبُِّ وَالْسِْــامَِيُّ مِــنْ ذَبذَْبـَـةٍ وَحَــرْةٍَ، وَمَــا فِيــهِ مِــنْ 

. أرَجَْــاسِ الْسِْــتِعْمَرِ الثَّقَــافِِّ بعَْــدَ الْسِْــتِعْمَرِ العَْسْــكَرِيِّ

خَامِسًا: الصَليِبِيَّةُ الْحَدِيثَةُ

ــيَا  ــامَِيَّةِ فِ آسِ ــادَِ الْسِْ ــرْبِِّ للِبِْ ــتِعْمَرِ الغَْ ــذُ الْسِْ ــامََ مُنْ إنَِّ الْسِْ

وَأفَرِْيقِيَــا مِــنْ مُنْتصََــفِ القَْــرنِْ التَّاسِــعَ عَــرََ حَتَّــى اللَّحْظـَـةِ القَْائِـَـةِ 

ــةِ  ــعَ مُوَاجَهَ ــبٍ مَ ــا إِلَ جَنْ ــتِعْمَرِ، جَنْبً ــذَا الْسِْ ــةَ هَ ــهُ صَلِيبِيَّ يوَُاجِ

. ــادِيِّ ــياَسِِّ وَالْقِتِْصَ ــلطْاَنهِِ السِّ سُ

ــا هِــيَ رُوحُ  َ ــمْحَةَ، وَإنَِّ ــةُ ليَْسَــتِ المَْسِــيحِيَّةَ السَّ لِيبِيَّ وَهَــذِهِ الصَّ

ــىَ  ــىَ عَ ــاَ مَ ــتْ فِي ــي بعََثَ ــرُّوحُ الَّتِ ــكَ ال ــامَِ، تلِْ ــنَ الْسِْ ــامِ مِ الْنِتِْقَ

 ، ــرََ ــادِيَ عَ ــةِ: الحَ َ ــةِ الثَّلاثَ ــرُونِ المِْيلادَِيَّ ــةِ، فِ القُْ امِيَ ــرُوبِ الدَّ الحُْ
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još ranije poticao krvave ratove tokom 11., 12. i 13. 
stoljeća, u pokušaju zauzimanja Jerusalima, a koji je, 
nakon njegova konačnog sloma koji mu je zadao Sala-
huddin Ejjubija, i dalje ostao prisutan u svijesti Zapada 
i koji je doprinosio njegovoj odbojnosti prema islamu i 
isto tako njegovom odnosu prema muslimanima. Osta-
ci te svijesti još uvijek se nalaze u psihi zapadnjaka.

Nema nikakve sumnje da savremeno križarstvo 
svog udjela ima u svim problemima koji opterećuju 
islamski svijet. Najeklatantniji primjer za to jest pale-
stinski problem, jer se u njemu križarski kolonijalizam 
javlja u obliku cionističkog kolonijalizma. Cionizam 
i križarstvo su se usaglasili da Izrael uzmu kao svoju 
bazu u borbi protiv islama i muslimana.

Također imamo problem muslimana Etiopije, Za-
nzibara i drugih afričkih zemalja u kojima islamska 
većina živi pod terorom i ugnjetavanjem od strane kri-
žarske manjine.

Eto tako, cijenjena braćo, različiti faktori - iner-
tnost, laicizam, materijalizam, križarstvo i cionizam - 
spleli su se međusobno u neprijateljstvu prema islamu i 
muslimanima. Uprkos tome što svaki od njih ima svoje 
sopstvene interese i metode, cilj im je svima jedan: uni-
štiti islam.

، لمُِحَاوَلـَـةِ الْسِْــتِيلاءَِ عَــىَ بيَْــتِ  ، وَالثَّالـِـثَ عَــرََ ـانَِ عَــرََ وَالثّـَ

المَْقْــدِسِ، وَبقَِيَــتْ مُنْــذُ هَزِيمَتِهَــا الكُْــرْىَ - عَــىَ يَــدِ النَّــاصِِ صَــاحَِ 

ــهِ  ــامَِ وَفِ تصََُّفاَتِ ــهِ للِْسِْ ــربِْ فِ عَرضِْ ــةِ الغَْ ــةً لعَِقْلِيَّ يــنِ - مُصَاحَبَ الدِّ

ــذِهِ  ــةِ هَ ــةً فِ صُحْبَ ــزلَْ باَقِيَ ــمْ تَ ــوَاءِ. وَلَ ــىَ السَّ ــلِمِيَن عَ ــعَ المُْسْ مَ

ــوْمَ. ــى اليَْ ــةِ حَتَّ العَْقْلِيَّ

ــا  ــعِ مَ ــدًا فِ جَمِي ــةِ يَ ــةِ الحَْدِيثَ لِيبِيَّ ــهِ أنََّ للِصَّ ــكَّ فِي ــاَّ لاَ شَ وَمِ

ــرُْ  ــطِيَن خَ ــةُ فلَسَْ ــاكلِِ، فقََضِيَّ ــنَ المَْشَ ــامَِيُّ مِ ــمُ الْسِْ ــهِ العَْالَ يعَُانِ

لِيبِــيَّ ظهََــرَ هُنَــا وَتجََــىَّ بِشَــكْلِ  دَليِــلٍ عَــىَ ذَلـِـكَ، لِنََّ الْسِْــتِعْمَرَ الصَّ

ــلِ  ــىَ جَعْ ــةُ عَ هْيوُنيَِّ ــةُ وَالصَّ لِيبِيَّ ــتِ الصَّ ــونِِّ، وَاتَّفَقَ هْيُ ــتِعْمَرِ الصَّ الْسِْ

ــلِمِيَن. ــامَِ وَالمُْسْ ــدَّ الْسِْ ــا ضِ ــدَةً لهََ ــلَ قاَعِ إِسَْائيِ

ــنَ  ــاَ مِ ــارَ وَغَيْهِِ ــةِ وَزنَجَْبَ ــلِمِي الحَْبَشَ ــةُ مُسْ ــاكَ قضَِيَّ ــمَّ هُنَ ثُ

ــمٍ  ــامَِيَّةُ فِ ظلُْ ــةُ الْسِْ ــا الْكَْثَِيَّ ــشُ فِيهَ ــي تعَِي ــةِ، الَّتِ ــادَِ الْفِرِْيقِيَّ البِْ

ــةِ. لِيبِيَّ ــةِ الصَّ ــلِ الْقَلَِّيَّ ــنْ قِبَ ــادٍ مِ وَاضْطِهَ

ــةُ  ــلُ المُْخْتلَِفَ ــرتَِ العَْوَامِ ــزَّاءُ - تضََافَ ــوَانُ الْعَِ ــا الْخِْ ــذَا - أيَُّهَ هَكَ

هْيوُنيَِّــةِ، فِ  لِيبِيَّــةِ وَالصَّ ـةِ وَالصَّ مِــنَ الجُْمُــودِ وَالعَْلمََنيَِّــةِ وَالمَْدِّيّـَ

ـهُ وَإنِْ كَانَ لـِـكُلٍّ مِنْهَــا  العَْــدَاوَةِ ضِــدَّ الْسِْــامَِ وَالمُْسْــلِمِيَن. وَإنِّـَ

ــةُ، لكَِــنَّ الهَْــدَفَ للِـْـكُلِّ وَاحِــدٌ هُــوَ القَْضَــاءُ  أغَْراَضُــهُ وَأسََــاليِبُهُ الخَْاصَّ

ــامَِ. ــىَ الْسِْ عَ
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Nakon svega postavlja se pitanje: ako je stanje već 
takvo kakvo je predstavljeno, na koji je način moguće 
vršiti islamsku da‘wu, i ima li ikakva načina da to bude 
uspješno i da se ostvare značajniji rezultati?

Ja tvrdim da jedan od najefikasnijih načina za 
poduzimanje i širenje islamske da‘we jest taj da se mu-
slimani iznova vrate islamu, onom islamu koji je po-
razio Rimljane i Perzijance, Tatare i križare, i koji je 
spasio Palestinu. Takav islam jest najpouzdanija garan-
cija da će se postići pobjeda u svakoj bici i u svakome 
vremenu.

Ponovni povratak islamu ujedno je i prvi korak na 
putu vršenja islamske da‘we.

Preveo s arapskog Mustafa Prljača

ـكَ بعَْــدَ كُلِّ هَــذَا تتَسََــاءَلُ: إذَِا كَانـَـتِ الحَْالـَـةُ عَــىَ مَــا  لعََلّـَ

عْــوَةِ الْسِْــامَِيَّةِ ؟ وَهَــلْ مِــنْ  ــبِيلُ إِلَ القِْيَــامِ بِالدَّ وُصِفَــتْ فكََيْــفَ السَّ

ــا؟ ــاحِ فِيهَ ــقِ وِالنَّجَ ــبِيلٍ إلَِ التَّوْفِي سَ

عْــوَةِ الْسِْــامَِيَّةِ وَالقِْيَــامِ  أقَـُـولُ: إنَِّــهُ مِــنْ أنَجَْــحِ الوَْسَــائلِِ لنَِــرِْ الدَّ

ــذِي  ــامَِ الَّ ــدٍ، إلَِ الْسِْ ــنْ جَدِي ــامَِ مِ ــلِمِيَن إلَِ الْسِْ ــوعُ المُْسْ ــا، رجُُ بِهَ

ــذَ  ــنَ، وَأنَقَْ لِيبِيِّ ــارِ وَالصَّ ــىَ التَّتَ ــرسِْ، وَعَ ــانِ وَالفُْ ــىَ الرُّومَ ــرََ عَ انتَْ

ــةٍ وَفِ كُلِّ  ــارِ فِ كُلِّ مَعْركََ ــلُ بِالْنِتِْصَ ــنُ الكَْافِ امِ ــوَ الضَّ ــطِيَن، وَهُ فلَسَْ

ــانٍ. زمََ

ــامِ  ــبِيلِ القِْيَ ــوَةٍ فِ سَ ــدٍ أوََّلُ خُطْ ــنْ جَدِي ــامَِ مِ ــوعُ إلَِ الْسِْ فاَلرُّجُ

ــامَِيَّةِ. ــوَةِ الْسِْ عْ ــالةَِ الدَّ بِرسَِ

لامَُ عَليَْكُمْ وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبرَكََاتهُُ. وَالسَّ
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مُوَاجَهَةٌ وَلَيْسَ حِوَار

عْــوَةُ إلَِ مُوَاجَهَــةِ عَنَــاصِِ الجُْمُــودِ فِ الفِْكْــرِ الْسِْــامَِي، الَّتِــي  »الَدَّ

كْــرُُ كَــاَل أبَـُـو المَْجْــد عَــىَ صَفَحَــاتِ »العــربي«، وَنشََهََــا  أثَاَرهََــا الدُّ

ــدَدِ  ــةِ« فِ عَ ــسَ »المُْوَاجَهَ ــوَارِ« وَليَْ ــو إلَِ »الحِْ ــا يدَْعُ ــا عَليَْهَ تعَْقِيبً

عْــوَةُ يسُْــهِمُ فِ مُنَاقشََــتِهَا هَــذِهِ المَْــرَّةَ  سَــبْتمَْبَِ الـْـاَضِ — هَــذِهِ الدَّ

وَاحِــدٌ مِــنْ أكَْــرَِ عُلـَـاَءِ المُْسْــلِمِيَن اليْوُغُسْــافَِ هُــوَ الْسُْــتاَذُ حُسَــنِّ 

جُــوزُو، الَّــذِي بعََــثَ بِهَــذِهِ الرِّسَــالةَِ مِــنْ سِــراَيِيفُو«

رُبََــا كَانَ مِــنَ المُْفِيــدِ أنَْ يطََّلِــعَ قـُـرَّاءُ مَجَلَّــةِ العَْــرَبِ الغَْــرَّاءُ عَــىَ 

رَأيِْ مُسْــلِمٍ أوَْرُوبٍِّ فِ هَــذَا المَْوْضُــوعِ الَّــذِي يشَُــكِّلُ قضَِيَّــةً مِــنْ أهََــمِّ 

القَْضَايـَـا الَّتِــي يوَُاجِهُهَــا المُْسْــلِمُونَ فِ هَــذِهِ اللَّحْظـَـةِ التَّارِيخِيَّــةِ، وَفِ 

مُفْــرَقَِ الطُّــرقُِ الَّــذِي وَصَــلَ إلِيَْــهِ المُْسْــلِمُونَ، بعَْــدَ اسْــتِيقَاظِهِمْ مِــنْ 

نـَـوْمٍ طوَِيــلٍ وَانتِْبَاهِهِــمْ مِــنْ غَفْلـَـةٍ دَامَــتْ قرُُونـًـا عَدِيــدَةً. 

ــد  ــورُ أحَْمَ كْتُ ــهِ الدُّ ــبَ إلِيَْ ــا ذَهَ ــدُ مَ ــأنَِّ أؤَُيِّ ــةِ بِ ــولُ فِ البِْدَايَ أقَُ

ــظٍ، وَقـَـدْ دَعَــوْتُ  كَــاَل أبَـُـو المَْجْــد كُلَّ تأَيِْيــدٍ وَبِــدُونِ أيَِّ تحََفُّ

ــذْتُ  ــذُ تتَلَمَْ ــكَارٍ وَآرَاءٍ، فمَُنْ ــنْ أفَْ ــهِ مِ ــو إلِيَْ ــا يدَْعُ ــوثِ إلَِ مَ فِ بحُُ

SUPROTSTAVLJANJE UMJESTO 
DIJALOGA

Poznati kuvajtski časopis el-‘Arebi u novembar-
skom broju 228 za 1977.g. objavio je članak na arap-
skom jeziku rahmetli Huseina ef. Đoze pod naslovom 
„Suprotstavljanje umjesto dijaloga” kojim je prihvatio 
apel na suzbijanje elemenata stagnacije razvoja islam-
ske misli, kojeg je putem istog časopisa još u septem-
barskom broju za istu godinu uputio širom islamskog 
svijeta uvaženi alim dr. Ahmed Kemal Ebu l-Medžd. 
Svojim člankom rahmetli Husein ef. Đozo podržao je 
stavove navedenog alima koji je smatrao da se treba 
direktno suprotstaviti svim elementima stagnacije ra-
zvoja islamske misli, a ne putem dijaloga tragati za 
odgovarajućim rješenjima ovog problema pred kojim 
su se našli muslimani u ovom historijskom trenutku na-
kon buđenja iz dugotrajnog sna i nehata koji su trajali 
nekoliko stoljeća.

Na samom početku u potpunosti podržavam stavo-
ve dr. Ahmeda Kemala Ebu l-Medžda. U svojim do-
sadašnjim razmišljanjima i stavovima upućivao sam 



41 41

Husein Đozo -  ESEJI NA ARAPSKOM حسين جوزو - مقالات عربية

slične apele, još od studentskih dana nakon upoznava-
nja trojice velikih islamskih učenjaka Mustafe el-Me-
ragija, Mahmuda Šeltuta i Rešida Ridaa te nekog mog 
kontakta sa djelima uvaženih alima Muhameda ‘Abdu-
hua i Džemaluddina Afganija, počeo sam razmišljati o 
nužnosti islamskog preporoda i ponovnog oživljavanja 
islamske misli, i na tom putu u granicama svojih inte-
lektualnih mogućnosti uložio sam velike napore. Moja 
istraživanja i analize povećali su u meni vjeru i uvje-
renje da se upravo sada ukazala jedinstvena prilika da 
se islamu ponovo povrati njegova uloga i misija koja 
mu pripada.

Ta se prilika ogleda u činjenici da savremeni čovjek 
u ime nauke i tehnologije ne priznaje postojanje Boga, 
dž.š., i duhovnih vrijednosti, dok taj isti čovjek danas 
živi u velikom nespokojstvu i zabrinutosti strahujući za 
svoj život, imetak, porodicu i budućnost. On je nesre-
tan, razočaran i nezadovoljan u svojoj kući, na poslu, u 
društvu i svojim nadanjima za bolje sutra, a to je zato 
što su nove ideje, neoriginalna mišljenja i suvremeni 
naučni pronalasci zasitili materijalnu stranu čovjeka, a 
zapostavili duhovnu. On se ne žali zbog punog stoma-
ka nego zbog praznine duha.

ــيْخِ مُصْطفََــى المَْراَغِــي  ــارِ فضِيلَــةِ الشَّ وَالتْقََيْــتُ بِالْئََِّــةِ الثَّلاثَـَـةِ الكِْبَ

ــتُ  ــذُ اتَّصَلْ ــا، وَمُنْ ــيد رضَِ ــيْخِ رشَِ ــلتْوُت والشَّ ــود شَ ــيْخِ مَحْمُ وَالشَّ

ــد عَبْــدُهُ وكَُتُــبِ الْسُْــتاَذِ جَــاَلِ  ــيْخِ مُحَمَّ بِكُتُــبِ الأسُْــتاَذِ الْمَِــامِ الشَّ

ــاءِ  ــرُ فِ ضَُورةَِ البَْحْــثِ الْسِْــامَِي وَإحِْيَ يــن الْفَغَْــانِ، أخََــذْتُ أفُكَِّ الدِّ

الفِْكْــرِ الْسِْــامَِي مِــنْ جَدِيــدٍ، وَقمُْــتُ بَِــا كَانَ فِ وُسْــعِي مِــنْ بَــذْلِ 

ــبِيلِ. وَلَــمْ تـَـزدِْنِ بحُُــوثِ وَتحَْلِيــاتَِ  المَْسَــاعِي وَالجُْهُــودِ فِ هَــذَا السَّ

فِ المَْوْضُــوعِ إلِاَّ إِيمَانـًـا وَتأَكِْيــدًا بِوُجُــودِ فرُصَْــةٍ عَظِيمَــةٍ تُكَِّــنُ 

ــدٍ. ــنْ جَدِي ــالتَِهِ مِ ــدَوْرهِِ وَرسَِ ــامِ بِ ــنْ القِْيَ ــامََ مِ الْسِْ

وَهَــذِهِ الفُْرصَْــةُ وَاضِحَــةٌ كُلَّ الوُْضُــوحِ، وَتتَجََــىَّ فِ كـَـوْنِ الْنِسَْــانِ 

ــكَارِ وُجُــودِ  ــا لِنِْ ــمِ وَالتَّكْنُولوُجِيَ ــمِ العِْلْ ى بِاسْ ــدَّ ــذِي تصََ ــاصِِ الَّ المُْعَ

ــذَا  ــةِ - هَ ــمِ الرُّوحِيَّ ــكَارِ القِْيَ ــالَ وَإنِْ ــبْحَانهَُ وَتعََ ــدِعِ سُ ــقِ المُْبْ الخَْالِ

ــا  ــقٍ، يعَِيــشُ خَائفًِ ــشٍ فِ اضْطِــراَبٍ وَقلََ ــوْمَ بِعَيْ ــانُ أضَْحَــى اليَْ الْنِسَْ

عَــىَ نفَْسِــهِ وَمَالـِـهِ وَأوَْلادَِهِ وَمُسْــتقَْبَلِهِ، يعَِيــشُ باَئسًِــا تعَِسًــا شَــقِيًّا فِ 

دَارهِِ، وَفِ مُجْتمََعِــهِ، وَفِ عَمَلـَـهِ، وَفِ آمَالـِـهِ. وَمَــا ذَلـِـكَ إلِاَّ لِنََّ الْفَـْـكَارَ 

الجَْدِيــدَةَ وَالْرَاءَ المُْبْتدَِعَــةَ وَالمُْخْتَعََــاتِ الحَْدِيثـَـةَ أشَْــبَعَتِ النَّاحِيَــةَ 

ــهُ لاَ  ــةَ. إنَِّ ــةَ الرُّوحِيَّ ــمْ تشُْــبِعِ النَّاحِيَ ــسِ الْنِسَْــانِ وَلَ ــةَ مِــنْ نفَْ المَْدِّيَّ

يشَْــكُو مِــنَ الْمِْتِــاءَِ بَــلْ يشَْــكُو مِــنَ الفَْــراَغِ.
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Pored disolucije morala i poricanja duhovnih vri-
jednosti, sam život čovjeka i njegova materijalna egzi-
stencija potpuno su dovedeni u pitanje. Novo neutron-
sko oružje najbolji je dokaz do koje je mjere čovjek 
nisko pao i u kakvoj je opasnosti njegova egzistencija. 
Neutronska bomba u stanju je da uništi sve stanovnike 
jednog grada, a da ne poruši ni jednu kuću; da pobije 
cijeli narod, a da ne napravi ni jednu rupu na ulici ili da 
sruši most na rijeci; da ubije vojnika u tenku, a da sam 
tenk ne ošteti. To znači da su kuća, most i tenk vrijed-
niji od samog čovjeka.

Nova generacija muslimanske omladine sve to vidi 
i svjesna je činjenice da teorije koje se isključivo osla-
njaju na materiju i znanost ne mogu usrećiti čovječan-
stvo, obezbijediti mu sigurnost i blagostanje i riješiti 
sve njegove probleme. Ova generacija muslimanske 
omladine počela se okretati onim snagama koje joj 
predstavljaju izvorni islam i nude njegova rješenja za 
probleme vremena u kojem žive, koje ne prave razliku 
između duhovnih i materijalnih vrijednosti, koje po-
djednako uzimaju u obzir potrebe duše i tijela i koje 
kao mjerilo uvažavaju kako razum i osjećanja tako i 
nauku i naobrazbu. Svaki od ovih faktora ima svoju 
važnost i ulogu i nemoguće je bilo kojeg od njih za-
postaviti.

ــإِنَّ  ــةِ، فَ ــمِ الرُّوحِيَّ ــكَارِ القِْيَ ــي وَإنِْ ــاَلِ الخُْلقُِ ــىَ انحِْ ــادَةً عَ وَزِيَ

دَيْــنِ وَفِ خَطَــرِ الِْبَــادَةِ  ــاةَ الْنِسَْــانِ وكَِيَانَــهُ الْــاَدِّيَّ أصَْبَحَــا مُهَدَّ حَيَ

ــلَ  ــا وَصَ ــىَ مَ ــلٍ عَ ــرُْ دَليِ ــدَ خَ ــرْوُنَِّ الجَْدِي ــاحََ النِّي ــةِ. إنَِّ السِّ التَّامَّ

إلِيَْــهِ الْنِسَْــانُ مِــنْ خَطـَـرٍ وَمِــنْ نـُـزوُلِ قِيمَتِــهِ. إنَِّ القُْنْبُلـَـةَ النِّيتْوُنيَِّــةَ 

ــلُ  ــدًا، وَتقَْتُ ــا وَاحِ ــدِمَ بيَْتً ــا دُونَ أنَْ تهَْ ــةٍ بِأسَْهَِ ــكَّانَ مَدِينَ ــرُ سُ تدَُمِّ

شَــعْبًا بِكَامِلِــهِ دُونَ أنَْ تـَـرْكَُ حُفْــرةًَ فِ شَــارِعٍ أوَْ تنَْسِــفَ جِــرًْا عَــىَ 

نهَْــرٍ، وَتقَْتـُـلُ جُنْدِيًّــا فِ دَبَّابـَـةٍ دُونَ أنَْ تصُِيبَهَــا بِأيََّــةِ خَسَــارةٍَ. فاَلبَْيْــتُ 

ــمَ قِيمَــةً مِــنَ الْنِسَْــانِ. ــةُ صَــارتَْ أعَْظَ بَّابَ وَالجِْــرُْ وَالدَّ

ــبَابِ المُْسْــلِمِ يـَـرَى كُلَّ ذَلـِـكَ وَيـُـدْركُِ  إنَِّ الجَْيـْـلَ الجَْدِيــدَ مِــنَ الشَّ

ــمِ فحََسَــبْ عَجَــزتَْ  ــاَدَّةِ وَالعِْلْ ــىَ الْ ــدُ عَ ــي تعَْتمَِ ــاتِ الَّتِ أنََّ النَّظرَِيَّ

ــهِ،  ــهِ وَطمََنْيِنَتِ ــقِ رفَاَهِيَتِ ــرَِ وَتحَْقِي ــعَادِ البَْ ــا فِ إسِْ ــلتَْ تَاَمً وَفشَِ

ــهِ  مُ إلِيَْ ــدَّ ــنْ يقَُ ــعُ إلَِ مَ ــلُ يتَطَلََّ ــذَا الجَْيْ ــذَ هَ ــاهُ، وَأخََ ــلِّ قضََايَ وَحَ

ــي  ــولِ الَّتِ ــكَ الحُْلُ ، تلِْ ــرِْ ــاكلِِ العَْ ــهُ لمَِشَ ــحَ وَحُلوُلَ حِي ــامََ الصَّ الْسِْ

ــذُ بِعَــنِْ  ــةِ، وَتأَخُْ ــمِ المَْدِّيَّ ــةِ وَالقِْيَ ــمِ الرُّوحِيَّ ــنَْ القِْيَ ــوَازُنَ بَ تقُِيــمُ التَّ

ــوَاءِ حَاجَــاتِ الجِْسْــمِ وِحَاجَــاتِ الــرُّوحِ، وَتحَْسَــبُ  الْعِْتِبَــارِ عَــىَ السَّ

ــعُورِ، وَمِــنَ العِْلـْـمِ وَالفَْضِيلـَـةِ، كُلٌ لـَـهُ  حِسَــاباً لـِـكُلٍّ مِــنَ العَْقْــلِ وَالشُّ

تُــهُ فِ حَيَــاةِ الْنِسَْــانِ بِحَيْــثُ لاَ يجَُــوزُ إِهْــاَلُ أحََــدٍ مِــنْ  دَوْرهُُ وَمُهِمَّ

ــلِ. ــذِهِ العَْوَامِ هَ
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Oslanjanje na selef

Međutim, predstavljanje pravog islama i njegovih 
rješenja nije nimalo lahak zadatak, pošto na tom putu 
postoje određene prepreke. Mnoge od njih spomenuo 
je u svom članku dr. Ahmed Kemal Ebu-l-Medžd. Ov-
dje bih se kritički želio osvrnuti na jednu od tih pre-
preka koju smatram najvećom, a mislim na prepreku 
koju simbolizira tzv. „konzervativna struja“ čije pri-
stalice zahtijevaju od muslimana da se uz mogućnost 
izbora pridržavaju onih mišljenja, stavova i rješenja 
do kojih je došla prva generacija islamskih učenjaka 
(es-selefu-s-salih) i da se ne upuštaju u potragu za ne-
kim novim rješenjima i stavovima. Oni u tome vide 
mogućnost pretjerivanja i udaljavanja od islama, po-
javu proizvoljnih i neutemeljenih mišljenja i stavova i 
instaliranje racionalizma na polju Šerijata.

Ova konzervativna struja ogriješila se o islamsku 
misao, zaustavila njeno napredovanje i razvoj i za-
mrzla je u njenim prvobitnim oblicima. Time je zau-
stavljeno i onemogućeno intelektualno napredovanje 
i djelovanje islamske uleme koja u kreativnom i inte-
lektualnom smislu riječi više nije mogla ponuditi ništa 
novo. Kasnije generacije islamske uleme punih deset 
stoljeća uglavnom su oponašale prvu generaciju islam-
skih učenjaka i držale se njihovih stavova.

لَفِ عَالَةً عَلَ السَّ

حِيــحِ وَحُلوُلـِـهِ ليَْسَــتْ بِأمَْــرٍ  وَلكَِــنَّ مُشْــكِلةََ تقَْدِيــمِ الْسِْــامَِ الصَّ

ــبِيلِ، ذكََــرَ العَْدِيــدَ مِنْهِــا الْسُْــتاَذُ  يسَِــرٍ. هُنَالـِـكَ عَقَبَــاتٌ فِ هَــذَا السَّ

ــاوَلَ  ــوُدِّي أنَْ أتَنََ ــهِ. وَبِ ــد فِ مَقَالِ ــو المَْجْ ــاَل أبَ ــد كَ ــورُ أحَْمَ كْتُ الدُّ

هُنَــا بِــيَءٍ مِــنَ التَّعْقِيــبِ عَــىَ عَقَبَــةِ اعَْتبَِهَُــا مِــنْ أهََــمِّ العَْقَبَــاتِ 

ــارِ المُْحَافِــظِ الَّــذِي يوُجِــبُ أصَْحَابَــهُ وَيحَْتِــمُ عَــىَ  ــةُ التَّيَّ وَهِــيَ عَقَبَ

ــحِ  الِ ــلفَِ الصَّ ــنَ السَّ ــونَ مِ لُ ــهِ الْوََّ ــى إلِيَْ ــا انتْهََ ــزاَمَ مَ ــلِمِيَن التِْ المُْسْ

ــظٍ بِــكُلِّ مَــا وَردََ مِنْهُــمْ مِــنْ آرَاءٍ وَمَوَاقِــفَ  وَالْخَْــذَ بِــدُونِ تحََفُّ

ــا  ــرَى فِ تجََاوُزهَِ ــهُ يَ ــا وَلكَِنَّ ــارِ بيَْنَهَ ــوَازَ الْخِْتِيَ ــرُ جَ ــكَامٍ، لاَ ينُْكِ وَأحَْ

ــاً  ــوَى وَتحَْكِي ــوَابِ الهَْ ــا لِبَْ ــهِ، وَفتَحًْ ــا فِي ــامَِ وَابتِْدَاعً ــاوُزاً للِْسِْ تجََ

ــةِ. يعَ ِ ــولِ فِ الشَّ للِعُْقُ

رهَُ،  وَهَــذَا التَّيَّــارُ قـَـدْ جَنَــى عَــىَ الْسِْــامَِ وَأوَْقـَـفَ حَركََتَــهُ وَتطَـَـوُّ

ــمْ  ــاَءِ فلََ ــةُ العُْلَ ــرتَْ عَقْلِيَّ ــذَا تحََجَّ ــكَالهِِ الْوُلَ. وَبِهَ ــدَهُ فِ أشَْ وَجَمَّ

ــنَ  ــرُونَ مِ ــاشَ المُْتأَخَِّ ــدًا، وَعَ ــيْئاً جَدِي ــرُ شَ ــدِعُ وَتبَْتكَِ ــجُ وَتبُْ ــدْ تنُْتِ تعَُ

ــنْ  ــمْ مِ ــىَ غَيْهِِ ــةً عَ ــرُونٍ عَالَ ــرَةَِ قُ ــوَالَْ عَ ــنَ حَ ــاَءِ وَالمُْقَلِّدِي العُْلَ

ــلفَِ. ــاَءِ السَّ عُلَ

رُ القَْــوْلَ بِــأنََّ الفِْكْــرَ الْسِْــامَِيَّ  وَقـَـدْ كَــرَّرتُْ مِــراَرًا وَمَــا زلِـْـتُ أكَُــرِّ

لـَـمْ يطُبََّــقْ عَمَلِيًّــا إلِاَّ مَــرَّةً وَاحِــدَةً، وَذَلـِـكَ قبَْــلَ أكَْــرََ مِــنْ ألَـْـفِ سَــنَةٍ، 
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Često sam tvrdio, a to i danas tvrdim, da je islamska 
misao samo jedanput u svojoj povijesti u praksi bila 
primijenjena, i to prije više od hiljadu godina kada je 
prva generacija mudžtehida iz glavnih izvora šerijat-
skog prava crpila propise i donosila pravna rješenja 
za ona pitanja i probleme koji su opterećivali prvo 
islamsko društvo. Ono što su uradili imami Ebu Ha-
nife, Šafija, Malik, Ibn Hanbel i ostali mudžtehidi na 
polju idžtihada u oblasti personalnog i kaznenog prava, 
ekonomije, društva, politike itd., nije ništa drugo nego 
traganje za šerijatsko-pravnim rješenjima za probleme 
vremena u kojem su živjeli. Oni su bili svjesni zadatka 
kojeg su trebali izvršiti i to su pošteno uradili. Bila je 
dužnost svake generacije da izvrši svoju obavezu i na-
stavi tamo gdje je prethodna generacija stala, u okviru 
islamske misli iznalaziti rješenja za pitanja i proble-
me koji karakteriziraju njeno vrijeme. Islamska misao 
svojom univerzalnošću odgovara svakom vremenu i 
prostoru s obzirom da je svaka generacija u stanju da 
u skladu svojih intelektualnih mogućnosti i stepena ra-
zvoja vremena u kojem živi u njoj pronalazi rješenja 
za sva nova pitanja i probleme koja to vrijeme donosi, 
na ovo je ukazao i sam Poslanik Muhammed, a.s., u 
jednom svom hadisu kad kaže: „Bog, dž.š., će svakih 
sto godina poslati nekoga ko će obnoviti ovu vjeru.” 

لُــونَ وَاسْــتخَْرجَُوا مِنْــهُ أحَْكَامًــا، وَاسْــتنَْبَطوُا  إذِْ قَــامَ المُْجْتهَِــدُونَ الْوََّ

مِــنَ النُّصُــوصِ حُلـُـولاً لمَِشَــاكلَِ وَاجَهَهَــا المُْجْتمََــعُ الْسِْــامَِيُّ الْوََّلُ فِ 

ــافِعِي  ظرُُوفِــهِ وَمُلابَسََــاتهِِ المُْعَيَّنَــةِ. وَالَّــذِي قـَـامَ بِــهِ أبَـُـو حَنِيفَــةَ وَالشَّ

ــنْ اجِْتِهَادِهِــمْ فِ  ــنَ المُْجْتهَِدِيــنَ مِ ــمْ مِ ــل وَغَيْهُُ ــنُ حَنْبَ وَمَالِــك وَابْ

ــةِ  ــةِ وَالْقِتِْصَادِيَّ ــخْصِيَّةِ وَالجِْنَائيَِّ ــوَالِ الشَّ ــكَامِ فِ الْحَْ ــتِخْراَجِ الْحَْ اسْ

ــولِ  ــنِ الحُْلُ ــثِ عَ ــوَى البَْحْ ــنْ سِ ــمْ يكَُ ــيَّةِ لَ يَاسِ ــةِ وَالسِّ وَالْجِْتِمَعِيَّ

الْسِْــامَِيَّةِ لقَِضَايـَـا وَمَشَــاكلَِ وُجِــدَتْ فِ حَيَــاةِ عَصِْهِــمْ، إنَِّهُــمْ أدَْرَكُوا 

وَاجِبَهُــمْ وَقاَمُــوا بِــهِ وَأدَُّوهُ بِــكُلِّ أمََانـَـةٍ. جَزاَهُــمُ اللَّــهُ عَــنْ كُلِّ خَــرٍْ. 

تـَـهُ وَيوَُاصِــلَ حَيْــثُ  وكََانَ مِــنَ الوَْاجِــبِ عَــىَ كُلِّ جِيــلٍ أنَْ يـُـؤَدِّيَ مُهِمَّ

ــابِقُ، وَيبَْحَــثَ فِ إِطـَـارِ الفِْكْــرِ الْسِْــامَِيِّ عَــنْ  انتْهََــى إلِيَْــهِ الجِْيــلُ السَّ

ةِ.  دُ فِ الحَْيَــاةِ العَْامَّ حُلـُـولٍ لقَِضَاياَهُــمْ لِنََّ لـِـكُلِّ جِيــلٍ مَشَــاكلُِ تتَجََــدَّ

وَالفِْكْــرُ الْسِْــامَِيُّ يصَْلُــحُ لَـِـكُلِّ زمََــانٍ وَمَــكَانٍ بِحَيْــثُ يجَِــدُ فِيــهِ كُلُّ 

ــهِ  ــهِ وَرقَِيِّ مِ ــهُ حَسْــبَ مُسْــتوََى تقََدُّ ــذَ مِنْ ــتطَِيعُ أنَْ يأَخُْ ــا يسَْ جِيــلٍ مَ

وَحَسْــبَ مَــا يسَْتشَْــعِرهُُ مِــنْ حَاجَاتِــهِ وَيدُْركُِــهُ مِــنْ مَشَــاكلِِهِ. وَهَــذَا 

مَــا أشََــارَ إلِيَْــهِ الرَّسُــولُ فِ حَدِيثِــهِ الَّــذِي قـَـالَ فِيــهِ »بِــأنََّ اللَّــهَ يبَْعَــثُ 

يــنَ«. وَليَْــسَ للِتَّجْدِيــدِ  دُ هَــذَا الدِّ عَــىَ رَأسِْ كُلِّ مائِـَـةِ سَــنَةٍ مَــنْ يجَُــدِّ

دُ. مَعْنًــى غَــرَْ البَْحْــثِ عَــنْ الحُْلـُـولِ الْسِْــامَِيَّةِ لمَِشَــاكلَِ تتَجََــدَّ
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Obnova ovdje ne znači ništa drugo nego traganje za 
islamskim rješenjima svih novih pitanja i problema 
koji karakteriziraju to vrijeme.

Ali, na veliku žalost, ništa od ovog se nije desilo. 
Imitatori, konzervativci i reakcionari su to spriječili, 
zaustavili su razvoj islamske misli, okovali je u želje-
zne okove i ograničili se na idžtihad prvih mudžtehida 
i na rješenja do kojih su oni došli u skladu sa njihovim 
mogućnostima i potrebama tog vremena, ovu činjenicu 
niko ne poriče. Ako su imitatori, konzervativci i reak-
cionari zaustavili i prigušili razvoj islamske misli sve 
do danas, vrijeme u kojem mi živimo skinulo je okove 
svih vrsta, jer su se islamske mase pokrenule pošto su 
izgubile nadu u pojavu obećanog Mehdije i silazak Isaa 
koji će povratiti slavu islama i uspostaviti pravdu i red 
na Zemlji umjesto nepravde i nereda.

Pogrešna slika o islamu

Pouzdano tvrdim da imamo pogrešnu sliku o isla-
mu. Formiranje takve pogrešne slike započelo je u 
posebnim okolnostima u prvim stoljećima, a intenzi-
virano u doba dekadence kada su se u islam na razne 
načine počela uvlačiti razna praznovjerja i pogrešna 
mišljenja, a naročito putem sufizma koji je pozivao, 
kako kaže dr. Ebu-l-Medžd, okretanju ibadetu i asket-

ــإِنَّ  ــذَا، فَ ــنْ هَ ءٌ مِ ــعْ شَْ ــمْ يقََ ــدِيدِ - لَ ــفِ الشَّ ــعَ الْسََ ــنْ مَ وَلكَِ

أهَْــلَ التَّقْلِيــدِ وَالجُْمُــودِ وَالْسِْــتِكَانةَِ حَالـُـوا دُونَ ذَلـِـكَ. فإَِنَّهُــمْ 

ــودٍ حَدِيدِيَّــةٍ وَحَبَسُــوهُ  ــدُوه بِقُيُ رَ الفِْكْــرِ الْسِْــامَِيِّ وَقيََّ أوَْقفَُــوا تطََــوُّ

ــتْ  ــي كَانَ ــتِخْراَجَاتهِِمْ الََّتِ ــنَ وَفِ اسْ لِ ــنَ الْوََّ ــادَاتِ المُْجْتهَِدِي فِ اجْتِهَ

ــدٌ. ــرهُُ أحََ ــا لاَ ينُْكِ ــذَا مَ ــمْ. وَهَ ــاتِ عَصِْهِ ــمْ وَحَاجَ ــبَ مَقْدُرتَهِِ حَسْ

ــودِ وَالتَّقْلِيــدِ اسِْــتطَاَعُوا أنَْ يحَْبِسُــوا  إذَِا كَانَ أهَْــلُ الجُْمُــودِ وَالرُّكُ

الفِْكْــرَ الْسِْــامَِيَّ وَيوُقِفُــوا تطَـَـوُّرهَُ حَتَّــى يوَْمِنَــا، فـَـإِنَّ عَصْنَـَـا قـَـدْ فـَـكَّ 

ــتْ  ــامَِيَّةَ تحََرَّكَ ــرَ الْسِْ ــا لِنََّ الجَْمَهِ ــافَِ أنَوَْاعِهَ ــىَ اخْتِ ــودَ عَ القُْيُ

وَنفََــدَ صَبْهَُــا وَخَــابَ أمََلهَُــا فِ التَّــوَاكُلِ وَانتِْظَــارِ المَْهْــدِي المَْوْعُــودِ 

وَنُــزوُلِ عِيــىَ اللَّذَيْــنِ سَــوْفَ يعُِيــدَانِ مَجْــدَ الْسِْــامَِ وَيَْــآَنِ الْرَضَْ 

ــتْ جُــورًا وَفسََــادًا. ــاَ مُلِئَ عَــدْلاً كَ

صُورَةٌ غَيُْ مَقْبُولَةٍ

وَأنَـَـا عَــىَ يقَِــنٍ تـَـامٍّ بـَـأنََّ صُورتَنََــا للِْسِْــامَِ الَّتِــي نشََــأتَْ فِ 

ــورِ  ــاَلَ عُصُ ــا خِ ــلَ فِيهَ ــمَّ دَخَ ــةٍ، ثُ ــرُوفٍ مُعَيَّنَ ــورِ الْوُلَ فِ ظُ العُْصُ

ــنْ  ــاتِ عَ ــاتِ وَالْنِحِْراَفَ ــنَ الخُْراَفَ ــلَ مِ ــا دَخَ ــفِ مَ ــاطِ وَالتَّخَلُّ الْنِحِْطَ

فِ الَّــذِي  طـُـرقٍُ مُخْتلَِفَــةٍ، وَعَــىَ وَجْــهِ الخُْصُــوصِ عَــنْ طرَِيــقِ التَّصَــوُّ

ــادَةِ  ــالِ فِ العِْبَ ــد إلَِ إِيغَ ــو المَْجْ ــورِ أبَُ كْتُ ــوْلِ الدُّ ــدِّ قَ ــىَ حَ ــو عَ يدَْعُ
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skom životu na ovom svijetu, što je umanjivalo vrijed-
nost razuma i mnoge sljedbenike sufizma premjestilo 
iz ovog svijeta kojima upravljaju red i zakoni, u jedan 
nejasan svijet u kojem ne postoje jasne granice između 
morala i moralnog aspekta imana s jedne strane, i čisto 
metafizičkog koncepta s druge strane, koji svoje sljed-
benike usmjerava putem koji nije bez praznovjerja i na 
kojem je istina pomiješana sa iluzijom. Ovakva slika o 
islamu ne može se ponuditi današnjoj generaciji jer je 
u pitanju izobličena slika koju ne prihvaćaju današnja 
omladina i u koju nema povjerenja.

Muslimani danas, nakon njihovog pokretanja sa 
mrtve tačke i nakon njihovog ulaska u povijest, ima-
ju pred sobom različite puteve, mnogobrojne sisteme, 
međusobno oprečne ideje i filozofije koje im nude nji-
hovi protagonisti pozivajući ih da im se pridruže. Da-
našnja generacija muslimana u velikoj je dilemi. Ona 
se prije svega želi otarasiti ostataka letargije i zaosta-
losti, pokrenuti se i uznapredovati, ali kako i u kojem 
pravcu? Ka komunizmu, egzistencijalizmu, laicizmu 
ili ka nekim drugim preovlađujućim sistemima i nazo-
rima našeg vremena?

Pitamo se šta to mi u amanet našoj današnjoj gene-
raciji ostavljamo i znaju li muslimani šta im je činiti i 
kojim će putem krenuti?

نُ كَثِــراً مِــنْ قِيمَــةِ العَْقْــلِ وَينَْقُــلُ  نيَْــا كُلِّهَــا، وَيهَُــوِّ وَإلَِ الزُّهْــدِ فِ الدُّ

ــنَنُ وَتضَْبُــطُ  كَثِــراً مِــنْ أتَبَْاعِــهِ مِــنْ هَــذَا العَْالَــمِ الَّــذِي تحَْكُمُــهُ السُّ

ــنِ  ــوْ بِحُسْ ــهِ - وَلَ ــطُ فِي ــضٍ تخَْتلَِ ــمٍ غَامِ ــسُ إلَِ عَالَ ــهُ النَّوَامِي حَركََتَ

ــانِ،  ــاتِ الِْيمَ ــلوُكِ وَأخَْلاقَِيَّ ــنَْ آدَابِ السُّ ــةُ بَ ــدُودُ الفَْاصِلَ ــةٍ - الحُْ نيَِّ

ــىَ  ــهِ عَ ــدَامَ أصَْحَابِ ــعُ أقَْ ــذِي يضََ ــصِ الَّ ــيِّ الخَْالِ ــجِ الغَْيبِْ ــنَْ المَْنْهَ وَبَ

طرَِيــقٍ لاَ يسَْــلمَُ مِــنَ الخُْراَفـَـةِ وَتلَبِْيــسِ الحَْقِيقَــةِ بِالوَْهْــمِ - إنَِّ 

، إنَِّهَــا صُــورةٌَ  ــورةََ لاَ تصَْلُــحُ لتِقَْدِيمهَِــا إلَِ الجِْيــلِ المُْعَــاصِِ هَــذِهِ الصُّ

ــا. ــنُِّ إلِيَْهَ ــاصُِ وَلاَ يطَمَْ ــبَابُ المُْعَ ــا الشَّ هَةٌ لاَ يقَْبَلهَُ ــوَّ مُشَ

ــنْ  ــخِ مِ ــمْ فِ التَّارِي ــمْ وَدُخُولهِِ ــدَ تحََرُّكهِِ ــوْمَ، بعَْ ــلِمِيَن اليَْ إنَِّ المُْسْ

دَةٌ وَفلَسَْــفَاتٌ مُتبََايِنَــةٌ  جَدِيــدٍ، أمََامَهُــمْ طـُـرقٌُ مُخْتلَِفَــةٌ وَنظُـُـمٌ مُتعََــدِّ

ــلَ  ــا. إنَِّ الجِْي ــمْ إلِيَْهَ ــا وَيدَْعُونهَُ ــا أصَْحَابهَُ مُهَ ــةٌ يقَُدِّ ــكَارٌ مُتنََاقِضَ وَأفَْ

ــلَ كُلِّ  ــبُ قبَْ ــهُ يرَْغَ ــدِيدَةٍ، إنَِّ ــرْةٍَ شَ ــلِمِيَن فِ حَ ــنَ المُْسْ ــاصَِ مِ المُْعَ

ــرَّكَ  ــودِ، وَأنَْ يتَحََ ــرِ وَالجُْمُ ــبِ التَّأخَُّ ــنْ رَوَاسِ ــصَ مِ ءٍ فِ أنَْ يتَخََلَّ شَْ

ــيوُعِيَّةِ إلَِ الوُْجُودِيَّــةِ  مَ، وَلكَِــنْ إلَِ أيَـْـنَ وَإلَِ أيَِّ اتِّجَــاهٍ. إلَِ الشُّ وَيتَقََــدَّ

ــائدَِةِ فِ عَصِْنَــا. ــةِ وَإلَِ غَيْهَِــا مَــنَ النُّظُــمِ وَالْفَْــكَارِ السَّ إِلَ العَْلمََنيَِّ

ــنْ  ــرَُ مِ ــاصِِ وَأكَْ ــا المُْعَ ــهُ إِلَ جِيلِنَ مَ ــنُ لنُِقَدِّ ــا نحَْ ــاذَا أعَْدَدْنَ مَ

ــرُ  ــمْ أنَْ يسَِ ــبُ عَليَْهِ ــاَ يجَِ ــنٍ فِي ــىَ يقَِ ــلِمُونَ عَ ــلِ المُْسْ ــكَ، هَ ذَلِ

ــمْ؟ ــهِ فِ حَيَاتهِِ عَليَْ
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Kao što je dr. Ahmed Kemal Ebu-l-Medžd dosta 
precizno i tačno primijetio, u islamskoj misli postoje 
mnogobrojne struje koje se ponekad međusobno pre-
pliću a ponekad su međusobno proturječne. One op-
terećuju misli, osjećanja i samopouzdanje muslimana 
i mnoge od njih guraju u sporedne sukobe koji su po-
nekad žešći od sukoba između islamskih struja s jedne 
i drugih vanislamskih struja s druge strane, koje im 
proturječe i osporavaju njihovu originalnost i uzvišene 
vrijednosti.

Nakon svega ovoga šta možemo zahtijevati od naše 
omladine, ili konkretnije, šta od nje može zahtijevati 
naša vjerska ulema?

Prema mom mišljenju ovo je pitanje koje ima svoju 
težinu i važnost. Odgovorno tvrdim da dobro znamo 
šta nećemo, ali ne znamo šta hoćemo. Znamo dobro 
kritizirati i mnogo pričati, a loše i malo raditi.

Prije nego što završim s ovim komentarom htio bih 
naglasiti da su mi se sljedeće riječi iz rasprave dr. Ebu 
l-Medžda neobično dopale: Islam kojeg trebamo ponu-
diti našoj omladini je islam akcije, odvažnosti, razbo-
ritosti i kontinuiteta, živi islam kojeg je Poslanik, a.s., 
svojim postupcima i riječima plastično predstavio...

كْتُــورُ أحَْمَــدُ كَــاَل أبَُــو  إنَِّ فِ الفِْكْــرِ الْسِْــامَِيِّ - كَــاَ لاحََــظَ الدُّ

ــا  ــةٌ أحَْيَانً ــدَةٌ مُتدََاخِلَ ــارَاتٌ عَدِي ــوَابٍ - تيََّ ــةٍ وَصَ ــكُلِّ دِقَّ ــد بِ المَْجْ

وَمُتنََاقِضَــةٌ أحَْيَانـًـا أخُْــرَى، تـُـوَزِّعُ فِكْــرَ المُْسْــلِمِيَن وَمَشَــاعِرهَُمْ 

وَوَلاءََهُــمْ وَتشَُــدُّ كَثِيرِيــنَ مِنْهُــمْ إلَِ مَعَــاركَِ جَانبِِيَّــةٍ تشَْــتدَُّ ضََاوَتهَُــا 

َاعِ بـَـنَْ التَّيَّــارِ الْسِْــامَِيِّ بِرَوَافِدِهِ  أحَْيَانـًـا أكَْــرََ مِــاَّ تشَْــتدَُّ ضََاوَةُ الــرِّ

المُْخْتلَِفَــةِ، وَبـَـنَْ تيََّــارَاتٍ أخَْــرَى تنَُازعُِــهُ وَتنَُاقِضُــهُ فِ أسُُسِــهِ الكُْــرْىَ 

ــا. ــهِ العُْليَْ وَقِيَمِ

ــهِ الخُْصُــوصِ  ــىَ وَجْ ــبَابِنَا، وَعَ ــنْ شَ ــهُ مِ ــاذَا نطَلْبُُ ــذَا، مَ ــدَ هَ وَبعَْ

ــنِ؟ ي ــالِ الدِّ ــنْ رجَِ ــا مِ ــمْ عُلمََءُنَ ــهُ مِنْهُ ــاذَا يطَلْبُُ مَ

ــتِ  ــنَ الثَّابِ ــهُ، وَمِ ُ ــهُ وَخُطوُرتَ يَّتُ ــي - أهََمِّ ــهُ - فِ رَأيِْ ــذَا سُــؤاَلٌ لَ هَ

عِنْــدِي أنََّنَــا نعَْــرفُِ جَيِّــدًا مَــا لاَ نرُِيــدُهُ وَلاَ نعَْــرفُِ مَــا نرُِيــدُهُ، نعَْــرفُِ 

أنَْ ننَْتقَِــدَ وَلاَ نعَْــرفُِ أنَْ نعَْمَــلَ وَنجُِيــدُ العَْمَــلَ، نحَْــنُ كَثِــروُ القَْــوْلِ 

وَقلَِيلُــو العَْمَــلِ.

وَخَــرُْ مَــا نخَْتتَِــمُ بِــهِ هَــذَا التَّعْلِيــقَ كَلِــاَتٌ مِــنْ بحَْــثِ الْسُْــتاَذِ 

ــدِيدٍ: أنََّ  ــابٍ شَ ــعَ إعِْجَ ــيِ مَوْقِ ــتْ فِ نفَْ ــد وَقعََ ــو المْجْ ــورِ أبَُ كْتُ الدُّ

ــامَُ  ــوَ إسِْ ــبَابِنَا هُ ــنْ شَ ــالِ مِ ــهُ للِْجَْيَ مَ ــي أنَْ نقَُدِّ ــذِي ينَْبَغِ ــامََ الَّ الْسِْ

ــذِي  ــيِّ الَّ ــامَِ الحَْ ــبَابِ، الَْسِْ ــذِ بِالْسَْ ــوِ وَالْخَْ حْ ةِ وَالصَّ ــوَّ ــةِ وَالقُْ الحَْركََ

ــهِ...  ــيُّ بِسِــرتَهِِ وَأقَوَْالِ ــدَهُ النَّبِ جَسَّ
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لَ لـَـمْ يـَـرْكُْ للِْخِــرِ شَــيْئاً... فقََــدْ  وَباَطِــلُ القَْــوْلِ مَــنْ قـَـالَ إِنَّ الْوََّ

ــةً  ــاهُ، وَتجَْرِبَ ــرَْ دُنيَْ ــا غَ ــهِ، وَدُنيَْ ــرَْ عَالمَِ ــاً غَ ــاً كَامِ ــهُ عَالَ ــركََ لَ تَ

ــتْ  ــدْ خَلَ ــةٌ قَ ــكَ أمَُّ ــةٌ. فـَــ »تلِْ ــةٌ قدَِيمَ ــا تجَْرِبَ جَدِيــدَةً لاَ تغُْنِــي عَنْهَ

لهََــا مَــا كَسَــبَتْ وَلكَُــمْ مَــا كَسَــبْتمُْ... وَلاَ تسُْــألَوُنَ عَــاَّ كَانـُـوا 

ــونَ«. يفَْعَلُ

سِيراَيِيفُو _ يوُغُوسْلافَِيَا

Nije tačno kad neko tvrdi da prethodnici kasnijim 
generacijama nisu ništa ostavili... Ostavili su im jedan 
čitav svijet koji nije kao njihov, jedno novo iskustvo 
koje se razlikuje od njihovog, jer kako kaže Kur’an: 
Taj je narod bio i nestao! Njemu njegova stečevina, a 
vama vaša stečevina! Vi nećete biti pitani za ono što su 
oni radili! (El-Bekare, 134.)

Sarajevo, Jugoslavija

Preveo s arapskog Munir Ahmetspahić



49 49

Husein Đozo -  ESEJI NA ARAPSKOM حسين جوزو - مقالات عربية

دُ  ؤْيَةِ تتََحَدَّ  بِالْعِلْمِ .. لَ بِالرُّ

هُورُ الْعَرَبِيَّةُ الشُّ

بعَِيدٍ  زمََنٍ  مُنْذُ  يشَْعُرُونَ   - تهُُمْ  وَخَاصَّ تهُُمْ  عَامَّ  - المُْسْلِمُونَ  بدََأَ 

الهِجْرِيِّ  التَّقْوِيمِ  وَضْعِ  طرَِيقِ  عَنْ  الْسْلامَِيَّةِ  الأعَْيَادِ  توَْحِيدِ  بِضَُورةَِ 

الكَْلامَُ فِ  العَْالمَُ الْسْلامَِيُّ كُلُّهُ. وَقدَْ كَثَُ  بِهِ  دِ،  يعَْمَلُ  المُْوَحَّ القَْمَرِيِّ 

نفَِيسَةً  قيَِّمَةً  أبَحَْاثاً  فِيهِ  وَالفِْكْرِ  العِْلمِْ  أهَْلُ  وكََتبََ  المَْوْضُوعِ  هَذَا 

تنََاوَلوُا فِيهَا قضَِيَّةَ إثبَْاتِ الأهَِلَّةِ وَاخْتِلافَِ المَْطاَلعِِ، وَاتَّفَقَتْ كَلِمَتهُُمْ 

- أوْ كَادَتْ - عَلَ ضَُورةَِ العَْمَلِ لِزاَلةَِ الْضْطِراَبِ وَالْخْتِلافَِ القَْائمِ 

ةُ ندََوَاتٍ  بيََْ المُْسْلِمِيَن فِ الأعَْياَدِ وَمَوَاسِمِ العِْباَدَاتِ، وَقدَْ عُقِدَتْ عِدَّ

وعَ  مَشُْ وَالمُْفَكِّرُونَ  وَالفُْقَهَاءُ  العُْلمََءُ  فِيهَا  وَناَقشََ  بحَْثٍ  وَمُعْتمََراَتِ 

ةُ  العَْامَّ الْمََانةَُ  وعَ  المَْشُْ تبََنَّتْ هَذَا  دِ. وَأخَِيراً  المُْوَحَّ الهِْجْرِيِّ  التَّقْوِيمِ 

، وَحَتَّى الْنَ عَقَدَ المُْؤْتَرَُ �ثلَاثََ دَوَرَاتٍ فِ  لمُِنَظَّمَةِ المُْؤْتَرَِ الْسِْلامَِيِّ

كلٍُّ منْ اسِْطاَمْبوُلَ بِتُْكِياَ وَاسِْلامَ آباَدَ بِبَاكِسْتاَنَ وَفِ توُنسَِ. وَسَتعُْقَدُ 

وْرةَُ القَْادِمَةُ فِ الجَْزاَئرِِ خِلاَلَ شَهْرِ رَبِيعِ الثَّانِ 1402هـ. الدَّ

NAUKOM A NE GOLIM OKOM DATIRATI 
ARAPSKE MJESECE

Muslimani – njihovi najširi slojevi, ali i njiho-
ve elite – počeli su, još odavno, osjećati da je nužno 
potrebno objediniti islamske blagdane posredstvom 
ustanovljavanja jedinstvenog Mjesečevog hidžretskog 
kalendara, po kojem bi postupao cijeli islamski svijet. 
O ovoj temi se mnogo govorilo, naučnici i mislioci na-
pisali su vrijedna i dragocjena istraživanja u kojima su 
se bavili problemom ustanovljavanja pojave mlađaka 
i razlika u njegovim ishodištima. Naučnici i mislioci 
bili su jednoga stava – ili je gotovo bilo tako – da je 
nužno ukloniti pometnju i razilaženja koje među mu-
slimanima postoje u pogledu blagdana /bajrama/ i vre-
mena obavljanja bogoštovlja. Organizirano je nekoli-
ko kružoka i simpozija na kojima su znalci, pravnici i 
mislioci istraživali i diskutirali o projektu jedinstvenog 
hidžretskog kalendara. Na kraju, ovaj projekat podne-
šen je Generalnom sekretarijatu Organizacije islamske 
konferencije. Do danas je Organizacija islamske kon-
ferencije upriličila tri sesije, po jednom u Istanbulu u 
Turskoj, Islamabadu u Pakistanu i u Tunisu. Nared-
na sesija održaće se u Alžiru tokom mjeseca Rebīʻu 
s-sānija 1402. godine po hidžri [februar 1982].
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َ وَاتَّضَــحَ مِــنْ خِــاَلِ هَــذِهِ المُْؤْتَـَـراَتِ وَالبُْحُــوثِ  وَقـَـدْ تبََــنَّ

ــيِ  ــةَ تقَْتَ ــةَ العَْامَّ ُورةََ وَالمَْصْلحََ ــاتِ أنََّ الــرَّ ــاتِ وَالتَّعْقِيبَ وَالمُْنَاقشََ

ــدِ. وَبِالفِْعْــلِ  ــاً وَضْــعَ التَّقْوِيــمِ القَْمَــرِيِّ الهِْجْــرِيِّ المُْوَحَّ لزُوُمًــا وَحَتْ

ــىَ  ــؤُوليَِن عَ ــنَ وَالمَْسْ ارسِِ ــنَ وَالدَّ ــعَ رَأيُْ البْاَحِثِ ــاقُ وَأجُْمِ ِّفَ ــمَّ الْتِ تَ

وُجُــوبِ بـَـذْلِ جَمِيــعِ المَْسَــاعِي وَصَْفِ كَافَّــةِ الجُْهُــودِ لتِحَْقِيــقِ هَــذَا 

ــامَِيَّةِ. ــادَِ الْسِْ ــعُ البِْ ــهِ جَمِي ــعُ إلِيَْ ــذِي تتَطَلََّ ــامِّ الَّ وعِ الهَْ ــرُْ المَْ

وعُ بِــدُونِ صُعُوبـَـاتٍ تذُْكَــرُ، وَلاَ شَــكَّ أنََّ هَذَا  إلَِ هُنَــا سَــارَ المَْــرُْ

ــوَةُ  وعِ، وَالخُْطْ ــرُْ ــقِ المَْ ــبِيلِ تحَْقِي ــوَةٍ فِ سَ ــاقَ كَانَ أوََّلَ خُطْ ِّفَ الْتِ

ــمُ  ــهِ التَّقْوِي ــومُ عَليَْ ــذِي يقَُ ــاسِ الَّ ــىَ الْسََ ــاقُ عَ ِّفَ ــيَ الْتِ ــةُ هِ التَّاليَِ

ــبِيلُ  ــوَ السَّ ــا هُ ــمِ؟ مَ ــذَا التَّقْوِي ــعُ هَ ــقُ وَضْ ــفَ يتَحََقَّ ــدُ. كَيْ المُْوَحَّ

ــدِيدِ  ــفِ الشَّ ــعَ الْسََ ــا مَ ــهِ هُنَ ــةِ بِ ــهُورِ العَْرَبِيَّ ــلِ الشُّ ــاتِ أوََائِ إلَ إثِبَْ

ــا وَحَدِيثَــا فِ  ــاَءُ قدَِيمً ــفَ العُْلَ ــدِ اخْتلََ ــاتٌ وَعَراَقِيــلُ،  وَقَ ــدَأتَْ عَقَبَ بَ

كَيْفِيَّــةِ إثِبَْــاتِ الْهَِلَّــةِ.  وَفِ الوَْاقِــعِ كَادَتْ فِيــاَ مَــىَ تتََّفِــقُ كَلِمَتهُُــمْ 

ــرَُ  ــهُ لاَ يعُْتَ ــا وَأنََّ ــةِ وَحْدِهَ ــهْرِ بِالرُّؤْيَ ــوتِ الشَّ ــرْةََ فِ ثبُُ ــىَ أنََّ العِْ عَ

ــمِ. وَالعُْمْــدَةُ فِ المَْوْضُــوعِ  حِسَــابُ مَنَــازلِِ القَْمَــرِ وَلاَ حِسَــابُ المُْنَجِّ

ــوا  ــا. »صُومُ تِهَ ــكَّ فِ صِحَّ ــي لاَ شَ ــةُ الَّتِ حِيحَ ــةُ الصَّ ــثُ النَّبَوِيَّ الْحََادِي

Iz ovih simpozija, istraživanja, rasprava i komentara 
postalo je jasno i bjelodano da je nužno i da opći interes, 
obligatno i definitivno, zahtijeva da se ustanovi jedin-
stven Mjesečev hidžretski kalendar. I doista, postignuta 
je saglasnost, o tome su se složili istraživači, prouča-
vatelji i nadležni ljudi, da se mora uložiti sav napor i 
prionuti svim pregalaštvom, da se realizira ovaj važan 
projekat prema kojem bi se ravnale sve islamske zemlje.

Do ovog mjesta ovaj projekat išao je bez spominja-
nja ikakvih teškoća. Nema sumnje da je ova saglasnost 
bila prvi korak na putu ostvarenja ovoga projekta. A 
drugi korak je saglasnost o temelju na kojem počiva 
ovaj jedinstveni kalendar, naime, kako ostvariti uspo-
stavljanje ovog kalendara? Koji je to način kojim se 
ustanovljavaju počeci arapskih mjeseci – ovdje su se, 
na veliku žalost, pojavile i ukazale smetnje i prepreke. 
Znalci vjere – u davna a i moderna vremena – razišli su 
se o tome kako ustanovljavati to kad nastupaju mlađa-
ci. I, zapravo, gotovo da su u prošlosti oni bili saglasni 
u tome da je polazište u ustanovljavanju nastupanja 
novog mjeseca da se mlađak vidi samo golim okom, 
te da se ne uzima uobzir matematički izračun mjeseče-
vih postaja [mijena], niti izračun astronoma. Temeljno 
polazište u ovoj temi jesu autentične poslaničke izreke 
u čiju se vjerodostojnost ne sumnja: “Zapostite [Ra-
mazan] kad vidite mlađak, a okončajte [ramazanski] 
post kad vidite mlađak [od mjeseca Ševāla]. A ako je 
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ةَ شَــعْبَانَ  ــوا عِــدَّ ــإِنْ غَــمَّ عَليَْكُــمْ فأَكَْمِلُ ــهِ، فَ ــرُوا لرُِؤْيتَِ ــهِ وَأفَطِْ لرُِؤْيتَِ

ــرَوْهُ،  ــى تَ ــرُوا حَتَّ ــاَلَ، وَلاَ تفُْطِ ــرَوُا الهِْ ــى تَ ــوا حَتَّ ــنَ« »لاَ تصَُومُ �ثلَاثَِ

ــارِي( ــحُ البُْخَ ــهُ«. )صَحِي ــدِرُوا لَ ــمْ فأَقَْ ــمَّ عَليَْكُ ــإِنْ غَ فَ

وَلاَ يَــزاَلُ عَــدَدٌ غَــرُْ قلَِيــلٍ مِــنَ العُْلَــاَءِ يسَْــتمَِرُّونَ فِ مِثـْـلِ هَــذَا 

ــهُورِ  ــاتِ الشُّ ــةِ فِ إثِِبَ يَّ ــةِ البَْصَِ ــدَأِ الرُّئيَْ ــىَ مَبْ ونَ عَ ــرُِّ ــرِ وَيُ التَّفْكِ

ــعِ  ــسِ المَْجْمَ ــراَرَاتِ مَجْلِ ــاتِ وَقَ ــاءَ فِ  توَْصِيَ ــا جَ ــكَ مَ ــةِ وإلِيَْ العَْرَبِيَّ

ــةِ لرِاَبِطـَـةِ العَْالـَـمِ الْسِْــامَِيِّ  الفِْقْهِــيِّ المُْنْعَقِــدِ فِ  مَقَــرِّ الْمََانـَـةِ  العَْامَّ

ــوْمِ  ــةِ يَ ــى نهَِايَ ــاءِ 1401/4/6هـــ وَحَتَّ ــوْمِ الْرَْبِعَ ــنَْ يَ ــا بَ ــرْةَِ مَ فِ فَ

ــبْتِ 1401/4/16هـ المُْوَافِــقِ 1981/2/11م وحتَّى 1981/2/21م:  السَّ

إنَّ مَجْلِــسَ المَْجْمَــعِ الفِْقْهِــيِّ الْسْــامَِيِّ فِ دَوْرتَـِـهِ الرَّابِعَــةِ المُْنْعَقِــدَةِ 

ــدَ أنَْ  ــنَةَ 1401هـــ بعَْ ــرِ سَ ــعِ الْخِ ــهْرِ رَبِي ــنْ شَ ــنَْ 7 - 17 مِ ــا بَ مَ

ــوْلَ شُُوطِ  ــطاَمْبوُلَ حَ ــرُ إسِْ ــذَهُ مُؤْتََ ــذِي اتَّخَ ــثِ الَّ ــتمََعَ إلَِ البَْحْ اسِْ

ــرْةََ فِ  ــأنََّ العِْ ــاقِ بَ ِّفَ ــةِ أوَْصَ بِالْتِ ــهُورِ القَْمَرِيَّ ــاتِ الشُّ ــةِ لِثِبَْ الرُّؤْيَ

ــادَاتُ هِــيَ  ــهُورِ القَْمَرِيَّــةِ الَّتِــي أنُيِطَــتْ بِهَــا العِْبَ ــلِ الشُّ تحَْدِيــدِ أوََائِ

ــأيَِّ شَــكْلٍ  ــاتِ إِلَ الحِْسَــابِ بِ ــةُ دُونَ الْلِتِْفَ ْعِيَّ ــةُ الشَّ يَّ ــةُ البَْصَِ الرُّؤْيَ

ُوطِ. وَفِ نفَْــسِ القَْــراَرِ أوَْصَ  مِــنَ الْشَْــكَالِ وَلاَ إلَِ أيَِّ شَطٍْ مِــنَ الــرُّ

ــعِ. ــافَِ المَْطاَلِ ــارِ اخْتِ ــيِّ بِوُجُــوبِ اعْتِبَ ــعِ الفِْقْهِ ــسُ المَْجْمَ مَجْلِ

oblačno, zapostite [Ramazan] nakon što navršite tride-
set dana od mjeseca Šaʻbāna.” “Nemojte započinjati 
[ramazanski] post dok ne vidite mlađak. I nemojte za-
vršavati post mjeseca Ramazana dok ne vidite mlađak 
[od Ševāla]. A ako je oblačno, ustanovite proračunom 
kad je mlađak.” (Saḥīḥ al-Buḫārī)

Još uvijek ima nemali broj vjerskih znalaca koji 
nastavljaju raditi prema sličnom razmišljanju, uporno 
ustrajavaju na načelu viđenja mlađaka golim okom u 
ustanovljavanju arapskih mjeseci. Evo šta piše u prepo-
rukama i odlukama Skupštine Fikhske islamske akade-
mije, koja je održana u sjedištu Generalnog sekretarijata 
Svjetske islamske lige u periodu između srijede, 6. 4. 
1401. hidžretske godine, pa do kraja subote 16. 4. 1401. 
hidžretske, a što se podudara sa 11. februarom 1981., 
do 21. februara 1981. godine, po gregorijanskom kalen-
daru: “Skupština Fikhske islamske akademije na svome 
četvrtom zasjedanju održanom između 7. i 17. mjeseca 
Rabīʻu l-āḫira, 1401. hidžretske godine, nakon što je sa-
slušala istraživanje koje je poduzeo simpozij u Istanbulu 
oko uvjeta viđenja mlađaka za ustanovljenje Mjesečevih 
mjeseci [mjeseci koji se računaju po kretanju Mjeseca], 
jednoglasno preporučuje da je u određivanju početaka 
Mjesečevih mjeseci, koji se računaju po Mjesecu za koje 
se vezuju obredi, temeljno polazište šerijatski propisano 
viđenje mlađaka golim okom, bez osvrtanja na matema-
tiku na bilo koji način i bez bilo kakvih drugih uvjeta.“ 
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ــهِ مِــنْ حَيْــثُ  ــا وَنظَرَنَْــا إلِيَْ وَإذَِا حَلَّلنَْــا هَــذَا القَْــراَرَ تحَْلِيــاً عِلمِْيًّ

ــدُ  ــا - نجَِ ــورُ بِعَوَاقِبِهَ ــبَ - وَالْمُُ ــجَ وَعَوَاقِ ــنْ نتَاَئِ ــهِ مِ ــؤَدِّي إلِيَْ ــا يُ مَ

ــةِ  ــهُورِ العَْرَبِيَّ ــلِ الشُّ ــاتِ أوََائِ ــهِ وَاتُّخِــذَ أسََاسًــا فِ إثِبَْ ــهُ إنِْ عُمِــلَ بِ أنََّ

وعِ توَْحِيــدِ   يـُـؤَدِّي إلَِ فشََــلِ جَمِيــعِ المَْجْهُــودَاتِ وَالمَْسَــاعِي فِ مَــرُْ

ــدِ لِنََّ  ــادَاتِ وَوَضْــعِ التَّقْوِيــمِ الهِْجْــرِيِّ المُْوَحَّ ــادِ وَمَوَاسِــمِ العِْبَ الْعَْيَ

ــنَ  ــالٍ مِ ــنُ بِحَ ــعِ لاَ يُْكِ ــافَِ المَْطاَلِ ــارَ اخْتِ ــةَ وَاعْتِبَ يَّ ــةَ البَْصَِ الرُّؤْيَ

ــدِ المَْنْشُــورِ  ــا للِتَّوْحِي ــونَ أسََاسً ــنَ المُْسْــتحَِيلِ أنَْ يكَُ ــلْ مِ ــوَالِ بَ الْحَْ

ــسَ مِــنَ  ــا وَليَْ ــاَ قلُنَْ ــةُ كَ ــةُ العَْامَّ ُورةَُ وَالمَْصْلحََ ــذِي تقَْتضَِيــهِ الــرَّ الَّ

ــدِ عَــىَ ذَلـِـكَ الْسََــاسِ  المُْمْكِــنِ وَضْــعُ التَّقْوِيــمِ الهِجْــرِيِّ المُْوَحَّ

ــافَِ  ــبَ اخْتِ ــدٍ حَسَ ــدٍ إلَِ بلََ ــنْ بلََ ــفُ مِ ــةَ تخَْتلَِ يَّ ــةَ البَْصَِ لِنََّ الرُّؤْيَ

ــا فِ  ــرُْ مَ ــرَْ غَ ــونُ فِ مِ ــهُ فيََكُ ــدٍ رُؤْيتَُ ــكُلِّ بلََ ــونُ لِ ــعِ،  فيََكُ المَْطاَلِ

ــافَِيَا.  ــرِ أوَْ فِ يوُغُسْ ــراَقِ أوَِ الجَْزاَئِ ــازِ أوَِ العِْ الحِْجَ

ــا  َ ــورةَِ وَإنَِّ ــثِ المَْذْكُ ــةِ الْحََادِي ــكَارُ صِحَّ ــذَا إنِْ ــى هَ ــسَ مَعْنَ وَليَْ

ــنْ  ــارِي مِ ــحِ البُْخَ ــاءَ فِ صَحِي ــدْ جَ ــا. وَ قَ ــلِ بِهَ ــاءُ العَْمَ ــاهُ انتِْهَ مَعْنَ

ــهُ  ــهِ وَسَــلَّمَ أنََّ ــالَ عَليَْ ــهُ تعََ ــنِ عُمَــرَ عَــنِ النَّبِــيِّ صَــىَّ اللَّ حَدِيــثِ ابْ

ــا وَهَكَــذَا،  ــهْرُ هِلُّنَ ــبُ وَلاَ نحَْسِــبُ وَالشَّ ــةٌ لاَ نكَْتُ يَّ ــةٌ أمُِّ ــا أمَُّ ــالَ:  إنَِّ قَ

ــةِ  ــارِ الرُّؤْيَ ــنَ. فاَلْمَْــرُ بِاعْتِبَ يــنَ وَمَــرَّةً �ثلَاثَِ يعَْنِــي مَــرَّةً تسِْــعَةً وَعِشِْ

U ovoj istoj odluci Skupština Fikhske akademije prepo-
ručuje da je potrebno uzimati u obzir različitost izlazaka 
/pojava, mijena/ mlađaka.

Kada ovu odluku analiziramo naučnom analizom i 
sagledamo je sa stanovišta do kojih ona rezultata i po-
sljedica dovodi – a znamo da se stvari mjere po svojim 
posljedicama – zapažamo da to, ako se bude radilo po 
ovoj odluci i ako se ona uzme osnovom u određivanju 
početaka arapskih mjeseci, dovodi do fijaska svih napo-
ra i truda u projektu ujedinjavanja blagdana i vremena 
obreda, te vodi do propasti uspostavljanja jedinstvenog 
hidžretskog kalendara, jer viđenje mlađaka golim okom 
i uzimanje uobzir različitosti u izlaženjima mlađaka [mi-
jenama Mjeseca] ne može ni u kom slučaju, štaviše po-
sve je nemoguće, da bude osnova za unificiranu obznanu 
koju zahtijeva nužna potreba i opći interes, kako smo to 
rekli. Naime, nije moguće uspostaviti jedinstveni hidžr-
etski kalendar na tom osnovu, jer viđenja mlađaka golim 
okom razlikuje se od zemlje do zemlje već prema razli-
kama izlaženja [mijenama] mlađaka. Tako bi onda svaka 
zemlja imala svoje viđenje mlađaka, u Egiptu ne bi bilo 
onako kao u Hidžazu ili Iraku ili Alžiru ili Jugoslaviji.

Ovo što ja velim ne znači nijekanje autentičnosti spo-
menutih hadisa, već znači prestati postupati po njima. U 
al-Buḫārījevoj Zbirci (Ṣaḥīḥu) Ibn ̒ Umar prenosi preda-
nje od Vjerovjesnika, Bog Veličanstveni ga blagoslovio 
i podario mu mir, da je rekao: “Mi smo nepismena za-
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jednica, ne pišemo i ne računamo, [govorimo] mjesec je 
toliko i toliko [dana]...”, to jest nekada [ustvrdimo da je] 
dvadeset i devet dana, a nekada trideset dana. Zapovijed 
da se uzima u obzir viđenje mlađaka samo golim okom 
došla je uvjetovana navedenim uzrokom, a taj uzrok bila 
je zajednica koja je nepismena, koja ne piše i ne računa. 
A uzrok ide sa onim što on posljedično prouzročuje, bilo 
da je posrijedi trajanje (uzroka i posljedice) ili prestanak 
[njihova trajanja]. Kad je muslimanska zajednica izišla 
iz stanja nepismenosti i počela pisati i računati, to jest 
kad je u većini postala od onih koji znaju ove nauke i 
kad je svijet – široki slojevi kao i elite – bio u stanju do-
seći do pouzdanog i neoborivog dokaza za izračun kad 
to pada prvi dan određenog mjeseca, te kad je bio u sta-
nju da se osloni na ovaj izračun jamstvom kakvo je viđe-
nje mlađaka golim okom pa i jačim od njega, dakle, kad 
je muslimanska zajednica u većini postala takva i kad 
je nestao uzrok nepismenosti, tada je obligatna dužnost 
ljudi – kako je to smatrao profesor Aḥmad Muḥammad 
Šākir u svojoj raspravi “Počeci arapskih mjeseci” – da 
se obraćaju neosporivoj istini i da jedino matematikom 
prihvate ustanovljavanje pojave mlađaka, te da se ne 
vraćaju viđenju mlađaka golim okom.

Kad se danas utvrdi – a utvrđeno je posigurno u 
praksi – da matematičko naučno viđenje vidi ono što 
ne može vidjeti viđenje golim okom, te da je matema-

ــةٌ لاَ  ــةٌ أمُِيَّ ــةٍ مَنْصُوصَــةٍ وَهِــيَ أمَُّ ــاً بِعِلَّ ــةِ وَحْدِهَــا جَــاءَ مُعَلَّ يَّ البَْصَِ

ــا.  ــودًا وَعَدَمً ــولِ وُجُ ــعَ المَْعْلُ ــدُورُ مَ ــةُ تَ ــبُ. وَالعِْلَّ ــبُ وَلاَ تحَْسِ تكَْتُ

ــي  ــبُ وَتحَْسِــبُ  أعَْنِ ــارتَْ تكَْتُ ــا وَصَ يَّتِهَ ــنْ أمَِّ ــةُ عَ ــتِ الْمَُّ وَإذَِا خَرجََ

ــاسُ -  ــنَ النَّ ــومَ وَأمَْكَ ــذِهِ العُْلُ ــرفُِ هَ ــنْ يعَْ ــا مِمَّ صَــارتَْ فِ مَجْمُوعِهَ

تهُُــمْ - أنَْ يصَِلُــوا إلَِ اليَْقِــنِ وَالقَْطْــعِ فِ حِسَــابِ أوََّلِ  تهُُــمْ وَخَاصَّ عَامَّ

ــةِ أوَْ أقَْــوَى،  ــهْرِ وَأمَْكَــنَ أنَْ يثَِقُــوا بِهَــذَا الحِْسَــابِ ثِقَتهَُــمْ بِالرُّؤْيَ الشَّ

ــبَ -  ــةِ وَجَ يَّ ــةُ الْمُِّ ــتْ عِلَّ ــمْ وَزاَلَ ــأنْهَُمْ فِ جَمَعَتِهِ ــذَا شَ ــارَ هَ إذَِا صَ

ــلُ  ــالتَِهِ »أوََائِ ــاكِر فِ رسَِ ــد شَ ــدُ مُحَمَّ ــتاَذُ أحَْمَ ــهِ الْسُْ ــبَ إلِيَْ ــاَ ذَهَ كَ

ــذُوا فِ  ــتِ وَأنَْ يأَخُْ ــنِ الثَّابِ ــوا إلَِ اليَْقِ ــةِ« - أنَْ يرَجِْعُ ــهُورِ العَْرَبِيَّ الشُّ

ــةِ. ــوا إلَِ الرُؤْيَ ــدِهِ وَأنَْ لاَ يرَجِْعُ ــابِ وَحْ ــةِ بِالحِْسَ ــاتِ الْهَِلَّ إثِبَْ

وَإذَِا ثبََــتَ اليَْــوْمَ - وَقـَـدْ ثبََــتَ بِالتَّأكِْيــدِ فِعْــاً - أنََّ الرُؤْيـَـةَ 

يَّــةُ،  العِْلمِْيَّــةَ الحِْسَــابِيَّةَ تـَـرَى مَــا لَــمْ تسَْــتطَِعْ أنَْ تـَـراَهُ الرُّؤْيَــةُ البَْصَِ

وَهِــيَ أقَْــوَى مِنْهَــا ثِقَــةً وَيقَِينًــا، فلَيَْــسَ عَليَْنَــا - وَالحَْالَــةُ هَــذِهِ - إلِاَّ 

ــهُورِ  الْعِْتِــاَدُ عَــىَ الرُؤْيـَـةِ العِْلمِْيَّــةِ وَالْخَْــذُ بِهَــا فِ تحَْدِيــدِ أوََائلِِ الشُّ

ــدِ.  ــرِيِّ المُْوَحَّ ــمِ الهِْجْ ــعِ التَّقْوِي ــنْ  وَضْ ــنَ مِ ــى نتَمََكَّ ــةِ حَتَّ القَْمَرِيَّ

ــزاَتِ  ــنَ المُْعْجِ ــابُ مِ ــوْمَ الحِْسَ ــهُ اليَْ ــا يصَْنَعُ ــكَ مَ ــكَ فِ ذَلِ ألَاَ يكَْفِي
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tičko viđenje od njega jače izvjesnošću i jamstvom, ne 
preostaje nam – u takvoj situaciji – ništa drugo nego li 
da se oslanjamo na naučno viđenje i da ga prihvatamo 
u određivanju početaka mjesečevih mjeseci sve dok ne 
smognemo snage da uspostavimo jedinstveni hidžret-
ski kalendar. Zar nam u pogledu ovog nisu dovoljna 
čuda koja danas čini matematika posredstvom naprava 
kompjutera, mikroskopa, teleskopa i drugog. Zahvalju-
jući matematici i astronomiji čovjek je uspio da stigne 
na Mjesec i da se spusti na njega, da pravi umjetne 
satelite i šalje ih prema planetama. Uskoro će posred-
stvom njih čovjek letjeti od jedne do druge planete.

Nesporno je da je to što vidimo, i u čije se postoja-
nje osvjedočavamo golim okom, ograničeno i malo u 
usporedbi sa onim što vidimo naučnim matematičkim 
viđenjem. Viđenje golim okom izloženo je grešci, na-
ime, puko viđenje okom ne zapaža mikrobe ni viruse, 
niti atome i njihova brza kretanja i počela njihova for-
miranja. A to sve opaža naučno oko.

Čudno je da mi, usprkos tome, nalazimo da među 
vjerskim znalcima ima onih koji ne vjeruju matematici, 
koji potpuno odbacuju naučno viđenje i daju prednost 
viđenju golim okom koje griješi i daje nam pogrešnu 
predodžbu. Takvo mišljenje i takav stav može prihva-
titi i pribjeći mu samo onaj kojim je ovladao i kojeg u 

بِوَاسِــطةَِ الْلـَـةِ مِــنْ كُمْبيُوتـَـراَتٍ وَمِكْرُوســكُوباَتٍ وَتلَِسْــكُوباَتٍ 

ــكِ أنَْ  ــمِ الفَْلَ ــانُ بِفَضْــلِ الحِْسَــابِ وَعِلْ ــتطَاَعَ الْنِسَْ ــدْ اسِْ ــا. لقََ وَغَيْهَِ

ــلهََا  ــةَ وَيرُسِْ نَاعِيَّ ــاَرَ الصِّ ــعَ الْقَْ ــهِ وَيصَْنَ ــزلَِ عَليَْ ــرِ وَينَْ ــلَ إلَِ القَْمَ يصَِ

إلَِ الكَْوَاكـِـبِ. وَعَــنْ قرَِيــبٍ سَــيَطِيُر الْنِسَْــانُ بِوَاسِــطتَِهَا مِــنْ كَوكْـَـبٍ 

ــرَ. ــبٍ آخَ إلَِ كَوكَْ

يَّــةِ  وَ مِــنَ الثَّابِــتِ أنََّ الَّــذِي نـَـراَهُ وَنثُبِْــتُ وُجُــودَهُ بِالرُّؤْيـَـةِ البَْصَِ

ا بِالنِّسْــبَةِ إِلَ مَــا نـَـراَهُ بِالرُّؤْيـَـةِ العِْلمِْيَّــةِ  مَحْــدُودٌ وَقلَِيــلٌ جِــدًّ

ــرَى  ــرَّدَةَ لاَ تَ ــةَ المُْجَ يَّ ــنَْ البَْصَِ ــأِ. إنَِّ العَْ ــرَّضٌ للِخَْطَ ــابِيَّةِ وَمُعَ الحِْسَ

ــاصَِ  ــةَ وَعَنَ يعَ ِ ــا السَّ رَّةَ وَحَركََاتهَِ ــذَّ ــروُسَ وَلاَ ال ــرُوبَ وَلاَ الفِْ المِْيكْ

ــةُ. ــنُْ العِْلمِْيَّ ــراَهُ العَْ ــكَ تَ ــا وكَُلُّ ذَلِ تكَْوِينِهَ

وَمِــنَ المُْسْــتغَْربَِ أنََّنَــا عَــىَ الرُّغْــمِ مِــنْ ذَلـِـكَ نجَِــدُ مِــنَ العُْلـَـاَءِ 

ــلُ  مَــنْ لاَ يثَِــقُ بِالحِْسَــابِ وَيرَفْـُـضُ الرُّؤْيـَـةَ العِْلمِْيَّــةَ رفَضًْــا باَتًّــا وَيفَُضِّ

يَّــةَ الَّتِــي كَثِــراً مَــا تخُْطِــئُ وَتعُْطِــي لنََــا صُــورةًَ  عَليَْهَــا الرُّؤْيَــةَ البَْصَِ

غَــرَْ صَحِيحَــةٍ.  إنَِّ هَــذَا الــرَّأيَْ وَهَــذَا المَْوْقِــفَ لاَ يُْكِــنُ أنَْ يتََّخِــذَهُ 

وَيذَْهَــبَ إلِيَـْـهِ إلِاَّ مَــنْ سَــيْطرََ عَليَْــهِ وَسَــادَ فِ تفَْكِــرهِِ التَّقْلِيــدُ 

ـةُ الَّتِــي لاَ  تـَـةُ، تلِـْـكَ العَْقْلِيّـَ ــرةَُ المُْتزَمَِّ الْعَْمَــى وَالعَْقْلِيَّــةُ المُْتحََجِّ
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njegovom razmišljanju vodi slijepo oponašanje i oka-
menjeni i okorjeli mentalitet. To je taj mentalitet koji 
ne može spoznati da se život razvija i napreduje, niti 
može spoznati ciljeve uzvišenoga šerijata i njihovu di-
namičnost, ne može spoznati da su propisi ti koje uvje-
tuju određene okolnosti, te da su propisi bili uvjetovani 
određenim uzrokom koji se mijenja sa promjenom tih 
uvjeta te prestaju prestankom uzroka tih uvjeta.

Bilježim ovdje da je prije 42 godine (1939) profe-
sor Aḥmad Muḥammad Šākir, šerijatski sudija u Kairu, 
napisao raspravu: “Počeci arapskih mjeseci“. U njoj 
je ustvrdio da je nužno potrebno oslanjati se na astro-
nomski proračun u datiranju tih mjeseci, potkrijepio je 
svoje mišljenje uvjerljivim argumentima i zadovolja-
vajućim dokazima. Raspravu je završio ovako:

“Ako bismo slijedili ovo što smatram i što sam ra-
zumio, tada bi se riječ muslimana ujedinila u pogledu 
ustanovljavanja Mjesečevih mjeseci. Mekka bi tada, 
kao vrelo islama, mjesto silaska Objave, kao susretište 
muslimana svake godine kao da su na Sudnjem danu 
gdje se upoznaju i iskazuju međusobnu ljubav, u ko-
joj je Božiji Hram prema kojem se okreću u svojim 
namazima i molitvama kao simbolu njihova jedinstva, 
Mekka bi, dakle, bila središte kruga za njih u određiva-
nju vremenā njihovih obreda.”

ــدَ  ــدْركَِ مَقَاصِ مُ وَلاَ تُ ــدَّ رُ وَتتَقََ ــوَّ ــاةَ تتَطََ ــدْركَِ أنََّ الحَْيَ ــتطَِيعُ أنَْ تُ تسَْ

ــمِحَةِ وَدِينَامِيكِيَّتهََــا وَلاَ تسَْــتطَِيعُ أنَْ تـُـدْركَِ أنََّ الْحَْــكَامَ  يعَــةِ السَّ ِ الشَّ

 ُ الَّتِــي اقتْضََتهَْــا الظُّــرُوفُ المَْعْنِيَّــةُ وكََانـَـتْ مُعَلَّلـَـةً بِعِلَّــةٍ مُعَيَّنَــةٍ تتَغََــرَّ

ــزوََالِ عِلَّتِهَــا. ــرُوفِ وَتَــزوُلُ بِ ــكَ الظُّ ِ تلِْ بِتغََــرُّ

لُ هُنَــا أنََّــهُ مُنْــذُ 42 سَــنَةً )1939( كَتَــبَ الْسُْــتاَذُ أحَْمَــد  وَ أسَُــجِّ

ــهُورِ  ــلُ الشُّ ــالتَهَُ: أوََائِ ــرةَِ رسَِ ــيُّ بِالقَْاهِ ْعِ ــاضِ الشَّ ــاكِر القَْ ــد شَ مُحَمَّ

ــيِِّ  ــابِ الفَْلَ ــىَ الحِْسَ ــاَدِ عَ ــا إلَِ ضَُورةَِ الْعِْتِ ــبَ فِيهَ ــةِ وَذَهَ العَْرَبِيَّ

ــجٍ  ــةٍ وَحُجَ ــةٍ قاَطِعَ ــهِ بِأدَِلَّ ــبَ إلِيَْ ــا ذَهَ ــمَ مَ ــهُورِ وَدَعَ ــدِ الشُّ فِ تحَْدِي

ــيِ: ــا يَ ــالةََ بَِ ــمَ الرِّسَ ــةٍ، وَاخْتتََ مُقْنِعَ

ــدَتْ كَلِمَــةُ المُْسْــلِمِيَن فِ  فلَـَـوْ ذَهَبْنَــا إلَِ مَــا رَأيَتْـُـهُ وَفهَِمْتـُـهُ لتَوََحَّ

ــهُورِ القَْمَرِيَّــةِ، وكََانـَـتْ مَكَّــةُ وَهِــيَ مَنْبَــعُ الْسِْــامَِ وَمَهْبِــطُ  إثِبَْــاتِ الشُّ

ــمْ عَــىَ مِيعَــادٍ  الوَْحْــيِ،  وَهِــيَ مُلتْقََــى المُْسْــلِمِيَن فِ كُلِّ عَــامٍ كَأنََّهُ

ــونَ فِ  هُ ــوَهُ يتَوََجَّ ــذِي نحَْ ــهِ الَّ ــتُ اللَّ ــا بيَْ ــوَادُّونَ وَفِيهَ ــونَ وَيتََ يتَعََارفَُ

ــمْ فِ  ــرةَِ لهَُ ائِ ــزَ الدَّ ــةُ هَــذِهِ مَركَْ ــمْ كَانَــتْ مَكَّ ــزاً لوَِحْدَتهِِ ــمْ رمَْ صَلاتَهِِ

تحَْدِيــدِ مَوَاقِيتِهِــمْ.
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Ali, odluka Skupštine Fikhske islamske akademi-
je, koja je izdata upravo u Mekki, odluka kojom se, 
na veliku žalost, propisuje da nije dopušteno uzimati 
uobzir astronomski izračun u određivanju [datiranja] 
Mjesečevih mjeseci – eto ta odluka potkopala je nadu 
spomenutoga autora (profesora Aḥmada Muḥammada 
Šākira) i stavila prepreku na put ostvarenja njegove že-
lje i želje muslimana diljem vaskolikog svijeta.

Preveo s arapskog Enes Karić

ــدَرَ  ــذِي صَ ــامَِيِّ الَّ ــيِّ الْسِْ ــعِ الفِْقْهِ ــسِ المَْجْمَ ــراَرَ مَجْلِ ــنَّ قَ وَلكَِ

ــذِ  ــوَازِ الْخَْ ــدَمِ جَ ــدِيدِ بِعَ ــفِ الشَّ ــعَ الْسََ ــيِ مَ ــذِي يقَْ ــةَ، وَالَّ فِ مَكَّ

ــدْ  ــراَرُ قَ ــذَا القَْ ــةِ - هَ ــهُورِ القَْمَرِيَّ ــدِ الشُّ ــيِِّ فِ تحَْدِي ــابِ الفَْلَ بِالحِْسَ

خَيَّــبَ أمََــلَ المُْؤَلِّــفِ المَْذْكـُـورِ وَأقَـَـامَ عَقَبَــةً فِ سَــبِيلِ تحَْقِيــقِ رَغْبَتِهِ 

ــمِ. ــاءِ العَْالَ ــةِ أنَحَْ ــةِ المُْسْــلِمِيَن فِ كَافَّ وَرَغْبَ
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PRAVNI NAUK MEZHEBA NE ODGOVARA 
NAŠEM VREMENU

Piše jugoslavenski učenjak Husein Đozo

Iznošenje i raspravljanje o problemima koji se su-
protstavljaju postojanju islamskog društva ukazuje po-
sve jasno na to da smo počeli istraživati svoj pravac 
i svoj pravi put, te istraživati nužnost povratka našim 
islamskim vrijednostima i učenjima. Ovo su naši prvi 
koraci na putu oslobađanja od onoga što nas je zadesilo 
u  vremenu dekadence kao što su inertnost, potčinje-
nost i apatija. Prema mome mišljenju, sve dotle dok 
mi osjećamo da ovi problemi postoje, te da su  pred 
nama da bi se mi s njima sučelili u našem životu, nema 
sumnje u to da ćemo tragati za njihovim rješenjima, te 
da nećemo prestati tragati sve dok rješenja ne nađemo, 
kao što se nećemo zaustaviti ni tada kad rješenja nađe-
mo. Jer, naime,  problem nije - prema riječima imama 
Abū Hāmida al-Gazālīja - u manjkavosti rješenja već 
se problem nahodi u primjeni tog rješenja.

Ovaj put odabrao sam da, između tih problema koji 
su oslovljeni i stavljeni na tapet istraživanja i raprav-

فِقْهُ الْمَذَاهِبِ لَيْسَ كَافِيًا لِعَصْنِاَ

بِقَلمَِ العَْلاَّمَةِ اليْوُجُوسْلَفِ حُسَيِ جُوزُو

ــعِ  ــامَ المُْجْتمََ ــرَضُِ قِيَ ــي تعَْ ــكِلاتَِ الَّتِ ــةَ المُْشْ ــارةََ وَمُنَاقشََ َ إنَِّ إثِ

الْسِْــامَِيِّ تـَـدُلُّ دَلاَلـَـةً وَاضِحَــةً عَــىَ أنََّنَــا بدََأنْـَـا بِالبَْحْــثِ عَــنْ طرَِيقِنَا 

ــا  ــا وَتعََاليِمِنَ ــوعِ إلَِ قِيَمِنَ ــنْ ضَُورةَِ الرُّجُ ــتقَِيمِ، وَعَ ــا المُْسْ وَصَِاطِنَ

الْسِْــامَِيَّةِ. وَهَــذِهِ أوُلَ خُطوَُاتنَِــا فِ سَــبِيلِ التَّخَلُّــصِ مِــاَّ كُنَّــا أصُِبْنَــا 

بِــهِ فِ فـَـرْةَِ الْنِحِِطـَـاطِ مِــنَ الجُْمُــودِ والْسِْــتِكَانةَِ والتَّــوَاكُلِ. وَفِ رَأيِْــي 

ــا  ــةٌ أمََامَنَ ــا نشَْــعُرُ بِوُجُــودِ هَــذِهِ المَْشَــاكلِِ وَبِأنََّهَــا قاَئَِ ــا مَــا دُمْنَ أنََّنَ

نوَُاجِهُهَــا فِ حَيَاتنَِــا فبَِــدُونِ شَــكٍّ سَــنَبْحَثُ عَــنْ حُلوُلهَِــا وَلاَ نتَوََقَّــفُ 

فِ البَْحْــثِ حَتَّــى نجَِدَهَــا، كَــاَ لاَ نتَوََقَّــفُ عِنْــدَ الحُْصُــولِ عَليَْهَــا لِنََّ 

ــزَّالِ - فِ  ــدٍ الغَْ ــامِ أبَِ حَامِ ــوْلِ الْمَِ ــدِّ قَ ــىَ حَ ــتْ - عَ ــكِلةََ ليَْسَ المُْشْ

قصُُــورِ الحَْــلِّ وَلكَِنَّهَــا فِ تطَبِْيقِهَــا.

المُْثـَـارةَِ  المَْشَــاكلِِ  تلِـْـكَ  مِــنْ  المَْــرَّةِ  لهَِــذِهِ  اخِْــرَتُْ  وَقـَـدْ 

وَالمَْطرُْوحَــةِ عَــىَ بِسَــاطِ البَْحْــثِ وَالمُْنَاقشََــةِ مَوْضُــوعَ تطَبِْيــقِ 
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ljanja, pišem o primjeni šerijata. Želja mi je da pitanje 
primjene šerijata obradim na način kako ja vidim okol-
nosti, prilike i teškoće koje prate tu samu primjenu.

Moja prva opća napomena u vezi ove teme je da 
mi i dalje o islamu pjevamo pjesme  i da o njemu go-
vorimo dogmatski (al-kalām), a bez posviješćenosti 
i spoznaje. Stalno govorimo i ponavljamo ovaj stav: 
‘Islam odgovara za svako vrijeme i mjesto, islam sadr-
ži najbolja rješenja za probleme našeg vremena, islam 
je cjeloviti sistem čije je svojstvo da usrećuje čovjeka 
i izbavlja ga iz opasnosti i pogibelji u koje je čovjek 
stigao usprkos njegovom zapanjujućem i ogromnom 
naučnom i tehnološkom napretku.ʼ

Za ove tvrdnje ja ne bih rekao da su samo puke 
tvrdnje, te da tu nema nečega što ih opravdava, već za-
pravo, uz sve žaljenje, tvrdim da niko od onih koji ove 
tvrdnje iznose nije pokušao da pogodnost islama [za 
svako vrijeme i mjesto]  utemelji na primjeni njegovih 
principa i učenja u našem životu te objelodanjivanju 
praktičkih rješenja islama za probleme sa kojima se su-
očava savremeni život.

U  ovu istu vrstu spada i poziv na primjenu šerijata, 
poziv čije opetovanje čujemo u svakoj islamskoj zem-
lji. To je jedan lijep poziv, odobrava ga svaki musliman 

يعَــةِ. وَبِــوُدِّي أنَْ أتَنََــاوَلَ بَِــا أرََاهُ فِيــهِ مِــاَّ تلُابَِسُــهُ مِــنْ  ِ الشَّ

وَصُعُوبـَـاتٍ. وَظـُـرُوفٍ  مُلابَسََــاتٍ 

ــوعِ  ــذَا المَْوْضُ ــبَةِ إِلَ هَ ــةِ بِالنِّسْ ــاتِ الْوُلَ العَْامَّ ــنْ مُلاحََظَ وَمِ

ــيٍ  ــدُونِ وَعْ ــهِ بِ ــكَلامََ فِي ــي الْ ــامَِ وَنرَمِْ ــى بِالْسِْ ــزاَلُ نتَغََنِّ ــا لاَ نَ أنََّنَ

ــانٍ  ــا أنََّ الْسِْــامََ صَالِــحٌ لِــكُلِّ زمََ ــوْلَ دَائًِ دُ القَْ ــردَِّ وَإدِْرَاكٍ. نقَُــولُ وَنُ

ــهُ  ــا، أنََّ ــاكلِِ عَصِْنَ ــولٍ لمَِشَ ــلِ حُلُ ــىَ أفَضَْ ــوِي عَ ــهُ يحَْتَ ــكَانٍ وَأنََّ وَمَ

ــهِ  ــنْ وَيلْاتَِ ــاذُهُ مِ ــانِ وَإِنقَْ ــعَادُ الِْنسَْ ــأنْهِِ إِسْ ــنْ شَ ــامِلٌ مِ ــامٌ شَ نظَِ

ــيِّ  ــيِّ والتَّكْنُولوُجِ ــهِ العِْلمِْ مِ ــمَ تقََدُّ ــا رُغْ ــلَ إِليَْهَ ــي وَصَ ــهِ الَّتِ وَمَآزقِِ

ــلِ. ــلِ المُْذْهِ الهَْائِ

ــسَ  ــهُ ليَْ ــاءَاتٍ وَأنََّ ــرَّدُ ادِِّعَ ــا مُجَ ــولُ إنَِّهَ ــاءَاتُ لاَ أقَُ ــذِهِ الْدِِّعَ هَ

هُنَــاكَ مَــا يبَُِّرهَُــا، وَلكَِنِّــي أقَُــولُ بِــكُلِّ أسََــفٍ أنََــهُ لَــمْ يحَُــاوِلْ أحََــدٌ 

مِــنْ أصَْحَــابِ هَــذِهِ الْدِِّعَــاءَاتِ أنَْ يثُبِْــتَ صَلاحَِيَّــةَ الْسِْــامَِ بِتطَبِْيــقِ 

مَبَادِئـِـهِ وَتعََاليِمِــهِ فِ حَيَاتنَِــا وَإِبـْـراَزِ حُلوُلـِـهِ العَْمَلِيَّــةِ لمَِشَــاكلَِ 

ــاصِةَُ. ــاةُ المُْعَ ــا الحَْيَ توَُاجِهُهَ

ــدَاءُ  ــكَ النِّ يعَــةِ، ذَلِ ِ ــدَاءٌ بِتطَبِْيــقِ الشِّ ــوْعِ نِ ــسِ هَــذَا النَّ وَمِــنْ نفَْ

ـذِي نسَْــمَعُ ترَدِْيــدَهُ فِ كُلِّ بلَـَـدٍ إسِْــامَِيٍّ وَهُــوَ نـِـدَاءٌ جَمِيــلٌ  الّـَ

ــهِ. ــهُ وَغَاياَتِ ــكِّلُ آمَالَ ــهُ يشَُ ــهِ، إنَِّ ــتلَِذُّ بِ ــلِمٍ وَيسَْ ــنُهُ كُلُّ مُسْ يسَْتحَْسِ
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i njime se naslađuje, taj poziv ispunjava njegove nade 
i stremljenja.

U stvari, tu postoje snažni i aktivni pokreti koji ži-
lavom upornošću zahtijevaju primjenu šerijata u svim 
područjima života. Ovi pokreti očituju ispravan izraz 
želje širokih muslimanskih slojeva kojima pripada za-
sluga za očuvanje islama usprkos onome kroza što je 
islam prošao na svome putu: teškoćama, preprekama 
i katastrofama. Uputno je spomenuti da ustavi većine 
islamskih zemalja izrijekom navode da je islam vjera 
dotične države i da je islam izvor zakonodavstva.

Tu postoje i neke islamske zemlje koje tvrde da su 
prionule sa primjenjivanjem šerijata i provođenjem 
njegovih propisa u životu općenito.

Ali, važno pitanje koje se ovdje mora postaviti 
i uputiti znalcima islama da na njega odgovore jeste 
sljedeće: Da li je moguća primjena šerijata kako se 
on danas shvata, sa svim njegovim detaljima i po-
glavljima, na sva područja političkog, ekonomskog i 
društvenog života u modernom životu, koji se odliku-
je problemima i pitanjima koji su zamršeni do krajnje 
granice i koji nisu postojali prije, niti su se njima bavili 
davnašnji pravnici istraživači? Drugim riječima, je li 
moguće uspostaviti modernu državu, sa svim njezinim 

ــإِصَْارٍ  ــبُ بِ ــيطةًَ تطُاَلِ ــةً وَنشِِ ــركََاتٍ قوَِيَّ ــاكَ حَ ــعُ أنََّ هُنَ وَالوَْاقِ

الحَْيَــاةِ. وَهَــذِهِ  مَجَــالاتَِ  يعَــةِ فِ جَمِيــعِ  ِ بِتطَبِْيــقِ الشَّ شَــدِيدٍ 

ُ تعَْبِــراً صَحِيحًــا عَــنْ رَغْبَــةِ الجَْمَهِــرِ المُْسْــلِمَةِ الَّتِــي  الحَْــركََاتُ تعَُــرِّ

ــهِ فِ  ــرَّ بِ ــاَّ مَ ــمِ مِ ــىَ الرُّغْ ــامَِ عَ ــىَ الْسِْ ــاظِ عَ ــا الفَْضْــلُ فِ الحِْفَ لهََ

ــرِ أنََّ دَسَــاتيَِر  كْ ــوَارثَِ. وَجَدِيــرٌ بِالذِّ سَــرْهِِ مِــنْ مَصَاعِــبَ وَعَراَقِيــلَ وكََ

ــهُ  ــةِ وَبِأنََّ وْلَ ــنُ الدَّ ــامََ دِي ــأنََّ الْسِْ ــصُّ بِ ــامَِيَّةِ تنَُ وَلِ الْسِْ ــدُّ ــمِ ال مُعْظَ

ــعِ. ي ــدَرُ التَّشِْ مَصْ

ــقِ  ــومُ بِتطَبِْي ــا تقَُ ــي بِأنََّهَ عِ ــامَِيَّةِ تدََّ ــادَِ الْسِْ ــضُ البِْ ــاكَ بعَْ وَهُنَ

ــةِ.  ــاةِ العَْامَّ ــا فِي الحَْيَ ــذِ أحَْكَامِهَ ــةِ وَتنَْفِي يعَ ِ الشَّ

ــهَ إلَِ  ــا وَيوَُجَّ ــرَحَ هُنَ ــذِي يجَِــبُ أنَْ يطُْ ــؤاَلَ المُْهِــمَّ الَّ ــنَّ السُّ وَلكَِ

ــةِ  يعَ ِ ــقُ الشَّ ــنُ تطَبِْي ــلْ يُْكِ ــوَ: هَ ــهِ هُ ــةِ عَليَْ ــامَِ للِْجَِابَ ــاَءِ الْسِْ عُلَ

ــالاتَِ  ــةِ مَجَ ــىَ كَافَّ ــا عَ ــا وَأبَوَْابِهَ ــعِ تفََاصِيلِهَ ــالِ بِجَمِي ــا الحَْ بَِفْهُومِهَ

ــاصِةَِ،  ــاةِ المُْعَ ــةِ فِ الحَْيَ ــةِ وَالْجِْتِمَعِيَّ ــيَّةِ والْقِتِْصَادِيَّ يَاسِ ــاةِ السِّ الحَْيَ

ــمْ تكَُــنْ  ــدَةٍ فِ مُنْتهََــى التَّعْقِيــدِ لَ ــا مُعَقَّ ــازُ بَِشَــاكلَِ وَقضََايَ الَّتِــي تَتَْ

ــارةٍَ  ــونَ. وَبِعِبَ لُ ــدُونَ الْوََّ ــا المُْجْتهَِ ــمْ يتَنََاوَلهَْ ــلُ وَلَ ــنْ قبَْ ــودَةً مِ مَوْجُ

أخُْــرَى هَــلْ يُْكِــنُ إِقاَمَــةُ دَوْلـَـةٍ حَدِيثـَـةٍ بِجَمِيــعِ فرُُوعِهَــا مِــنَ 
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sektorima politike, društva i ekonomije, na propisima 
fikha [pravnog nauka] Abū Ḥanīfe, ili na fikhu imama 
Mālika, Šāfīje i Aḥmada ibn Ḥanbala?

Mi  od vlada u islamskim zemljama tražimo da primi-
jene šerijat, ali kakav je to šerijat koji tražimo da se primi-
jeni, pa da konvergira, da je podesan i da daje odgovore 
na potrebe i zahtjeve našega doba te  koji sadrži rješenja 
za njegove zamršene probleme koje vladajući sistemi da-
nas nisu u stanju riješiti na zadovoljavajući način.

Po mome mišljenju, nelogična  je stvar zahtijeva-
ti da se primijeni šerijat prije uspostavljanja kritičkog 
mišljenja [al-iǧtihād] i deriviranja propisa i rješenja iz 
islamskih izvora za probleme našega života. 

Islamsko mišljenje - kako rekosmo maločas - od-
govara za svako vrijeme i mjesto. A značenje te tvrdnje 
je da islamsko mišljenje sadržava, svojim univerzal-
nim postavkama i općim principima, rješenja za sve 
što se pomalja kao novo i što se događa u bilo kojem 
vremenu i bilo kojem mjestu. Polazeći odatle, nužno 
proizilazi da znalci islama moraju iznova, do u detalje 
i sveobuhvatno, analizirati to islamsko mišljenje kako 
bi u njemu tako pronašli, i iz njega derivirali, sve što 
potrebuje naš moderni život: sisteme, rješenja i propise 
za sve njegove tekovine.

يَاسَــةِ وَالْجِْتِــاَعِ وَالْقِتِْصَــادِ عَــىَ أحَْــكَامِ فِقْــهِ أبَِ حَنِيفَــةَ أوَْ عَــىَ  السِّ

ــل؟ ــنِ حَنْبَ ــدَ ابْ ــافِعِي وَأحَْمَ ــكٍ وَالشَّ ــامِ مَالِ ــهِ الْمَِ فِقْ

يعَــةِ،  ِ إنَِّنَــا نطُاَلـِـبُ الحُْكُومَــاتِ فِ البِْــادَِ الْسِْــامَِيَّةِ بِتطَبِْيــقِ الشَّ

يعَــةُ الَّتِــي نطُاَلـِـبُ بِتطَبِْيقِهِــا وَالَّتِــي تلُائَـِـمُ  ِ وِلكَِــنْ مَــا هِــيَ تلِـْـكَ الشَّ

وَتنَُاسِــبُ وَتتَجََــاوَبُ مَــعَ حَاجَــاتِ وَمُتطَلََّبَــاتِ عَصِْنـَـا، وَتحَْتـَـوِي عَــىَ 

ــائدَِةُ اليْـَـوْمَ عَــنْ  ــدَةِ الَّتِــي عَجَــزتَِ النُّظـُـمُ السَّ حُلـُـولٍ لمَِشَــاكلِِهِ المُْعَقَّ

حَلِّهَــا حَــاًّ مَرضِْيًّــا.

يعَــةِ قبَْــلَ القِْيَــامِ بِالْجِْتِهَادِ  ِ وَفِ نظَـَـرِي أنََّ المُْطاَلبََــةَ بِتطَبِْيــقِ الشَّ

ــاكلِِ  ــامَِيَّةِ لمَِشَ ــادِرِ الْسِْ ــنَ المَْصَ ــولِ مِ ــكَامِ وَالحُْلُ ــتِخْراَجِ الْحَْ وَاسْ

حَيَاتنَِــا أمَْــرٌ غَــرُْ مَعْقُــولٍ.

إنَِّ الفِْكْــرَ الْسِْــامَِيَّ - كَــاَ قلُنَْــا آنفًِــا - صَالـِـحٌ لـِـكُلِّ زمََــانٍ وَمَكَانٍ. 

ــةِ عَــىَ حُلـُـولٍ لـِـكُلِّ مَــا  وَمَعْنَــاهُ أنََّــهُ يحَْتـَـوِي بِكُلِّيَّاتـِـهِ وَمَبَادِئـِـهِ العَْامَّ

دُ وَيحَْــدُثُ فِ أيَِّ وَقـْـتٍ وَفِ أيَِّ مَــكَانٍ. وَمِــنْ هُنَــا يتَحََتَّــمُ عَــىَ  يتَجََــدَّ

ــا  ــاً دَقِيقً ــدٍ تحَْلِي ــنْ جَدِي ــرَ مِ ــذَا الفِْكْ ــوا هَ ــامَِ أنَْ يحَُلِّلُ ــاَءِ الْسِْ عُلَ

ــاجُ  ــا تحَْتَ ــهُ كُلَّ مَ ــتخَْرجُِونَ مِنْ ــهِ وَيسَْ ــدُونَ فِي ــثُ يجَِ ــامِلاً بِحَيْ وَشَ

إلِيَْــهِ حَيَاتنَُــا الحَْدِيثـَـةُ مِــن نظُُــمٍ وَحُلُــولٍ وَأحَْــكَامٍ لجَِمِيــعِ مَراَفِقِهَــا.
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Pa iako mi uveliko uvažavamo, respektiramo i 
smatramo velikim imame (utemeljitelje) mezheba 
(klasičnih škola) islamskoga pravnog nauka (fikha), 
mi moramo reći da islamsko pravo ovih mezheba nije 
odgovarajuće, niti je dostatno za potrebe našega doba.

Ne treba promaći našem umu da većina onih koji 
pozivaju da se primijeni šerijat pod tim misle samo na 
njegov kazneni aspekt - to jest na uspostavljanje ḥudū-
da /tjelesnoga kažnjavanja/ - naime, kako oni smatra-
ju, tjelesne kazne jesu jedina osnova na kojoj počiva 
islamsko društvo. Doznali smo iz novina i časopisa da 
je ‘ulema al-Azhara [teolozi najstarijeg islamskog uni-
verziteta] predložila Parlamentu Egipta nacrt kaznenog 
zakona koji se temelji na islamskom šerijatu i koji obu-
hvata razne vrste /tjelesnih/ kazni za delikte kao što su 
ubojstvo, preljuba, potvora, pijenje alkoholnih pića, 
apostazija, krađa i drugo.

A to nas navodi da postavimo pitanje: Da li šejho-
vi Časnoga /univerziteta/ al-Azhar vjeruju da je kazna 
[kažnjavanje] jedino sredstvo, ili u najmanju ruku naj-
bolje sredstvo, da se pripremi dobar čovjek i da se for-
mira islamsko društvo, da se iz njega iskorijeni zlo i da 
se ostvari njegova sreća? E ako oni tako misle, onda je 
štap šayḫa ‘Ulayša i danas zmija koja još uvijek gmiže!

وَمَــعَ تقَْدِيرنَِــا البْاَلـِـغِ وَتعَْظِيمِنَــا وَإجِْلاَلنَِــا لِئََِّــةِ مَذَاهِــبِ الفِْقْــهِ 

ــرُْ كَافٍ  ــبِ غَ ــهَ المَْذَاهِ ــأنََّ فِقْ ــوْلِ بِ ــنَ القَْ ــا مِ ــدَّ لنََ ــاَ بُ ــامَِي فَ الْسِْ

ــا. ــاتِ عَصِْنَ ــرُْ وَافٍ لحَِاجَ وَغَ

يعَــةِ  ِ وَلاَ يغَِيــبُ عَــنْ أذَْهَاننَِــا أنََّ مُعْظَــمَ المُْنَادِيــنَ بِتطَبِْيــقِ الشَّ

ــدُودِ  ــةَ الحُْ ــي إِقاَمَ ــابَِّ فحََسْــبُ - أعَْنِ ــا العِْقَ ــكَ وَجْهَهَ يقَْصِــدُونَ بِذَلِ

ــهِ  - كَأنََّ الحُْــدُودَ فِ نظَرَهِِــمْ هِــيَ الْسََــاسُ الوَْحِيــدُ الَّــذِي يقَُــامُ عَليَْ

ــاَءَ  ــاَّتُ أنََّ عُلَ ــدُ وَالمَْجَ ــا الجَْراَئِ ــدْ أطَلْعََتنَْ . وَقَ ــامَِيُّ ــعُ الْسِْ المُْجْتمََ

ــاتِ  ــونِ الجِْنَايَ وعَ قاَنُ ــرُْ ــرَْ مَ ــةِ بِِ ــسِ الْمَُّ ــوا إلَِ مَجْلِ مُ ــرِ قدََّ الْزَهَْ

يعَــةِ الْسِْــامَِيَّةِ وَيحَْتَــوِي عَــىَ أنَْــوَاعٍ مُخْتلَِفَــةٍ مِــنَ  ِ ــا عَــىَ الشَّ مَبْنِيًّ

العُْقُوبـَـاتِ مِثـْـلَ عُقُوبـَـةِ القَْتـْـلِ وَالــزِّنَ وِالقَْــذْفِ وَشُبِْ الخَْمْــرِ 

ــا. ــةِ وَغَيْهَِ قَِ ــرِّدَّةِ وَالسَّ وَال

يــفِ  ِ وَهَــذَا مِــاَّ يدَْعُونـَـا إلَِ التَّسَــاؤُلِ: هَــلْ مَشَــايِخُ الْزَهَْــرِ الشَّ

ــةَ هِــيَ الوَْسِــيلةَُ الوَْحِيــدَةُ أوَْ عَــىَ الْقََــلِّ خَــرُْ  يعَْتقَِــدُونَ أنََّ العُْقُوبَ

الـِـحِ وَتكَْوِيــنِ المُْجْتمََــعِ الْسِْــامَِيِّ  وَسِــيلةٍَ لِعِْــدَادِ الْنِسَْــانِ الصَّ

ِّ عَنْــهُ وَتحَْقِيــقِ سَــعَادَتهِِ؟ وَإذَِا كَانَ ذَلـِـكَ رَأيْهَُــمْ فعََصَــا  وَإِزاَلَــةِ الــرَّ

ــعَى! ــةً تسَْ ــزاَلُ حَيَّ ــعِ لاَ تَ ــش فِ الوَْاقِ ــيْخِ عُليَْ الشَّ
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A zapravo, postoje mnogobrojna sredstva koja tre-
ba upotrijebiti prije primjene kazni. Dužnost je islam-
skog društva da opskrbi siromaha svime što mu treba, 
hranom, odjećom, stanom, sredstvom prijevoza…, pri-
je amputiranja njegove ruke kad ga se procesuira za 
krađu, kako je to smatrao Ibn Hazm.

Preveo s arapskog Enes Karić

ــلَ  ــتِعْمَلهَُا قبَْ ــبُ اسْ دَةً يجَِ ــدِّ ــائلَِ مُتعََ ــاكَ وَسَ ــةُ أنََّ هُنَ وَالحَْقِيقَ

ــا  ــرِ مَ ــنَ للِفَْقِ ــامَِي أنَْ يضَُمِّ ــعِ الْسِْ ــىَ المُْجْتمََ ــةِ. فعََ ــزاَلِ العُْقُوبَ إنِْ

ــدِهِ  ــلَ قطَْــعِ يَ ــبٍ قبَْ ــسٍ وَمَنْــزلٍِ وَمَركَْ ــهِ مِــنْ مــأكَْلٍ وَمَلبَْ ــاجُ إلِيَْ يحَْتَ

ــزمْ. ــنُ حَ ــامُ ابْ ــهِ الْمَِ ــبَ إلِيَْ ــاَ ذَهَ ــةَ كَ قَِ ــتِهِ السَّ ــدَ مُمَرسََ عِنْ



Drugi dio

KOMENTAR DR. ENESA KARIĆA  
NA ĐOZINE ARAPSKE ESEJE

الجزء الثاني

تعليق الدكتور أنس كاريتش

على المقالات العربية لحسين جوزو
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KRITIČKO  MIŠLJENJE   
HUSEIN-EF.  ĐOZE 

(Ovaj esej je pisan 2012.g.)

U ovom eseju ćemo govoriti o tome kako je Huse-
in-ef. Đozo (1912.-1982.) tumačio sljedeća pitanja: a) 
“Zaostalost” muslimanskog svijeta, b) “Konzervativi-
zam” u prakticiranju vjerskih obreda, c) Kritika oblika 
vladavine kod muslimana u XX stoljeću, d) Đozo kao 
muslimanski zagovornik “teologije oslobođenja”, e) 
Islamska emancipacija muslimanki, f) Bosanski musli-
mani - bježanje od sebe, stid od prošlosti.

Na kraju ovog eseja govorimo o Đozinim “Preispi-
tivanjima u časovima rezignacije”.

Prije godinu dana obratila nam se Bibliotheca 
Alexandrina (Maktabatu l-Iskandariyyah) iz Alek-
sandrije (Egipat) molbom da priredimo dva sveska, 
prvi bi tretirao život, djelo i djelovanje Mehmeda 
Džemaludina Čauševića, reisu l-uleme u periodu 
1913.-1930. godine, a drugi tom bi obuhvatio opis ži-
votnih dionica i glavna uporišta iz intelektualnog na-
sljeđa Husein-ef. Đoze. Bilo nam je drago da naučni 
krugovi u Bibliotheci Alexandrini znaju za ovu našu 
dvojicu alima i mislilaca.

يْخِ حُسَيِّ جُوزُو الَْفِكْرُ الْنِتِْقَادِيُّ للِشَّ

ــيْخِ  ــرِ الشَّ ــةُ نظََ ــوَ كَيْفِيَّ ــةِ هُ ــذِهِ المَْقَالَ ــهُ فِ هَ ــذِي نتَنََاوَلُ إنَِّ الَّ

ـفُ  حُسَــنِّ جُــوزُو )1912-1982( إِلَ المَْسَــائلِِ التَّاليَِــةِ: )أ( تخََلّـُ

العَْالـَـمِ الْسِْــاَمِيِّ )ب( الَــرُّوحُ المُْحَافِظـَـةُ فِ مُمَرسََــةِ العِْبَــادَاتِ 

ينِيَّــةِ )جـــ( نقَْــدُ أسََــاليِبِ الحُْكْــمِ لَــدَى المُْسْــلِمِيَن فِ  وَالمَْنَاسِــكِ الدِّ

ــةِ«  ــةِ التَّحْرِيرِيَّ ينِيَّ ــةِ الدِّ ــوَةُ إلَِ »النَّظرَِيَّ عْ ــنَ )د(  الَدَّ ي ــرنِْ العِْشِْ القَْ

ــنِيُّونَ -  ــرُ الْسْــاَمِيُّ للِمُْسْــلِمَتِ )و( الَمُْسْــلِمُونَ البْوُسْ )هـــ( التَّحْرِي

ــمْ. ــنْ مَاضِيهِ ــتِحْيَائهُُمْ مِ ــهِمْ وَاسْ ــنْ أنَفُْسِ ــمْ عَ فِراَرهُُ

وَفِ خِتـَـامِ المَْقَالـَـةِ سَــنَتطَرََّقُ إلَِ مُراَجَعَــةِ جُــوزُو لِرَائـِـهِ فِ 

أوَْقـَـاتِ التَّخّيُّــبِ.

قبَْــلَ عَــامٍ مِــنَ الزَّمَــانِ خَاطبََتنَْــا مَكْتبََــةُ الْسْــكَنْدَرِيَّةِ مِــنْ مِــرَْ 

ــرةََ  ــاَ سِ ــاوَلُ أحََدُهُ ــابِ يتَنََ ــنَ الكِْتَ ــنِ مِ ــدَادَ مُجَلَّدَيْ ــا إعْ ــةً مِنَّ طاَلبَِ

ــفِيتشْ  ــنِ تشَِاوْشَ ي ــاَلِ الدِّ ــدٍ جَ ــيْخِ مُحَمَّ ــاطاَتِ الشَّ ــاتِ وَنشََ وَمُؤَلَّفَ

ــنَْ 1913  ــا بَ ــرْةَِ مَ ــكِ فِ الفَْ ــنَةِ وَالهَْرسَْ ــاَءِ البْوُسْ ــسُ عُلَ ــوَ رئَيِ وَهُ

عَائـِـمِ  ـانِ فيََشْــمُلُ وَصْــفَ مَراَحِــلِ الحَْيَــاةِ وَالدَّ ــا الثّـَ و1930َ وَأمََّ

ــا أنََّ  ــدْ سََّنَ ــوزُو وَقَ ــنِّ جُ ــيْخِ حُسَ ــرِيِّ للِشَّ اَثِ الفِْكْ ــرُّ ــيَّةِ للِ الرَّئيِسِ

ــنِ  ــمٍ بِهَذَيْ ــىَ عِلْ ــمْ عَ ــكَنْدَرِيَّةِ هُ ــةِ الْسْ ــةَ فِ مَكْتبََ ــرَ العِْلمِْيَّ وَائِ الدَّ

ــا. ــنْ عُلمََئنَِ ــنِ مِ ــنِْ وَالمُْفَكِّرَيْ العَْالمَِ
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Ovih dana navršava se stotinu godina od rođenja 
i  trideset godina od smrti Husein ef. Đoze (1912.-
1982.).

  Povodom tih obljetnica podsjećamo na najvažnije 
teme kojima se Đozo bavio nekoliko decenija. 

Stubokne promjene kod nas na zapadnom Balkanu 
od 1982. godine naovamo, te nepredvidljiva događa-
nja “Arapskog proljeća” koja drugu godinu zaredom 
proturječno traju, koja potresaju i pretresaju Bliski 
istok, samo su neki među drugim važnim razlozima i 
okolnostima u kojima nas Đozino mišljenje oslovljava 
i danas na svjež način. 

 Đozino djelo nam se i sada  umnogome obraća kao 
da je iz naših dana. Kako se vidi iz ovdje donesenih 
odabranih navoda iz njegova velikoga opusa, Đozo je 
toliko snažno insistirao na zahtjevu da muslimani iz 
Kur’ana i Sunneta razotkriju nove inspiracije i rješenja 
za svoje vrijeme, izgarao je od želje da muslimanske 
zajednice budu “napredne” i “progresivne”. 

 Kad sa distance od ovih trideset godina nakon Đo-
zina preseljenja na Onaj svijet razmotrimo literaturu i 
vrela koja su intelektualno oblikovala njegovo mišlje-
nje i djelovanje, pokazuje se nesumnjivim da je Đozo 
uz moćnu tradiciju komentatorske škole al-Manār 

ــيْخِ  ــامٍ مَضَــتْ عَــىَ مِيــادَِ الشَّ ــةُ عَ ــلُ مِائَ ــامِ تكَْتمَِ وَفِ هَــذِهِ الْيََّ

حُسَــنِّ جُــوزوُ كَــاَ تكَْتمَِــلُ كَذَلـِـكَ �ثلََثـُـونَ عَامًــا عَــىَ وَفاَتـِـهِ )1912-

ــنَوِييَِْ نُــوَافِ القُْــرَّاءَ بِأهََــمِّ مَــا  1982( وَبُِنَاسَــبَةِ هَذَيْــنِ الذِّكْرَيَــنِْ السَّ

اهْتـَـمَّ بِــهِ مِــنَ القَْضَايـَـا وَالمَْوْضُوعَــاتِ عَــىَ مَضِِّ العُْقُــودِ مِــنَ الزَّمَانِ.

ــنَ  ــامِ 1982م مِ ــذُ عَ ــانِ مُنْ ــربِْ البَْلقَْ ــا فِ غَ ــدَثُ هُنَ ــا يحَْ إنَِّ مَ

ــةِ  ــعِ الجَْامِحَ ــنْ الوَْقاَئِ ــكَ مِ ــرِي كَذَلِ ــا يجَْ ــةِ وَمَ ــاتِ المُْتطَرَِّفَ التَّقَلُّبَ

بِيــعِ العَْــرَبِِّ وَالَّتِــي لَ تـَـزاَلُ  وَالمُْتنََاقِضَــةِ وَالمَْعْرُوفـَـةِ بِاسْــمِ الرَّ

ــيَ  ــانِ هِ ــنَ الزَّمَ ــنِْ مِ ــذُ عَامَ ــطَ مُنْ قَْ الْوَْسَ ــرَّ ــةً ال ــتمَِرَّةً وَمُزلَزْلَِ مُسْ

ــوزُو  ــرَ جُ ــلُ فِكْ ــي تجَْعَ ــرُوفِ الَّتِ ــبَابِ وَالظُّ ــنَ الْسَْ ــزءٌْ مِ ــطْ جُ فقََ

ــةً. ــةً طاَزجَِ ــةً حَيَّ ــا مُخَاطبََ ــوْمَ أيَضًْ ــا اليَْ يخَُاطِبُنَ

وكََأنََّهَــا  جُــوزُو  مُؤَلَّفَــاتُ  تخَُاطِبُنَــا  أيَضًْــا  اليَْــوْمَ  تـَـزاَلُ  فـَـاَ 

ــنَ  ــا مِ ــاَّ أوَْردَْتُ هُنَ ــظُ مِ ــاَّ يلَُحَ ــامِ. وَمِ ــذِهِ الْيََّ ــأتَْ فِ هَ ــدْ نشََ قَ

ــهِ أنََّ  ــنْ مُؤَلَّفَاتِ ــعَةِ مِ ــةِ الوَْاسِ ــنَ التَّصْنِيفَ ــارةَِ مِ ــاتِ المُْخْتَ المُْقْتبََسَ

ــلِمِيَن فِ  ــادِ المُْسْ ــىَ ضَُورةَِ إِيجَ ــدِيدًا عَ ــدْ أصَََّ إِصَْارًا شَ ــوزُو قَ جُ

يفَــةِ إلِهَْامَــاتٍ وَحُلُــولً جَدِيــدَةً مُلَئَِــةً  ِ ــنَّةِ الشَّ القُْــرآْنِ الكَْرِيــمِ وَالسُّ

لزِمََانهِِــمْ وَأنََّــهُ مِــنْ جَانبِِــهِ كَانَ يتََّقِــدُ رَغْبَــةً فِ أنَْ تصُْبِــحَ المُْجْتمََعَاتُ 

ــوِّرةًَ«. ــةً« وَ »مُتطََ مَ ــلِمَةُ »مُتقََدِّ المُْسْ

عَــىَ  مَضَــتْ  عَامًــا  �ثلََثِــنَ  فـَـرْةَِ  وَبعَْــدَ  الْنَ،  نظَرَنْـَـا  وَإذَِا 

انتِْقَــالِ جُــوزُو إلَِ الحَْيَــاةِ الْخُْــرَى، إلَِ المَْراَجِــعِ الَّتِــي صَاغَــتْ 

ــبَ  ــبِ الكُْتُ ــعَ فِ الغَْالِ ــدْ رَاجَ ــهُ قَ ــا أنََّ ــرُ جَلِيًّ ــهِ فيََظهَْ ــرهَُ وَمُؤَلَّفَاتِ فِكْ

ــا  ــةً إلَِ مَ ــكَ إضَِافَ « وَذَلِ ــاَمِيَّ ــرَ النَّهْضَــوِيَّ الْسِْ ــنُ »الفِْكْ ــي تتَضََمَّ الَّتِ
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(Svjetionik) i uz ideje reformatora Muhammeda Abdu-
hua (1849.-1905.), najviše koristio knjige koje sadrže 
“mišljenje islamskoga preporoda” (al-fikru n-nahdawī  
l-islāmī). Taj je preporodni val tražio, i najčešće pro-
nalazio, angažiranog alima i intelektualca, koji će na 
svjež način protumačiti i primiti islamska vrela usred 
svoje današnjice.

 Nekoliko je osnovnih tema kojima se Husein Đozo 
neumorno vraćao. Na neke od njih ovdje ćemo prigod-
no podsjetiti.

Bosanski musliman podnosi izvještaj  
Božijem poslaniku Muhammedu (a.s.)

Ali, prije toga, podsjećamo na jedan dragulj u na-
šem vjerskom spisateljstvu u Bosni i Hercegovini, na 
jedan Đozin esej iz 1969. godine, pod naslovom: “Na 
grobu Posljednjeg Božijeg poslanika”. 

Husein Đozo je napisao impozantan broj radova: 
eseja, članaka, rasprava, polemika, uspomena, crtica, 
osvrta... El-Kalem, izdavačka kuća Rijaseta Islamske 
zajednice (u suizdavaštvu sa Fakultetom islamskih na-
uka) objavila je njegova “Izabrana djela” u pet opsež-
nih svezaka (Sarajevo, 2006. godine) u kojima se vidi 
glavni dio njegova intelektualnog nasljeđa i spisatelj-
skog učinka.

ــكَارِ  ــرِيَّةِ وَأفَْ ــارِ« التَّفْسِ ــةِ »المَْنَ ــراَثِ مَدْرسََ ــنْ تُ ــوِيٌّ مِ ــوذٌ قَ ــهُ نفُُ لَ

ــد عَبْــدُهُ )1849-1905م( ،فقََــدْ كَانَــتْ تلِْــكَ المَْوْجَــةُ  المُْصْلِــحِ مُحَمَّ

ــفٍ مُجَاهِــدٍ يسَْــتقَْبِلُ المَْراَجِــعَ  هَــةً نحَْــوَ عَالـِـمٍ وَمُثقََّ النَّهْضَوِيَّــةُ مُتوََجِّ

ــةِ. ــهِ الرَّاهِنَ ــطِ ظرُُوفِ ــازجٍِ فِ وَسَ ــرٍ طَ ــا بِتفَْسِ هَُ ــامَِيَّةَ وَيفَُسِّ الْسْ

هُنَــاكَ عَــدَدٌ مِــنَ المَْوْضُوعَــاتِ الْسََاسِــيَّةِ الَّتِــي كَانَ جُــوزُو 

يعَُــودُ إلِيَْهَــا دُونَ لَيٍْ وَمِنْهَــا مَــا نشُِــرُ إلِيَْــهِ هُنَــا إشَِــارةًَ مُلَئِـَـةً لهَِــذِهِ 

ــبَةِ. المُْنَاسَ

مُ تقَْرِيرًا لِرسَُولِ اللَّهِ   مُسْلِمٌ بوُسْنِيٌّ يُقَدِّ

صَلَّ اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ

وَقبَْــلَ ذَلـِـكَ نشُِــرُ للِقَْــارِئِ إِلَ جَوْهَــرةٍَ مِــنْ جَوَاهِــرِ أدََبِنَــا 

ــرَِتْ  ــوزُو نُ ــةٌ لجُِ ــةٌ أدََبِيَّ ــيَ مَقَالَ ــكِ وَهِ ــنَةِ وَالهَْرسَْ ــيِّ فِ البْوُسْ ينِ الدِّ

ــلِيَن«. ــاءِ وَالمُْرسَْ ــمِ الْنَبِْيَ ــرِْ خَاتَ ــىَ قَ ــوَان »عَ ــامَ 1969م بِعُنْ عَ

ــالَتِ  ــنَْ المَْقَ ــا بَ ــاتِ مَ ــنَ المُْؤَلَّفَ ــراً مِ ــدَدًا كَبِ ــوزُو عَ ــبَ جُ كَتَ

نـَـرََتِ  وَقـَـدْ  وَالتَّعْلِيقَــاتِ...  كْرَيـَـاتِ  وَالذِّ وَالبُْحُــوثِ  وَالرِّسَــالَتِ 

»القَْلـَـمُ« وَهِــيَ دَارٌ للِنَّــرِْ وَالطِّبَاعَــةِ تاَبِعَــةٌ لرِئِاَسَــةِ الجَْمَعَــةِ 

ــاتِ  رَاسَ ــةِ الدِّ ــعَ كُلِّيَّ ــاوُنِ مَ ــكِ بِالتَّعَ ــنَةِ وَالهَْرسَْ ــاَمِيَّةِ فِ البْوُسْ الْسْ

الْسْــاَمِيَّةِ فِ سََايِيفُــو مَجْمُوعَــةً مِــنْ مُؤَلَّفَاتـِـهِ المُْخْتـَـارةَِ تضَُــمُّ 

ــنْ  ــنُ مِ ــي يُْكِ ــو في 2006م( وَالَّتِ ــرةٍَ )سََايِيفُ ــدَاتٍ كَبِ ــةَ مُجَلَّ خَمْسَ

ـةِ وَنتِاَجِــهِ  خِلَلهَِــا رُؤْيـَـةُ الجُْــزءِْ الرَّئيِــيِِّ مِــنْ مُخَلَّفَاتـِـهِ الفِْكْرِيّـَ

. التَّألْيِفِــيِّ



67 67

Husein Đozo -  ESEJI NA ARAPSKOM حسين جوزو - مقالات عربية

Ali, po našem mišljenju, Husein Đozo nigdje nije 
tako sižejno najavio glavne, rekli bismo osne, teme ko-
jima će se baviti za svojih zrelih godina i na vrhuncu 
svojih spisateljskih angažmana kao u eseju “Na grobu 
posljednjeg Božijeg poslanika” (izvorno objavljen u  
Glasniku, br. XXXII/5-6, iz 1969. godine).1 

Ovaj esej smatramo, također, Đozinim  najvažni-
jim  doprinosom savremenoj esejistici islama. K tome, 
nije nam poznato da je iko  od bosanskohercegovačkih 
muslimana na ovakav način  “podnio izvještaj Božijem 
poslaniku Muhammedu (a.s.) o stanju muslimanskog 
ummeta” u XX. stoljeću, kao što je to učinio Husein 
Đozo. 

Kako je samo zanimljivo čitati jednoga musliman-
skog modernistu kako se koristi sufijskim metodama  
“razgovora sa Božijim poslanikom”!

Đozo prvo kaže Božijem poslaniku Muhammedu 
(a.s.): “Stojim pred Tvojim grobom. Znam da si bio čo-
vjek i da si umro. Ja Ti se ne klanjam niti Te obožavam. 
Ti si me tako naučio. Tako o Tebi kaže i Kur’an, kojeg 
si saopćio ljudima.“2

1	 Usp. Husein Đozo, Na grobu posljednjeg Božijeg poslanika, 
Izabrana djela Huseina Đoze, I, izd. “El-Kalem“, Sarajevo, 
2006., str. 273. i dalje.

2	 Husein Đozo, isto, str. 273.

إلَِّ أنََّــهُ، حَسْــبَ رَأيِْنَــا، لـَـمْ يلُـَـوِّحْ حُسَــنِّ جُــوزُو لـِـاَ سَــيَهْتمَُّ بِــهِ 

مِــنَ المَْوْضُوعَــاتِ فِ سِــنِّهِ النَّاضِــجِ وَفِ أوَْجِ نشََــاطِهِ التَّألْيِفِــيِّ مِثلْـَـاَ 

صًــا وَبيَِّنًــا فِ المَْقَالـَـةِ »عَــىَ قـَـرِْ خَاتـَـمِ الْنَبِْيَــاءِ  لـَـوَّحَ لـَـهُ تلَوِْيحًــا مُلخََّ

ــم  ــاَغ(1 ، رقََ ــةِ Glasnik / البَ ــاً فِ مَجَلَّ ــرَِتْ أصَْ ــلِيَن« )نُ وَالمُْرسَْ
ــامَ 1969م(.2 5/32-6 عَ

ــنِّ  ــوزُو لفَِ ــهَامَاتِ جُ ــمِّ إسِْ ــنْ أهََ ــا مِ ــةَ أيَضًْ ــذِهِ المَْقَالَ ــدُّ هَ وَنعَُ

كِتاَبـَـةِ المَْقَــالَتِ الْسْــاَمِيَّةِ الحَْدِيثـَـةِ، وَإضَِافـَـةً إلَِ ذَلـِـكَ فلَسَْــنَا عَــىَ 

مَ لرِسَُــولِ اللَّــهِ  عِلـْـمٍ بِــأنََّ أحََــدًا مِــنْ مُسْــلِمِي البْوُسْــنَةِ وَالهَْرسَْــكِ قـَـدَّ

ــاَمِيَّةِ فِ  ــةِ الْسْ ــاعِ الْمَُّ ــنْ أوَْضَ ــراً عَ ــلَّمَ تقَْرِي ــهِ وَسَ ــهُ عَليَْ ــىَّ اللَّ صَ

ــوَقَ  ــاَ أشَْ ــيْخُ حُسَــنِّ جُــوزُو. فَ ــهُ الشَّ مَ ــاَ قدََّ ــنَ مِثلَْ ي ــرنِْ العِْشِْ القَْ

ثٍ وَهُــوَ ينَُاجِــي رسَُــولَ اللَّــهِ صَــىَّ  قِــراَءَةَ نَــصٍّ لعَِالِــمٍ مُسْــلِمٍ مُحَــدِّ

ــةِ. وفِيَّ ــكَ مَنْهَجًــا مِــنَ المَْنَاهِــجِ الصُّ ــهِ وَسَــلَّمَ مُتَّبِعًــا بِذَلِ ــهُ عَليَْ اللَّ

وَفِ البِْدَايـَـةِ يقَُــولُ جُــوزُو لرِسَُــولِ اللَّــهِ صَــىَّ اللَّــهُ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ: 

ــرًَا  ــتَ بَ ــكَ كُنْ ــمٍ بِأنََّ ــىَ عِلْ ــا عَ ــرْكَِ وَأنََ ــدَيْ قَ ــنَْ يَ ــفٌ بَ ــي وَاقِ »إنَِّنِ

وَأنََّــكَ توََفَّيْــتَ! أنََــا لَ أعَْبُــدُكَ وَلَ أسَْــجُدُ لَــكَ، فأَنَْــتَ الَّــذِي عَلَّمَنِــي 

تصُْدِرُهَــا  ةٌ  رَسْــمَِّ إسْــاَمِيَّةٌ  نشَْــرَةٌ  هِــيَ  )البـَـاَغ(   Glasnik 	1
ــي  ــابِقاً فِ ــكِ )سَ ــنةَِ وَالْهَرْسَ ــي الْبوُسْ ــاَمِيَّةِ فِ ــيخََةِ الْسْ ــةُ الْمَشْ رِئاَسَ
ةً فِــي كُلِّ شَــهْرَيْنِ وَتتَنَـَـاوَلُ مَوْضُوعَــاتٍ إسْــاَمِيَّةً  يوُغُوسْــاَفِياَ( مَــرَّ
ــاطَاتِ  ــنَ النَّشَ ــةُ مِ ئاَسَ ــهِ الرِّ ــومُ بِ ــا تقَُ ــى مَ ــزِ عَلَ ــعَ التَّرْكِي ــةً مَ مُخْتلَِفَ

ــكَ. ــى ذلَِ ــا إِلَ ــرَارَاتِ وَمَ ــنَ الْقَ ــذهُُ مِ َّخِ وَتتَ
رَاجِــعِ الْمَقاَلـَـةَ نفَْسَــهَا فـِـي كِتـَـابِ »الْمُؤَلَّفـَـاتُ الْمُخْتـَـارَةُ لِحُسَــيِّن  	2
2006م،  عَــام  سَــرَايِيفوُ  الْقلَـَـم،  داَرُ  لُ،  الْوََّ ـدُ  المُجَلّـَ جُــوزُو«، 

بعَْدهََــا. فمََــا   273 فْحَــة  الصَّ
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 Ovaj proslov je intoniran modernistički. Đozo pri-
znaje i naglašava ljudsku narav Muhammeda (a.s.). 
Potom Đozo kaže: 

“Pa ipak osjećam da stojim pred gigantom ljudske 
misli, stojim pred vanrednom veličinom koja je stvara-
la historiju, dala neprocjenjivo velik doprinos razvoju 
ljudskog roda. Stojim pred divom duha, čija misao još 
uvijek živi, sposobna da još jedanput i bezbroj puta po-
mogne čovjeku...”3 

U Đozinom priznanju da je misao Muhammeda 
(a.s.) “sposobna da još jedanput (...) pomogne čovje-
ku” vidi se jasna modernistička potvrda da je Poslanič-
ka riječ neiscrpna, da ona može  “bezbroj puta” pomoći 
čovječanstvu, a naročito njegovom današnjem “zaosta-
lom muslimanskom dijelu”, kako je Đozo mislio.

U tipičnom reformatorskom tonu Đozo nastav-
lja: “Stojim pred Tobom [Muhammede], ne radi toga 
da bih Te molio, da se Tvojim posredstvom, pomoću 
nekog čuda, muslimani oslobode svojih nevolja koje 
ih pritišću.”4 Ko god je upoznat sa cjelinom Đozinih 
tekstova, svjestan je da ovim Đozo ukazuje na svoju 
modernističku rezervu spram pitanja “šefa‘ata” (ili Po-
slanikovog posredništva za grijehe muslimana i ljudi 
općenito na Sudnjem danu). 

3	 Isto, str. 273.
4	 Isto, str. 273.

ــكَ  ــدْ وَصَفَ ــاسِ قَ ــهُ للِنَّ ــذِي بلََّغْتَ ــمَ وَالَّ ــرآْنَ الكَْرِي ــاَ أنََّ القُْ ــكَ كَ ذَلِ
ــةِ نفَْسِــهَا!«3 فَ ــكَ الصِّ بِتِلْ

حُ بِهَــا  ــوَانِ الحَْدَاثـَـةِ إذِْ يُــرَِّ نَــةٌ بِألَْ ــةُ مُلوََّ ــةُ الْبتِْدَائيَِّ هَــذِهِ القَْوْلَ

ــمَّ  ــةٌ ثُ يَّ ــةٌ بشََِ ــلَّمَ طبَِيعَ ــهِ وَسَ ــهُ عَليَْ ــىَّ اللَّ ــدٍ صَ ــأنََّ لمُِحَمَّ ــوزُو بِ جُ

ــولُ: ــيِ فيََقُ يَْ

»وَمَــعَ ذَلـِـكَ فإَِنَّنِــي أشَْــعُرُ بِــأنَِّ وَاقِــفٌ بـَـنَْ يـَـدَيْ عِمْــاَقٍ للِفِْكْــرِ 

قـَـةٍ للِتَّارٍيــخِ أعَْطـَـتْ  ، بـَـنَْ يـَـدَيْ عَظمََــةٍ اسِْــتِثنَْائيَِّةٍ خَلَّ البَْــرَيِِّ

ــرُّوحِ  ــدَيْ عِمْــاَقٍ للِ ــنَْ يَ ــفُ بَ رُ، أقَِ ــدَّ ــهَامًا لَ يقَُ ــةِ إسِْ يَّ رِ البَْشَِ ــوُّ لتِطََ

لَ يـَـزاَلُ فِكْــرهُُ حَيًّــا وَقـَـادِرًا عَــىَ أنَْ يسَُــاعِدَ الْنسَْــانَ مَــرَّةً بعَْــدُ، بـَـلْ 
ــىَ...«4 ــرَّاتٍ لَ تحُْ مَ

ــهُ  ــىَّ اللَّ ــدٍ صَ ــرَ مُحَمَّ ــأنََّ فِكْ ــوزُو بِ ــرِاَفِ جُ ــظُ فِ اعْ ــاَّ يلَُحَ مِ

عَليَْــهِ وَســلَّمَ »قـَـادِرٌ عَــىَ أنَْ يسَُــاعِدَ الْنسَْــانَ مَــرَّةً بعَْــدُ...« تصَْدِيــقٌ 

تحَْدِيثِــيٌّ وَاضِــحٌ عَــىَ أنََّ كَلِمَــةَ الرَّسُــولِ لَ تنَْفَــدُ وَأنََّهَــا قَــادِرةٌَ عَــىَ 

ــةَ »مَــرَّاتٍ لَ تحُْــىَ« وَلَ سِــيَّمَ جُزءَْهَــا المُْسْــلِمَ  يَّ أنَْ تسَُــاعِدَ البَْشَِ

ــوْمَ مُتخََلِّــفٌ« عَــىَ مَــا رَأىَ جُــوزُو.  ــذِي هُــوَ اليَْ »الَّ

وَيَْــيِ جُــوزُو فيََقُــولُ وَبِنَــرْةٍَ إصِْلَحِيَّــةٍ مَحْضَــةٍ: »لَ أقَِــفُ 

ــزةٍَ  ــاطتَِكَ أوَْ بُِعْجِ ــلِمُونَ بِوِسَ رَ المُْسْ ــرَّ ــكَ أنَْ يتَحََ ــوَ مِنْ ــكَ لِرَجُْ أمََامَ

ــىَ  ــعَ عَ ــنِ اطَّلَ ــمْ.«5 مَ ــي تفَْدَحُهُ ــكَارهِِ الَّتِ ــنَ المَْ ــزاَتٍ مِ ــنْ مُعْجِ مِ

ـهُ يشُِــرُ بِهَــذَا القَْــوْلِ إلَِ  جُمْلـَـةِ نصُُــوصِ جُــوزُو فقََــدْ عَلِــمَ أنَّـَ
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Ima gotovo dvadeset i nekoliko Đozinih osvrta 
ili pasaža (u sklopu drugih njegovih članaka) u koji-
ma on nabraja šta to sami muslimani treba da urade 
za sebe, te da nema nikakve potrebe da sebe izruču-
ju bilo kakvim mehdijanskim i šefa‘atskim nadama. 
Tako je Đozo mislio kad je posrijedi “zagovorništvo” 
na Sudnjem danu.

A onda Đozo, u tipičnom sufijskom uskliku (iako 
se on nije nikada deklarirao kao sufija) kaže:

“Uznesen i opijen snagom Tvoga duha, čiju prisut-
nost i blizinu ovdje, na ovom svetom mjestu, snažno 
osjećam, najdublje doživljavam veličinu Tvoga djela i 
Tvoga učenja.“5

Te riječi Đozo izgovara kao uvod u jednu pesimi-
stičku konstataciju koju odmah saopćava na mezaru 
Božijeg poslanika Muhammeda (a.s.):

“Ali, istodobno, dragi Poslaniče, doživljavam još 
nešto, doživljavam svu težinu tragedije ovoga svijeta.”6 

Naravno, bolne su ove riječi koje Husein ef. Đozo 
izgovara na Poslanikovom mezaru. Iako je Đozino dje-
lo uglavnom bilo bodro i opredijeljeno u smjeru op-
timizma i, kako je govorio, “hoda naprijed”, Đozo je 

5	 Isto, str. 273.
6	 Isto, str. 273.

ظِــهِ التَّحْدِيثِــيِّ فِيــاَ يخَُــصُّ مَسْــألَةََ شَــفَاعَةِ الرَّسُــولِ صَــىَّ اللَّــهُ  تحََفُّ

ــةً فِ يـَـوْمِ القِْيَامَــةِ. عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ عَــنْ ذُنـُـوبِ المُْسْــلِمِيَن وَالنَّــاسِ عَامَّ

يــنَ الِتِْفَاتـَـةً لـَـهُ )ضِمْــنَ مَقَالَتـِـهِ الْخُْــرَى(  فهَُنَــاكَ أكَْــرَُ مِــنْ عِشِْ

ــهِمْ  ــا لِنَفُْسِ ــاَلٍ يعَْمَلوُنهََ ــنْ أعَْ ــلِمِيَن مِ ــىَ المُْسْ ــا عَ ــا مَ دُ فِيهَ ــدِّ يعَُ

ــالِ  ــنَ الْمَ ــهُمْ إلَِ أيٍَّ مِ ــلِّمُوا أنَفُْسَ ــيَ إلَِ أنَْ يسَُ ــاَ دَاعِ ــهِمْ فَ بِأنَفُْسِ

ــفَاعَةَ  ــفَاعِيَّةِ. ذَلـِـكَ هُــوَ رَأيُْ جُــوزُو فِيــاَ يخَُــصُّ الشَّ المَْهْدَاوِيَّــةِ وَالشَّ

ــةِ. ــوْمَ القِْيَامَ يَ

ــةِ إلَِّ  وفِيَّ ــةِ الصُّ فَ ــطُّ بِالصِّ ــهُ قَ ــفْ نفَْسَ ــمْ يصَِ ــوزُو لَ ــعَ أنََّ جُ وَمَ

ــولُ:  ــيِ فيََقُ ــهُ يَْ أنََّ

ةِ رُوحِــكَ الَّتِــي  ــسٌ وَمَسْــحُورٌ بِقُــوَّ »فِيــاَ أقَِــفُ هُنَــا، وَأنَـَـا مُتحََمِّ

ــا  ــا بِحُضُورهَِ ــا قوَِيًّ سِ إحِْسَاسً ــدَّ ــكَانِ المُْقَ ــذَا المَْ ــا فِ هَ ــسُّ هُنَ أحُِ
ــكَ.«6 ــركَِ وَعَقِيدَتِ ــةِ أمَْ ــعُورُ بِعَظمََ ــا الشُّ ــا تاَمًّ ــي غَرقًْ ــا، يغَْرقِنُِ وَقرُْبِهَ

مَــةٍ لقَِــوْلٍ مُتشََــائمٍِ مَــا لبَِــثَ  يَــأتِْ جُــوزُو بِهَــذِهِ الكَْلِــاَتِ كَمُقَدِّ

أنَْ قاَلَــهَ عَــىَ قـَـرِْ رسَُــولِ اللَّــهِ وَهِــيَ كَــاَ يـَـيِ:

ءٍ  »إلَِّ أنََّنِــي أيَُّهَــا الرَّسُــولُ الكَْرِيــمُ أشَْــعُرُ فِ نفَْــسِ الوَْقْــتِ بِــيَْ
نيَْــا.«7 غَــرِْ ذَلـِـكَ، أشَْــعُرُ بِــكُلِّ أثَقَْــالِ المَْسَْــاةِ الَّتِــي تفَْــدَحُ هَــذِهِ الدُّ

ــىَّ  ــولِ صَ ــرِْ الرَّسُ ــىَ قَ ــوزُو عَ ــا جُ ــي قاَلهََ ــاَتُ وَالَّتِ ــذِهِ الكَْلِ هَ

. وَمَــعَ أنََّ مُؤَلَّفَــاتِ جُــوزُو كَانَــتْ  ــهِ وَسَــلَّمَ ألَيِمَــةٌ وَلَ شَــكَّ اللَّــهُ عَليَْ

ــامِ« إلَِّ  ــرِْ إلَِ الْمََ ــةً وَمُتَّجِهَــةً نحَْــوَ التَّفَــاؤُلِ »وَالسَّ فِ الغَْالِــبِ حَيَوِيَّ

ــاؤُلِ،  ــدَةِ للِتَّفَ ــزنِْ المُْفْتقَِ ــامِ الحُْ ــنْ أيََّ ــو مِ ــتْ لَ تخَْلُ ــهُ كَانَ أنََّ حَيَاتَ
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imao svoje tužne dane kad mu je ponestajalo nade. A 
nade mu je ponestajalo jer je, kako kaže, bio svjestan 
nekadašnje duhovne snage islama i sadašnje dekaden-
ce. “Svjestan mjesta gdje se nalazim i činjenice da je 
baš ovdje, na ovom mjestu, islamska misao našla svo-
ju prvu primjenu i pokazala svoju vrijednost u praksi, 
gledam i duboko doživljavam ogromni jaz i nesklad 
između praktičnog života muslimana danas i kur’an-
skog učenja.”7

Đozo se potom otvoreno žali Božijem Poslani-
ku Muhammedu (a.s.) jer: “...Božiji Poslaniče, nisam 
imao prilike iskazati [kakvo je stanje muslimanskog 
ummeta danas] na jednom sveopćem islamskom sku-
pu, kakav bi trebao da bude hadž jer si ga Ti tako for-
mulirao i praktično primjenjivao [to jest, Ti si želio da 
hadž bude sveopći muslimanski skup, ali kako to kod 
današnjih muslimana nije slučaj]  želim da ga [izvještaj 
o stanju ummeta] ovdje pred Tvojim grobom kažem 
sebi i da o njemu dublje razmislim.”8 

Na više mjesta u svojim radovima Đozo je iznosio 
svoju želju da hadž treba biti  “sveopći islamski skup”, 
neka vrsta godišnjeg sveislamskog kongresa gdje će 
muslimani jedni drugima podnijeti izvještaj o svome 

7	 Isto, str. 274.
8	 Isto, str. 274.

وَذَلـِـكَ، عَــىَ حَــدِّ قوَْلـِـهِ، لِنََّــهُ كَانَ عَــىَ عِلـْـمٍ بَِــا كَانَ للِمُْسْــلِمِيَن مِــنَ 

ةِ الرُّوحِيَّــةِ فِ سَــابِقِ الزَّمَــانِ وَمَــا بِهِــمْ مِــنْ الْنِحِْطـَـاطِ فِ هَــذِهِ  القُْــوَّ

الْيََّــامِ. »فِيــاَ أقَِــفُ هُنَــا، وَأنََــا عَــىَ وَعْــيٍ بِالمَْــكَانِ الَّــذِي أنََــا فِيــهِ 

ــكَانِ  ــذَا المَْ ــا فِ هَ ــيَ هُنَ ــدْ لقَِ ــاَمِيَّ قَ ــرَ الْسْ ــأنََّ الفِْكْ ــمٍ بِ ــىَ عِلْ وَعَ

ذَاتـِـهِ تطَبِْيقَــهُ الْوََّلَ وَأبَـْـدَى قِيمَتـَـهُ العَْمَلِيَّــةَ الفِْعْلِيَّــةَ، يغَْرقِنُِــي غَرقْـًـا 

ــةِ  ــاةِ العَْمَلِيَّ ــنَْ الحَْيَ ــاَفِ بَ ةِ وَالْخِْتِ ــوَّ ــقِ الهُْ ــعُورُ بِعُمْ ــدِيدًا الشُّ شَ
ــةِ.«8 ــدَةِ القُْرآْنيَِّ ــنَْ العَْقِي ــلِمِيَن وَبَ للِمُْسْ

ــهِ  ــهُ عَليَْ ــىَّ اللَّ ــدٍ صَ ــهِ مُحَمَّ ــولِ اللَّ ــوزُو إلَِ رسَُ ــكُو جُ ــمَّ يشَْ ثُ

ـهِ، مَــا أتُيِحَــتْ لِ  وَسَــلَّمَ بِصََاحَــةٍ وَهُــوَ يقَُــولُ: »يـَـا رسَُــولَ اللّـَ

ــةِ الْسِْــامَِيَّةِ اليَْــوْمَ فِ  حَ بِرَأيِْــي فِيــاَ يخَُــصُّ أوَْضَــاعَ الْمَُّ فرُصَْــةٌ لِصَُِّ

ــذَا  ــونَ هَكَ ــبُ أنَْ يكَُ ــذِي يجَِ ــوَ الَّ ــجُّ هُ ، وَالحَْ ــامٍّ ــاَمِيٍّ عَ ــاَعٍ إسِْ اجْتِ

إذِْ أنَـْـتَ وَصَفْتـَـهُ وَمَارسَْــتهَُ وِفقًْــا لهَِــذَا الغَْــرضَِ، وَلـِـاَ أنََّ الحَْــجَّ عِنْــدَ 

مَ التَّقْرِيــرَ  ــدِّ ــرِْ هَــذَا المَْقْصَــدِ أرُِيــدُ أنَْ أقَُ ــوْمَ عَــىَ غَ المُْسْــلِمِيَن اليَْ
ــقَ.«9 ــراً أعَْمَ ــهِ تفَْكِ ــرَ فِي ــيِ وَأنَْ أفُكَِّ ــرْكَِ لنَِفْ ــىَ قَ ــا عَ هُنَ

ُ عَــنْ رَغْبَتِــهِ فِ  كَانَ جُــوزُو فِ مَوَاقِــعَ عَدِيــدَةٍ مِــنْ مُؤَلَّفَاتـِـهِ يعَُــرِّ

ــرٍ إسِْــاَمِيٍّ  ــا، نوَْعًــا مِــنْ مُؤْتََ أنَْ يكَُــونَ الحَْــجُّ اجْتِمَعًــا إسْــاَمِيًّا عَامًّ

مُ فِيــهِ المُْسْــلِمُونَ بعَْضُهُــمْ لبَِعْــضٍ تقَْرِيــراً عَــنْ أحَْوَالهِِــمْ.  عَــامٍ، يقَُــدِّ

ثـًـا، كَانَ يلَتْمَِــسُ فِ المَْنَاسِــكِ  ــرُ هُنَــا بِــأنََّ جُــوزُو، بِصِفَتِــهِ مُحَدِّ وَنذَُكِّ

ــرُِ  ــكِ لَ تقَْتَ ــراَضَ المَْنَاسِ ــرَى أنََّ أغَْ ــا وَيَ ــدًا إضَِافِيًّ ــادَاتِ بعُْ وَالعِْبَ
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stanju. Podsjećamo: U obredima islama Đozo je kao 
modernist tražio “dimenziju više”, smatrao je da obredi 
sami nemaju svrhu u sebi, već u izvanjskom pokretanju 
muslimana na djelovanje u svijetu.

Kratak pregled ovoga Đozina monologa na Posla-
nikovom mezaru pokazuje, između ostaloga, sljedeće 
akcente:

A) Đozo izvještava Poslanika Muhammeda (a.s.) 
da su “muslimanske mase odane islamu”, ta je odanost  
“još uvijek vrlo velika”.9  Ali odmah dodaje da se “ta 
snaga ne koristi u određenim organiziranim aktivno-
stima...”10

B) Đozo potom kaže Poslaniku kako je vidio da 
u vrijeme hadža svi muslimani “hrle da se primaknu 
[Tvome] turbetu, da pogledaju kroz prozor i da se do-
taknu zida. Ni teški udarci čuvara ne mogu da sprije-
če izvjesne manifestacije te odanosti [Tebi]...”11 Ali, u 
svome iskrenom priznanju, Đozo kaže sljedeće: “Sa-
svim je drugo pitanje, međutim, kakve su predstave tih 
masa o islamu i Tvojoj ličnosti.”

Ovim Đozo kao islamski modernista iskazuje svoje 
kritičko mišljenje spram ridanja na grobovima evlija i 
kraj turbeta islamskih velikana.

9	 Isto, str. 274.
10	 Isto, str. 274.
11	 Isto, str. 274.

ـَـا تَتْـَـدُّ لتِضَُــمَّ التَّحْرِيــضَ الخَْارجِِــيَّ للِمُْسْــلِمِيَن عَــىَ  عَــىَ نفَْسِــهَا وَإنَِّ

العَْمَــلِ فِ عَالَــمِ الوَْاقِــعِ.

ــوجِ  ــذَا المُْونوُلُ ــزةَِ لهَِ ــةِ المُْوجَ ــاَلِ المُْراَجَعَ ــنْ خِ ُ مِ ــنَّ ــاَّ يتَبََ وَمِ

وَالَّــذي ألَقَْــاهُ جُــوزوُ عَــىَ قـَـرِْ الرَّسُــولِ صَــىَّ اللَّــهُ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ نقَِــاطٌ 

ــةٌ تاَليَِــةٌ: هَامَّ

ــدًا صَــىَّ اللَّــهُ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ »بِــأنََّ  أ( يخُْــرُِ جُــوزُو الرَّسُــولَ مُحَمَّ

جَمَهِــرَ المُْسْــلِمِيَن وَفِيَّــةٌ للِْسِْــاَمِ« وَأنََّ هَــذَا الوَْفَــاءَ »لَ يـَـزاَلُ قوَِيًّــا 

ةَ لَ  ــوَّ ــكَ القُْ ــولُ: »إنَِّ تلِْ ــيَِ فيََقُ ــثَ أنَْ يَْ ــا لبَِ ــهُ مَ ــةِ«،10 إلَِّ أنََّ للِغَْايَ
دَةٍ«.11 ــةٍ وَمُحَــدَّ ــاطاَتٍ مُنَظَّمَ ــتخَْدَمُ فِ نشََ تسُْ

ب( ثـُـمَّ يقَُــولُ جُــوزُو للِرَّسُــولِ صَــىَّ اللَّــهُ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ »رَأيَـْـتُ 

ــنْ  ــوا مِ ــجِّ إلَِ أنَْ يقَْتَبُِ ــامِ الحَْ ــعَوْنَ فِ أيََّ ــمْ يسَْ ــلِمِيَن كُلَّهُ أنََّ المُْسْ

ــوا الجِْــدَارَ  يحِــكَ وَأنَْ ينَْظـُـرُوا مِــنَ النَّافِــذَةِ المُْطِلَّــةِ عَليَْــهِ وَأنَْ يََسُّ ضَِ

ةَِ عَــنْ هَــذَا الوَْفـَـاءِ مَــا  المُْحِيــطَ بِــهِ بِكُفُوفِهِــمْ، وَمِــنْ أفَعَْالهِِــمُ المُْعَــرِّ

ــةُ.«12 غَــرَْ أنََّ  ــاتُ الحُْــرَّاسِ الثَّقِيلَ بَ ــهُ حَتَّــى ضََ ــعَ مِنْ لَ يُْكِــنُ أنَْ يَْنَ

ــةٍ: »إلَِّ أنََّ هَــذَا الْمَْــرَ لَ يعَْنِــي  ــيِ وَيقَُــولُ بِصََاحَــةٍ كَامِلَ جُــوزُو يَْ

ــيَةٌ  ــكَ مُتمََشِ ــاَمِ وَلذَِاتِ ــرِ للِْسِْ ــكَ الجَْمَهِ رَاتِ تلِْ ــوُّ ُورةَِ أنََّ تصََ ــرَّ بِال

ــرَ مِــنْ أفَعَْالهِِــمْ.« مَــعَ مَــا ذكُِ

ثـًـا إسِْــاَمِيًّا، عَــنْ رأَيِْــهِ الْنِتِْقَادِيِّ  ُ جُــوزوُ، بِصِفَتِــهِ مُحَدِّ وَبِهَــذَا يعَُــرِّ

فِ البُْــكَاءِ عَــىَ قبُُــورِ الْوَْليَِــاءِ وَعِنْــدَ أضَْحَِــةِ الْعَْــاَمِ مِنَ المُْسْــلِمِيَن.
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C) Treći aspekt na koji Đozo svraća pozornost na Po-
slanikovom mezaru je “formalistički pristup Kur’anu”. 
On kaže da imaju radio stanice koje “danonoćno emi-
tiraju” Kur’an, tvrdi da se Kur’an distribuira u “luksu-
znim izdanjima”, itd. Ukratko, Đozo se jada Poslaniku 
(a.s.) kako muslimani danas poklanjaju pažnju “formi i 
vanjskom izgledu Kur’ana, kao i njegovom čitanju...”, 
kaže da muslimani godišnje prouče “milijarde hatmi.”12  
A onda Đozo kaže Poslaniku (a.s.): “Kur’an se zaista 
mnogo uči, ali, dragi Božiji Poslaniče, samo mrtvima i 
radi sevaba, a ne radi pouke.”13

D) Naredna stavka o kojoj Đozo želi nešto kazati 
Božijem Poslaniku (a.s.) je činjenica da iskren čovjek o 
današnjoj obrednoj praksi muslimana ne može govoriti  
“a da Te se duboko i iskreno ne postidi”.14 Jer, kaže 
Đozo, “islam se sveo isključivo na molitvu. Potpuno 
je isključen iz javnog života islamskih zemalja u kojim 
dominira evropska misao i to u deformisanom i dege-
nerisanom obliku. Oni oblici evropske laicističke misli 
kojih se Evropa želi osloboditi, dobijaju u islamskim 
zemljama punu afirmaciju”.15

12	 Isto, str. 275.
13	 Isto, str. 276.
14	 Isto, str. 276.
15	 Isto, str. 276.

ــتُ جُــوزُو إلِيَْهَــا الْنَظْـَـارَ  جـــ( وَالثَّالـِـثُ مِــنَ الجَْوَانِــبِ الَّتِــي يلُفَِّ

وَهُــوَ قاَئـِـمٌ عَــىَ قـَـرِْ الرَّسُــولِ صَــىَّ اللَّــهُ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ هُــوَ المَْوْقِــفُ 

ــهِ،  ــاكَ، عَــىَ حَــدِّ قوَْلِ ــكْلُِّ للِمُْسْــلِمِيَن مِــنَ القُْــرآْنِ الكَْرِيــمِ، فهَُنَ الشَّ

إذَِاعَــاتٌ مَسْــمُوعَةٌ تبَُــثُّ القُْــرآْنَ الكَْرِيــمَ ليَْــلَ النَّهَــارِ وَنـَـرََاتٌ 

مُتْفَـَـةٌ مِــنَ المَْصَاحِــفِ تـُـوَزَّعُ عَــىَ مَلَيِــنِ نسَُــخٍ، وَبِاخْتِصَــارٍ 

فيََشْــكُو جُــوزُو إلَِ الرَّسُــولِ صَــىَّ اللَّــهُ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ بِــأنََّ المُْسْــلِمِيَن 

يعَْتنَُــونَ اليَْــوْمَ بِشَــكْلِ القُْــرآْنِ وَبَِنْظـَـرهِِ الخَْارجِِــيِّ إضَِافـَـةً إلَِ قِراَءَتـِـهِ 

ــنَ  ــارَاتٍ مِ ــنَوِيًّا »مِليَْ ــرَؤُونَ سَ ــلِمِيَن يقَْ ــولُ إنَِّ المُْسْ ــوَائيَِّةِ وَيقَُ العَْشْ

ــرًا وَلَ  ــرَأُ كَثِ ــرآْنَ يقُْ ــولَ: »إنَِّ القُْ ــثَ أنَْ يقَُ ــا لبَِ ــمَّ مَ ــاَتِ«،13 ثُ الخَْتَ

ــرِْ  ــارِ وَلغَِ ــرَأُ للِْعِْتِبَ ــلَّ مَــا يقُْ ــهِ العَْزِيــزَ قَ ــا رسَُــولَ اللَّ ــهُ يَ ، إلَِّ أنََّ شَــكَّ
14». ــرَوِيِّ ــوَابِ الْخِ ــوْتَ وَالثَّ المَْ

ــهِ  ــولِ اللَّ ــرهَُ لرِسَُ ــوزوُ أنَْ يذَْكُ ــدُ جُ ــذِي يرُِي ــالِ الَّ ــبُ التَّ د( وَالجَْانِ

صَــىَّ اللَّــهُ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ هُــوَ »أنََّ إنِسَْــاناً مُخْلِصًــا لَ يسَْــتطَِيعُ أنَْ يتَكََلَّمَ 

ــتِ إلَِّ  ــذَا الوَْقْ ــكِهِمْ فِ هَ ــمْ وَمَنَاسِ ــلِمِيَن لعِِبَادَاتهِِ ــةِ المُْسْ ــنْ مُمَرسََ عَ

وَهُــوَ يشَْــعُرُ بِالخَْجَــلِ الفِْعْــيِِّ وَالعَْمِيــقِ مِنْــكَ.«15 وَذلَِــكَ، عَــىَ حَــدِّ 

ــدَ  ــوَاتِ وَابتْعََ لَ ــىَ أدََاءِ الصَّ ــا عَ ــرََ تَاَمً ــدْ اقِتَْ ــاَمَ قَ ــهِ، »أنََّ الْسِْ قوَْلِ

ــةِ فِ البُْلـْـدَانِ المُْسْــلِمَةِ وَالَّتِــي يسَُــيْطِرُ  ابتِْعَــادًا كُلِّيًّــا عَــنِ الحَْيـَـاةِ العَْامَّ

هٌ، فـَـإنَِّ مَــا ترُِيــدُ أوَْرُوبـَـا  عَليَْهَــا الفِْكْــرُ الْوَْرُوبُِّ وَشَــكْلهُُ مُعَــوَّجٌ وَمُشَــوَّ
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E) Nakon što je na grobu Muhammeda (a.s.) dao 
svoje ocjene o prodoru evropskog laicizma, te poslje-
dicama koje je kolonizator iza sebe ostavio (džehalet, 
alkoholizam, prostitucija, kocka itd), Đozo se osvrće 
na  “problem uleme”.16 Đozo kaže: “Pitam se gdje je 
ona [ulema] i kako je dozvolila da dođe do ovakve si-
tuacije.”17 

Potom Đozo u svoj svojoj iskrenosti iznosi pred 
Božijim Poslanikom (a.s.) svoju namisao da je ulema 
glavni krivac pa su muslimani postali amorfna masa.  
“Htio ili ne htio nameću se prizori masa, koje evo i sad 
gledam, kako obilaze oko Tvoga groba, trljaju i ljube 
zidove, kupe prašinu sa zidova da bi je ponijeli kao 
lijek za sve bolesti.”18 

Đozo odmah izvještava Muhammeda (a.s.) da 
nisu mnogo drukčiji ni prizori oko drugih mauzole-
ja u muslimanskim zemljama. On kaže: “Prisjećam 
se prizora koje sam gledao u džamijama i turbetima 
Carigrada, Bagdada, Kufe, Basre, Kerbele, Damaska, 
Kaira, Nedžefa itd.”19 Prema Đozi, ulema se “ne može 

16	 Isto, str. 277.
17	 Isto, str. 277.
18	 Isto, str. 277.
19	 Isto, str. 277.

ــكَ  ــةِ فذََلِ ــةِ الخَْاطِئَ ــكَارِ العَْلمَْنيَِّ ــنَ الْفَْ ــا مِ ــاَّ لهََ ــهُ مِ ــصَ مِنْ أنَْ تتَخََلَّ
ــدَانِ المُْسْــلِمَةِ اسْــتِجَابةًَ شَــامِلةًَ.«16 نفَْسُــهُ يلَقَْــى فِ البُْلْ

ــهِ  ــولِ اللَّ ــرِْ رسَُ ــىَ قَ ــوَ عَ ــوزُو، وَهُ ــى جُ ــدَ أنَْ أعَْطَ هـــ( وَبعَْ

ــةِ  ــهِ فِيــاَ يخَُــصُّ اخْــرِاَقَ العَْلمَْنيَِّ ــهِ وَسَــلَّمَ، تقَْدِيراَتِ ــهُ عَليَْ صَــىَّ اللَّ

ــنَ  ــهِ مِ ــتِعْمَرُ فِي ــهُ الْسِْ ــا خَلَّفَ ــاَمِيِّ وَمَ ــمِ الْسِْ ــةِ فِ العَْالَ الْوَْرُوبِيَّ

ــا إلَِ  ــاَرِ وَمَ ــا وَالقِْ ــرِ وَالزِّنَ ــةِ وَالخَْمْ ــنَ الجَْهَالَ ــيِّئةَِ مِ ــاتِ السَّ المُْخَلَّفَ

ــيِ  ــألَُ نفَْ ــولُ: »أسَْ  فيََقُ
ــاَءِ«17 ــألَةَِ العُْلَ ــتُ إلَِ »مَسْ ــهُ يلَتْفَِ ــكَ إنَِّ ذَلِ

ــرَى  ــذَا المَْجْ ــرِي بِهَ ــورَ تجَْ ــوا الْمُُ ــاَذَا ترَكَُ ــاَءُ وَلِ ــمُ العُْلَ ــنَ هُ أيَْ

ــولِ،  ــدَيِ الرَّسُ ــنَْ يَ ــمٌ بَ ــوَ قاَئِ ــكَ، وَهُ ــدَ ذَلِ ــيِ بعَْ ــمَّ يَْ ءِ؟«18 ثُ ِّ الــيَّ

يــنِ هُــمُ  ــاَءَ الدِّ ــةٍ مِنْــهُ عَــنْ فِكْــرهِِ بِــأنََّ عُلَ ــنُ فِ صََاحَــةٍ كَامِلَ وَيعُْلِ

المُْذْنِــبُ الرَّئيِــيُِّ فِ أنََّ المُْسْــلِمِيَن قَــدْ أصَْبَحُــوا كُتلَْــةً لَ شَــكْلَ لهََــا 

إذِْ يقَُــولُ: »أرَدَْتُ أمًْ لـَـمْ أرُدِْ، تلَُحِقُنِــي مَنَاظِــرُ الجَْمَهِــرِ الَّتِي تطَوُفُ 

بِقَــرْكَِ وَهُــمْ يَْسَــحُونَ الجُْــدُرَانَ المُْحِيطـَـةَ بِــهِ وَيقَُبِّلوُنهََــا وَيجَْمَعُونَ 

ــارَ ليَِأخُْــذُوهُ مَعَهُــمْ كَــدَوَاءٍ لِــكُلِّ مَــرضٍَ.«19 وَيخُْــرُِ جُــوزُو  مِنْهَــا الغُْبَ

ــرُ  ــكَ المَْنَاظِ ــفُ تلِْ ــهُ لَ تخَْتلَِ ــلَّمَ بِأنََّ ــهِ وَسَ ــهُ عَليَْ ــىَّ اللَّ ــدًا صَ مُحَمَّ

ــرَى إذِْ  ــلِمَةِ الْخُْ ــدَانِ المُْسْ بَِ فِ البُْلْ ــرُّ ــدَ ال ــا عِنْ ــنْ أمَْثاَلهَِ ــراً عَ كَثِ

ــرُ المَْنَاظِــرَ الَّتِــي شَــاهَدْتهَُا فِ جَوَامِــعِ وَتـُـربَِ كُلٍّ مِــنْ  يقَُــولُ: »أتَذََكَّ

إسْــطنَْبوُلَ وَبغَْــدَادَ وكَُوفـَـةَ وَبـَـرْةََ وكََرْبـَـاَءَ وَدِمَشْــقَ وَالقَْاهِــرةَِ 
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osloboditi velike odgovornosti za ovakvu situaciju.”20 
Đozo, domalo dalje, na mezaru Muhammeda (a.s.) 
spominje i “hodžinski islam”21 u veoma negativnom 
kontekstu.

F) Sljedeća dionica u Đozinom obraćanju Božijem 
Poslaniku (a.s.) posvećena je pokvarenosti “musliman-
skih vlasti”. Razlog zašto su muslimani zaostali leži u  
“odnosu vlasti i uleme”,22 kaže Đozo i dodaje: “Vlast 
uvijek teži da nauku stavi u svoju službu. To se stalno 
događalo, pa se događa i danas. Misli se da nauka treba 
da služi politici i to politici dana i momenta.”23  

G) Đozo ne propušta priliku da se na grobu Mu-
hammeda (a.s.) požali na atomske bombe svoga vre-
mena, kao i na zloupotrebu nauke. On se žali što nauč-
nici danas misle da nauka treba “da pronađe razbijanje 
atoma kako bi se, po želji politike, gradile atomske 
bombe i drugo razorno oružje koje je namijenjeno is-
ključivo ubijanju ljudi.”24 

H) Na mezaru Božijeg poslanika Muhammeda 
(a.s.) Đozo se osvrće i na današnje stanje “islamskih 

20	 Isto, str. 277.
21	 Isto, str. 281.
22	 Isto, str. 278.
23	 Isto, str. 278.
24	 Isto, str. 278.

ــتطَِيعُونَ  ــاَءَ »لَ يسَْ ــإِنَّ العُْلَ ــوزُو فَ ــا رَأىَ جُ ــىَ مَ ــفَ...«20 وَعَ وَنجََ

ــاعِ.«21  ــذِهِ الْوَْضَ ــنْ هَ ــؤُوليَِّةِ عَ ــنَ المَْسْ ــرِ مِ ــنَ الكَْثِ ــرََّؤُوا مِ أنَْ يتََ

ثـُـمَّ يتَطََــرَّقُ بعَْــدَ ذَلِــكَ بِقَلِيــلٍ، وَهُــوَ عَــىَ قَــرِْ الرَّسُــولِ صَــىَّ اللَّــهُ 

ــيوُخِ«22 وَيـَـأتِْ هَــذَا  يهِ »إسْــاَمُ الشُّ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ، إلَِ مَسْــألَةَِ مَــا يسَُــمِّ

ــدِيدَةٍ. ــةٍ شَ ــةٍ انِتِْقَادِيَّ ــا بِلهَْجَ ــرُّقُ أيَضًْ التَّطَ

و( وَالمَْرحَْلـَـةُ التَّاليَِــةُ فِ مُخَاطبََــةِ جُــوزُو رسَُــولَ اللَّــهِ صَــىَّ اللَّــهُ 
ــاتِ«23  ــكَّامِ وَالحُْكُومَ ــادِ الحُْ ــكِلةَِ »فسََ ــةٌ لمُِشْ صَ ــلَّمَ مُخَصَّ ــهِ وَسَ عَليَْ

ـفِ  فِ البُْلـْـدَانِ الْسِْــاَمِيَّةِ. يقَُــولُ جُــوزُو: »إنَِّ أحًَــدَ أسَْــبَابِ تخََلّـُ

المُْسْــلِمِيَن كَامِــنٌ فِ العَْلَقـَـاتِ مَــا بـَـنَْ الحُْــكَّامِ وَبـَـنَْ العُْلـَـاَءِ، 

وَذَلـِـكَ أنََّ الحُْكْــمَ يسَْــعَى دَائِـًـا إِلَ أنَْ يضََــعَ العِْلـْـمَ فِ خِدْمَتِــهِ. كَانتَِ 

الْمُُــورُ تجَْــرِي دَائًِــا عَــىَ هَــذَا المِْنْــوَالِ وَهِــيَ تجَْــرِي هَكَــذَا اليَْــوْمَ 

ــائدَِ فِ الْوَْسَــاطِ الحَْاكمَِــةِ هُــوَ أنََّ العِْلْــمَ  كَذَلـِـكَ، إذِْ أنََّ الْعِْتِقَــادَ السَّ
ــةَ.«24 يَاسَ ــدِمَ السِّ ــبُ أنَْ يخَْ يجَِ

ــنَْ  ــمٌ بَ ــوَ قاَئِ ــهُ، وَهُ ــةَ لَ ــةَ المُْتاَحَ ــوزُو الفُْرصَْ ــعُ جُ ز( وَلَ يضَُيِّ

ــهِ أيَضًْــا مِــنْ  ــهِ وَسَــلَّمَ بَــلْ يشَْــتكَِ إلِيَْ يَــدَيِ الرَّسُــولِ صَــىَّ اللَّــهُ عَليَْ

سُــوءِ اسْــتِعْمَلِ العِْلـْـمِ. إنَِّــهُ يشَْــكُو لِنََّ العُْلـَـاَءَ اليَْــوْمَ يعَْتقَِــدُونَ أنََّ 

ــى  ــالِ، حَتَّ ــبِيلِ المِْثَ ــىَ سَ رَّةِ، عَ ــذَّ ــتَ ال ــدِعَ تفَْتِي ــمِ أنَْ يبُْ ــىَ العِْلْ »عَ
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univerziteta” za koje kaže da se još uvijek “nalaze u 
fazi prilagođavanja”. Dodaje da im “nedostaje savre-
meni nastavnički kadar”, tvrdi da “konzervativne sna-
ge” na tim univerzitetima “ometaju progres prilagođa-
vanja”. Za ovakvo stanje islamskih univerziteta Đozo 
okrivljuje “politička rukovodstva u islamskim zemlja-
ma” koja su “razapeta između prošlosti i sadašnjosti, 
reakcije i progresa, Zapada i Istoka, islamske i zapadne 
misli.“25

I) U eseju “Na grobu Posljednjeg Božijeg Posla-
nika” najzanimljiviji dio za nas je dionica koja je po-
svećena “jednoj zajednici koja je u jednom posebnom 
svijetu, pod posebnim uslovima, koji su ponekad znali 
biti teški...”26 Jasno je da Đozo ovdje govori o, kako 
kaže, “Islamskoj vjerskoj zajednici u SFRJ”.27 Đozo 
izravno kaže Muhammedu (a.s.) sljedeće:

“Izjavljujem ovdje pred Tvojim grobom da nika-
da nisam bio ponosniji što pripadam toj zajednici (...) 
nego sada. Mogu Te uvjeriti da islam u Jugoslaviji ne 
stoji hrđavo, da su pripadnici Islamske vjerske zajed-
nice u SFRJ dobri muslimani i dobri Tvoji sljedbenici. 
Iako su živjeli kao manjina u posebnim sredinama, ne 

25	 Isto, str. 279.
26	 Isto, str. 279.
27	 Isto, str. 279.

يكَُــونَ بِاسْــتِطاَعَتِهِمْ أنَْ يعَْمَلـُـوا القَْنَابِــلَ وَغَيْهََــا مِــنَ الْسَْــلِحَةِ 
يَاسَــةِ.«25 صَــةِ لقَِتـْـلِ النَّــاسِ، وَذَلـِـكَ كُلُّــهُ لِغَْــراَضِ السِّ الفَْتَّاكَــةِ المُْخَصَّ

ــهِ  ــهُ عَليَْ ــهِ صَــىَّ اللَّ ــرِْ رسَُــولِ اللَّ ــمٌ عَــىَ قَ حـــ( وَفِيــاَ هُــوَ قاَئِ

وَسَــلَّمَ يلَتْفَِــتُ جُــوزُو أيَضًْــا إلَِ الْوَْضَــاعِ الرَّاهِنَــةِ »للِجَْامِعَــاتِ 

الْسِْــاَمِيَّةِ« قاَئـِـاً بِأنََّهَــا »لَ تـَـزاَلُ فِ مَرحَْلـَـةِ التَّأقَلْـُـمِ«،وَلَ تـَـزاَلُ 

مُفْتقَِــدَةً للِكَْــوَادِرِ التَّعْلِيمِيَّــةِ المُْعَــاصِةَِ لِنََّ القُْــوَى المُْحَافِظـَـةَ فِيهَــا 

»تحَُــولُ دُونَ سَــرِْ التَّأقَلُْــمِ«. وَينَْسِــبُ جُــوزُو المَْسْــؤُوليَِّةَ عَــنْ تلِْــكَ 

ــاَمِيَّةِ«  ــدَانِ الْسِْ ــيَّةِ فِ البُْلْ يَاسِ ــادَاتِ السِّ ــيِّئةَِ إلَِ »القِْيَ ــاعِ السَّ الْوَْضَ

ــفِ  ــنَْ التَّخَلُّ ــاَضِ وَالحَْــاضِِ وَبَ ــنَْ الْ ــةٌ فِيــاَ بَ وَالَّتِــي هِــيَ »مُذَبذِْبَ
قِْ وَبَــنَْ الفِْكْــرِ الْسِْــاَمِيِّ وَالغَْــرْبِِّ.«26 مِ وَبَــنَْ الغَْــربِْ وَالــرَّ وَالتَّقَــدُّ

ــهِ  ــوزُو فِ مَقَالتَِ ــرهَُ جُ ــاَّ ذكََ ــا مِ ــتُ انتِْبَاهَنَ ــا يلُفَِّ ــمِّ مَ ــنْ أهََ وَمِ

»عَــىَ قـَـرِْ آخِــرِ الْنَبِْيَــاءِ وَالمُْرسَْــلِيَن« مَــا قاَلـَـهُ عَــنْ »إحِْــدَى 

ــةٍ  الجَْمَعَــاتِ الْسِْــاَمِيَّةِ الَّتِــي تتَوََاجَــدُ فِ وَاقِــعٍ خَــاصٍّ وَظـُـرُوفٍ خَاصَّ

هِــيَ فِ بعَْــضِ الْحَْيَــانِ صَعْبَــةٌ للِغَْايـَـةِ«،27 وَمِــنَ الوَْاضِــحِ تـَــاَمًا أنََّــهُ 

ــابِقَةِ«.28 وَفِيــاَ يـَـيِ  يقَْصِــدُ »الجَْمَعَــةَ الْسِْــاَمِيَّةَ فِ يوُغُوسْــاَفِيَا السَّ

ــذَا الخُْصُــوصِ  ــهِ وَسَــلَّمَ بِهَ ــهُ عَليَْ ــدٍ صَــىَّ اللَّ ــهُ جُــوزُو لمُِحَمَّ ــا قاَلَ مَ

: ــاشٍِ ــكْلٍ مُبَ وَبِشَ

فْحَة 278. المَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	25

فْحَة 279. المَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	26

فْحَة 279. المَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	27

فْحَة 279. المَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	28
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stoje slabije, u odnosu na islam, nego njihova braća 
u islamskim zemljama, čak u mnogim vidovima sto-
je bolje. Uspjeli su, prije nego drugi muslimani, da se 
oslobode izvjesnih zabluda i opterećenja iz prošlosti. 
Njihova predstava o islamu je mnogo čišća i ispravnija 
nego kod drugih.”28

 Ove riječi Huseina ef. Đoze o “Islamskoj vjerskoj 
zajednici u SFRJ” danas je, dakako, iznimno zanimlji-
vo čitati u kontekstu iskustava koje su na Balkanu pre-
živjeli bosanskohercegovački i albanski muslimani od 
1992. do 1999. godine.

U eseju “Na grobu posljednjeg Božijeg poslani-
ka” Đozo se dotakao i mnogih drugih tema, ali glav-
ne su mu sljedeće: a) “Zaostalost” muslimanskog 
svijeta, b) Analiza “konzervativizma” u prakticira-
nju vjerskih obreda, c) Kritika oblika vladavine kod 
muslimana u XX stoljeću, d) Đozino priznanje da je 
on sam muslimanski zagovornik “teologije oslobo-
đenja”, e) Opredjeljenje Đoze za savremenu eman-
cipaciju žene, itd.

Upravo o ovim “sektorima” Đozina mišljenja go-
vorimo u narednim pasusima i stranicama ovog našeg 
priloga.

28	 Isto, str. 279-280.

»أشَْــهَدُ هُنَــا أمََــامَ قَــرْكَِ بِأنََّنِــي أعَْتَــزُّ وَأزَهُْــو بِانتِْــاَئِ إلَِ هَــذِهِ 

الجَْمَعَــةِ مُؤَكِّــدًا لـَـكَ بِــأنََّ الْسِْــاَمَ فِ يوُغُوسْــاَفِيَا لَ بـَـأسَْ بِأوَْضَاعِــهِ 

ــونَ  ــلِمُونَ صَالحُِ ــا مُسْ ــاَمِيَّةِ فِيهَ ــةِ الْسِْ ــنَ إلَِ الجَْمَعَ ــأنََّ المُْنْتمَِ وَبِ

ــةٍ مُشَــتَّتِيَن  وَمُتَّبِعُــونَ صَالحُِــونَ لسُِــنَّتِكَ. وَمَــعَ أنََّهُــمْ يعَِيشُــونَ كَأقَلَِّيَّ

فِ مُسْــتوَْطنََاتٍ مُتفََرِّقـَـةٍ إلَِّ أنََّ أحَْوَالهَُــمْ فِيــاَ يخَُــصُّ الْسِْــاَمَ ليَْسَــتْ 

أسَْــوَأَ مِــنْ أحَْــوَالِ إخِْوَانهِِــمْ فِ البُْلـْـدَانِ الْسِْــاَمِيَّةِ، بـَـلْ هُنَــاكَ 

ــلَ  ــتطَاَعُوا، قبَْ ــدِ اسْ ــمْ قَ ــمْ، إذِْ أنََّهُ ــلُ مِنْهُ ــا أفَضَْ ــمْ فِيهَ ــالَتٌ هُ مَجَ

ــالِ  ــضِ ضَــاَلَتِ وَأثَقَْ ــنْ بعَْ ــلِمِيَن، أنَْ يتَخََلَّصُــوا مِ ــنَ المُْسْ ــمْ مِ غَيْهِِ

رَاتهِِــمْ عَــنِ الْسِْــاَمِ أصَْفَــى وَأقَـْـوَمَ مِــاَّ هِــيَ  الـْـاَضِ مِــاَّ جَعَــلَ تصََوُّ
ــمْ.«29 ــدَ غَيْهِِ عَنْ

ــيْخُ حُسَــنِّ جُــوزُو عَــنِ  ـذِي قاَلـَـهُ الشَّ لَ شَــكَّ أنََّ هَــذَا الّـَ

ا عَاليًِــا  ــابِقَةِ تثُِــرُ قِراَءَتـُـهُ حَــدًّ الجَْمَعَــةِ الْسِْــاَمِيَّةِ فِ يوُغُوسْــاَفِيَا السَّ

ــنَةِ  ــلِمُونَ فِ البْوُسْ ــهُ المُْسْ ــا عَاشَ ــراً إلَِ مَ ــكَ نظََ ــاَمِ وَذَلِ ــنَ الْهِْتِ مِ

وَالهَْرسَْــكِ وكَُوسُــوفاَ فِ الفَْــرْةَِ مَــا بـَـنَْ 1992 و1999َم.

الْنَبِْيَــاءِ  آخِــرِ  قـَـرِْ  »عَــىَ  المَْقَالـَـةِ  فِ  جُــوزُو  تنََــاوَلَ  قـَـدْ 

يـَـيِ:  كَــاَ  هِــيَ  هَــا  أهََمَّ أنََّ  إلَِّ  كَثِــرةًَ  قضََايـَـا  وَالمُْرسَْــلِيَن« 

مُمَرسََــةِ  فِ  المُْحَافظَـَـةِ  قضَِيَّــةِ  تحَْلِيــلُ  )ب(  ـفُ،  التَّخَلّـُ أ( 

المَْنَاسِــكِ وَالعِْبَــادَاتِ، )جـــ( انِتِْقَــادُ أسََــاليِبِ الحُْكْــمِ عِنْــدَ المُْسْــلِمِيَن 

ـهُ هُــوَ كَذَلـِـكَ مِــنَ  يــنَ، )د( اعِْــرِاَفُ جُــوزُو بِأنَّـَ فِ القَْــرنِْ العِْشِْ

ينِيَّــةُ التَّحْرِيرِيَّــةُ«، )هـ(  يهِ »النَّظرَِيَّــةُ الدِّ عَــاةِ المُْسْــلِمِيَن لـِـاَ يسَُــمِّ الدُّ

ــاءِ.  ــاصِِ للِنِّسَ رِ المُْعَ ــرُّ ــوزُو إلَِ التَّحَ ــهُ جُ توََجُّ

فْحَة 280-279. المَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	29
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“Zaostalost” muslimanskog svijeta

“Primitivizam, nepismenost, kulturna i ekonomska 
zaostalost predstavlja najvećeg dušmanina islamu.”29 

Ove riječi Husein ef. Đozo je objavio 1975. godine 
u kalendaru “Takvim”. I prije je on u mnogim svojim 
tekstovima, esejima i uvodnicima pisao o  “zaostalosti” 
muslimanskog svijeta, o potrebi  “kretanja naprijed”, o  
“progresu” i usvajanju novog. 

Međutim, rijetko se kad Husein Đozo u svojim tek-
stovima na osoban način izjašnjavao o tome od kojih 
ljudi (i koje škole) je prihvatio ovakvu “metodologi-
ju” tumačenja ne samo velikih povijesnih prostransta-
va islama, već i muslimanske stvarnosti u kojoj je on 
osobno živio. Pa ipak, na dva ili tri mjesta u svojim 
djelima on je izričito nabrojao svoje autoritete,  “svoje 
klasike”, reklo bi se. 

U  jubilarnom 200-tom  broju “Preporoda” iz 1978. 
godine Đozo je o njima napisao sljedeće: 

“Na studijama na Univerzitetu El-Ezher u Kairu 
ta je misao [o reformi i obnavljanju u islamu] u meni 
još više sazrela. Smatram veoma sretnom okolnošću u 
mom životu i razvoju, čime se osobito ponosim, što 

29	 Husein Đozo, Šejh Muhammed Ebu Zehre i Abdulkahar Mu-
zeker, objav. u III svesku Izabranih djela Huseina Đoze, izd. 
El-Kalem, Sarajevo, 2006., str. 395.

تخََلُّفُ الْعَالَمِ الْسِْلَمِيِّ

يَّــةَ وَالتَّخَلُّــفَ الثَّقَــافَِّ وَالْقِتِْصَــادِيَّ مِــنْ أشََــدِّ  »إنَِّ البِْدَائيَِّــةَ وَالْمُِّ
أعَْــدَاءِ الْسِْــاَمِ.«30

 Takvim ِــة ــوزوُ فِ مَجَلَّ ــنِّ جُ ــيْخُ حُسَ ــرَهَُ الشَّ ــوْلُ نَ ــذَا القَْ هَ

ــنَ  ــرِ مِ ــهُ فِ الكَْثِ ــبَقَتْ لَ ــدْ سَ ــهُ قَ ــعَ أنََّ ــامَ 1975م. وَمَ ــم(31 عَ )التَّقْوِي

ــاَمِيِّ وَضَُورةَِ  ــمِ الْسْ ــفِ العَْالَ ــنْ تخََلُّ ــةُ عَ ــالَتِ وَالبُْحُــوثِ الكِْتاَبَ المَْقَ

ــا كاَنَ  ــلَّ مَ ــهُ قَ ــدِ، إلَِّ أنََّ ــي الجَْدِي مِ وَتبََنِّ ــدُّ ــامِ« وَالتَّقَ ــرِْ إلَِ الْمََ »السَّ

يذَْكُــرُ فِ نصُُوصِــهِ أسَْــاَءَ الْشَْــخَاصِ وَالمَْذَاهِــبِ الَّتِــي أخََــذَ عَنْهَــا هَــذَا 

المَْنْهَــجَ فِ التَّفْسِــرِ، ليَْــسَ فقََــطْ لمَِسَــاحَاتٍ تاَرِيخِيَّةٍ وَاسِــعَةٍ للِْسِْــاَمِ، 

ـَـا أيَضًْــا للِوَْاقِــعِ الْسِْــاَمِيِّ الَّــذِي عَــاشَ فِيــهِ هُــوَ نفَْسُــهُ. وَمَــعَ هَذَا،  وَإنَِّ

فقََــدْ ذكََــرَ جُوزوُ فِ بعَْــضِ مُؤلََّفَاتهِِ حِجَاجَــهُ، أوَْ أنَْ نقَُولَ »كلَِسِــيكِيِّيَن« 

لَــهُ، مَرَّتـَـنِْ أوَْ �ثـَـاَثَ مَــرَّاتٍ، ففَِــي العَْــدَدِ الـــ 200 اليْوُبِيــيِِّ لصَِحِيفَــةِ 

ــيِ: ــبَ عَنْهُــمْ مَــا يَ Preporod )النَّهْضَــة(32 سَــنَةَ 1978م كَتَ

ــر«،  ــار مُذكَّ ــدُ الْقهََّ ــرَةَ وَعَبْ ــو زَهْ ــد أبَُ ــيْخُ مُحَمَّ ــةَ »الشَّ ــعِ الْمَقاَلَ رَاجِ 	30

ــثُ، إِصْــداَرُ داَرِ  ــدُ الثَّالِ ــوزُو، الْمُجّلَّ ــيِّن جُ ــارَةُ لِحُسَ ــاتُ الْمُخْتَ الْمُؤَلَّفَ
فْحَــة 395. الْقلَـَـمِ، سَــرَايِيفوُ فِــي 2006م، الصَّ

تصُْدِرُهَــا  سَــنوَِيَّةٌ  إِسْــاَمِيَّةٌ  نشَْــرَةٌ  هِــيَ  )التَّقْوِيــم(   Takvim 	31

ــي  ــابِقاً فِ ــكِ )سَ ــنةَِ وَالْهَرْسَ ــي الْبوُسْ ــاَمِيَّةِ فِ سْ ــةِ الِْ ــةُ الْجَمَاعَ رِئاَسَ
ـةَ الْمَوْضُوعَــاتِ وَالْقضََايـَـا الْمُتَّصِلـَـةِ  يوُغُوسْــاَفِياَ( وَتتَنَـَـاوَلُ كَافّـَ
ــاةَِ  الصَّ بِمَوَاقِيــتِ  جَــداَوِلُ  آخِرِهَــا  وَفِــي  وَالْمُسْــلِمِينَ  سْــاَمِ  بِالِْ

ــةِ فِــي السَّــنةَِ الْجَارِيـَـةِ. وَغَيْرِهَــا مِــنَ التَّوَارِيــخِ الْهَامَّ
Preporod )النَّهْضَــة( هِــيَ صَحِيفـَـةٌ رَسْــمِيَّةٌ تصُْدِرُهَــا رِئاَسَــةُ  	32

ــي كُلِّ شَــهْرٍ  ــنِ فِ تيَْ ــي الْبوُسْــنةَِ وَالْهَرْسَــكِ مَرَّ سْــاَمِيَّةِ فِ الْمَشْــيخََةِ الِْ
ــاَمِيَّةِ  سْ ــاتِ الِْ ــى الْمَوْضُوعَ ــةً إِلَ ــةَ إِضَافَ ــا الْجَارِيَ ــاوَلُ الْقضََايَ وَتتَنََ

ــةِ. الْعاَمَّ
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sam bio učenik šejha Mustafe Meragija, šejha Mahmu-
da Šeltuta i šejha Rešida Ridaa, neposrednih učenika 
Džemaluddina Afganija i šejha Muhammeda Abduhua. 
Imao sam čast da slušam njihova predavanja i da s nji-
ma osobno kontaktiram. Moje pripadništvo ovoj  histo-
rijski značajnoj školi, kontakt sa njenim učiteljima, nji-
hovim mislima i knjigama potpuno me opredijelilo za 
potrebu nove progresivne orijentacije, interpretacije i 
razrade islamske misli.”30

Uistinu, ovaj  pasaž iznimno je važan za razumije-
vanje Đozine orijentacije koju prepoznatljivo vidimo 
u najvećem broju njegovih eseja, rasprava, fetvi, sje-
ćanja i osvrta. 

Husein Đozo je dugo godina bio i ostao dosljedan 
reformatorski autor i respektabilan bosanskohercego-
vački mislilac te škole mišljenja koja stasava tokom 
XIX. i u XX. stoljeću. Ako nam se, ponekada, nekoji 
pasaž iz njegova značajnog opusa objavljenih radova 
učini iznimnim, te da ne podržava reformatorski kurs, 
potrebno je prisjetiti se da je takvo mjesto, po svoj pri-
lici, Đozo napisao u danima i vremenima preispitivanja 
svojih stavova o tome  “da li stvari sa progresom” idu 
dobro, da li “korjenita reforma” prijeti živoj tradiciji 
islama, itd.

30	 Navedeno prema Izabranim djelima Huseina Đoze, III, str. 592.

ــتْ  ــدْ نضَِجَ ــرةَِ قَ ــرِ بِالقَْاهِ ــةِ الْزَهَْ ــتُ أدَْرسُُ فِ جَامِعَ ــاَ كُنْ »فِي

فِ نفَْــيِ نضُْجًــا إضَِافِيًّــا تلِـْـكَ الفِْكْــرةَُ المُْتَّصِلـَـةُ بِالْصِْــاَحِ وَالتَّجْدِيــدِ 

هُ مِــنْ حُسْــنِ حَظِّــي فِ حَيَــاتِ وَتطَـَـوُّرِي، وَأنَـَـا  . وَمِــاَّ أعَُــدُّ الْسِْــاَمِيِّ

مُعْتـَـزٌّ بِــهِ أيَضًْــا، أنََّنِــي كُنْــتُ طاَلبًِــا أمََــامَ الشَْــيْخِ مُصْطفََــي المَْراَغِــي 

ــيْخِ رشَِــيد رضَِــا وَالَّذِيــنَ قـَـدْ تعََلَّمُــوا  ــيْخِ مَحْمُــود شَــلتْوُت وَالشَّ وَالشَّ

ــدُهُ.  ــد عَبْ ــانِ وَمُحَمَّ يــنِ الْفَغَْ ــدِي جَــاَلِ الدِّ ــاشٍِ عَــىَ أيَْ بِشَــكْلٍ مُبَ

ــالً  ــمْ اتِِّصَ ــالِ بِهِ ــمْ وَالْتِِّصَ ــةِ مُحَاضََاتهِِ ــا بُِتاَبعََ ــتُ مُتشََِّفً ــدْ كُنْ وَقَ

يَّــةٌ  شَــخْصِيًّا. إنَِّ كُلًّ مِــنْ انِتِْــاَئِ إلَِ هَــذِهِ المَْدْرسََــةِ وَالَّتِــي لهََــا أهََمِّ

ــدْ  ــبِ قَ ــكَارِ وَالكُْتُ ــنَ الْفَْ ــمْ مِ ــا لهَُ ــيهَا وَمَ ــالِ بُِدَرِّسِ ــةٌ وَاتِّصَ تاَرِيخِيَّ

ــنْ  مٌ مِ ــدِّ ــدٌ وَمُتقََ ــوَ جَدِي ــا هُ ــا إلَِ مَ ــا نهَِائيًِّ هً ــهُ توََجُّ ــي أتَوََجَّ جَعَلنَِ

ــهِ.« ــراَتهِِ وَتفَْصِيلَتِ ــاَمِيِّ وَتفَْسِ ــرِ الْسِْ ــاتِ الفِْكْ اتِِّجَاهَ

ــةٌ للِغَْايـَـةِ لفَِهْــمِ اتِّجَــاهِ جُــوزُو وَالَّــذِي نرَاَهُ  إنَِّ هَــذِهِ الفَْقْــرةََ مُهِمَّ

بِصُــوَرةٍ مُمَيِّــزةٍَ فِ أغَْلـَـبِ مَــا لـَـهُ مِــنَ المَْقَــالَتِ وَالبُْحُــوثِ وَالفَْتـَـاوَى 

ــاتِ وَالتَّعْلِيقَاتِ. كْرَيَ وَالذِّ

اسِْــتمََرَّ حُسَــنِّ جُــوزُو عَــىَ مَــيِِّ سَــنَوَاتٍ طوَِيلَــةٍ مِــنَ الزَّمَــانِ 

ــكَ  ــعٌ لتِِلْ ــوَ تاَبِ ــا وَهُ ــنِيًّا مُحْتَمًَ ــراً بوُسْ ــا وَمُفَكِّ ــا وَفِيًّ ــا إصِْلَحِيًّ مُؤَلِّفً

ـةِ الَّتِــي نشََــأتَْ وَتطَـَـوَّرتَْ فِ القَْرنْـَـنِْ التَّاسِــعِ  المَْدْرسََــةِ الفِْكْرِيّـَ

ــرةًَ  ــانِ أنََّ فقَْ ــنَ الْحَْيَ ــنٍ مِ ــا فِ حِ ــدَى لنََ ــنَ. وَإنِْ بَ ي ــرََ وَالعِْشِْ عَ

مِــنَ الفَْقَــراَتِ المَْوْجُــودَةِ ضِمْــنَ تصَْنِيفَــةِ أعَْمَلـِـهِ المَْنْشُــورةَِ الغَْنِيَّــةِ 

ــا فِ  ــا كَتبََهَ ــهُ رُبََ ــرَ بِأنََّ ــا أنَْ نتَذََكَّ ــاهَ الْصِْلَحِــيَّ فعََليَْنَ ِّجَ ــمُ الْتِ لَ تدَْعَ

سَــاعَاتٍ رَاجَــعَ فِيهَــا أرََاءَهُ فِيــاَ يخَُــصُّ بعَْــضَ المَْسَــائلِِ مِــنْ أمَْثَــالِ 



79 79

Husein Đozo -  ESEJI NA ARAPSKOM حسين جوزو - مقالات عربية

Ali, Đozo je najčešće slijedio svoj prosvjetiteljski 
i reformatorski kurs. “Ne smijemo zaboraviti da je 
procenat nepismenih još uvijek najveći među musli-
manima”, često je pisao Husein Đozo, i ta nepisme-
nost njega je do bola vrijeđala. On je mnogo puta pisao 
kako se  “nažalost, u nekim krajevima i muslimanskim 
sredinama osjeća otpor prema školovanju djece, naro-
čito ženske, da se u nekim krajevima [čak] zadržala [i] 
krvna osveta, kupoprodaja žena i drugi vidovi primiti-
vizma, da se malo čita, a mnogo troši alkohol, da među 
mladima ima dosta besprizornih i delikventnih itd.”31 

Tako je Đozo vidio najveći dio muslimanske društvene 
stvarnosti kod nas i u svijetu. Takve njegove tvrdnje 
detektirali smo u njegovim radovima pisanim od 1960-
te  do kraja sedamdesetih godina XX. stoljeća.

Međutim, u raspravama u kojima se bavio “musli-
manskom zaostalošću” i koje je intonirao na ovaj način, 
najčešće Đozo nije razmatrao razvijena društva Zapa-
da iz svoga vremena, gdje su razina i broj kriminalnih 
opačina posigurno bili mnogo veći, usprkos činjenici 
da je u tim zemljama procenat pismenosti i čitanja bio 
iznimno visok u odnosu na “zaostala” muslimanska 
društva koja Đozo izvrgava svojoj kritici.

31	 Husein Đozo, Dižite škole, djeca vas mole!, Izabrana djela Hu-
seina Đoze III, str. 404.

دُ الْصِْــاَحُ  ــدًا« أوَْ »هَــلْ يهَُــدِّ مِ مَجْــرًى جَيِّ ــرُ التَّقَــدُّ »هَــلْ يجَْــرِي أمَْ

ــكَ. ــاَمِ« وَإلَِ ذَلِ ــةَ للِْسِْ ــدَ الحَْيَّ ــذْرِيُّ التَّقَاليِ الجِْ

إلَِّ أنََّ جُــوزُو كَانَ فِ الغَْالـِـبِ يتََّبِــعُ اتِّجَاهَــهُ التَّنْوِيــرِيَّ الْصِْلَحِــيَّ 

ــبَةَ  ــنْ أنََّ نسِْ ــةٍ عَ ــلَ للِحَْظَ ــا أنَْ لَ نغَْفِ ــهِ: »عَليَْنَ ــنْ قوَْلِ ُ مِ ــنَّ ــاَ يتَبََ كَ

يَّــةُ  ــعُوبِ المُْسْــلِمَةِ.« وَقَــدْ كَانَــتِ الْمُِّ يَّــةِ لَ تـَـزاَلُ أعَْلَهَــا فِ الشُّ الْمُِّ

بـَـنَْ المُْسْــلِمِيَن أمَْــراً يؤُْلمُِــهُ وَيهُِينُــهُ إِهَانـَـةً حَقِيقِيَّــةً. وكََثِــراً مَــا كَانَ 

يكَْتـُـبُ كَذَلـِـكَ: »يـَـا لـَـهُ مِــنْ أسََــفٍ، فمَِــاَّ يلَُحَــظُ فِ بعَْــضِ النَّوَاحِــي 

ــةِ  ــالِ إِلَ المَْدْرسََ ــاقِ الْطَفَْ ــةُ ضِــدَّ إلِحَْ وَالْوَْسَــاطِ المُْسْــلِمَةِ المُْقَاوَمَ

وَلَ سِــيَّمَ البَْنَــاتِ مِنْهُــمْ، كَــاَ أنََّ فِ بعَْضِهَــا لَ يـَـزاَلُ يَُــارسَُ كُلٌّ مِــنَ 

ــةِ.  ــكَالِ البِْدَائيَِّ ــنْ أشَْ ــكَ مِ ــا إلَِ ذَلِ ــاءِ وَمَ ــعِ النِّسَ ــوِيِّ وَبيَْ مَ ــأرِْ الدَّ الثَّ

وَأضَِــفْ إِلَ هَــذَا قِلَّــةَ مُطاَلعََــةِ الكُْتـُـبِ وكََــرْةََ شُبِْ الخَْمْــرِ وَاقـْـرِاَفَ 

أعَْــاَلٍ جِنَائيَِّــةٍ وَمَــا إلَِ ذَلـِـكَ مِــنَ المَْفَاسِــدِ المُْخْتلَِفَــةِ وَالكَْثِــرةَِ.«33 

ــيِّ  ــعِ الْجِْتِمَعِ ــنَ الوَْاقِ ــبَ مِ ــزءَْ الغَْالِ ــرَى الجُْ ــوزُو يَ ــذَا كَانَ جُ هَكَ

ــذِهِ  ــلَ هَ ــهِ مِثْ ــكَ. إنَِّ مَقُولَتِ ــمِ كَذَلِ ــا وَفِ العَْالَ ــلِمِيَن فِ بِلَدِنَ للِمُْسْ

نجَِدُهَــا فِ مُؤَلَّفَاتـِـهِ المَْكْتوُبـَـةِ فِ الفَْــرْةَِ مَــا بـَـنَْ عَــامِ 1960 وَأوََاخِــرِ 

يــنَ. ــرنِْ العِْشِْ ــبْعِينَاتِ مِــنَ القَْ السَّ

ــفِ المُْسْــلِمِيَن«  ــةَ »تخََلُّ ــا قضَِيَّ ــاوَلَ فِيهَ ــي تنََ إلَِّ أنََّ البُْحُــوثَ الَّتِ

ــا فِ  ــثُ فِيهَ ــنْ يبَْحَ ــمْ يكَُ ــلبِْيَّةِ لَ ــاتِ السِّ فَ ــذِهِ الصِّ ــا بِهَ ــي وَصَفَهَ وَالَّتِ

الغَْالـِـبِ فِ أحَْــوَالِ المُْجْتمََعَــاتِ الغَْرْبِيَّــةِ المُْتطَـَـوِّرةَِ فِ زمََانِــهِ حَيْــثُ 

ــاَّ  ــرٍ مِ ــىَ بِكَثِ ــاتِ أعَْ ــدَدُ المُْخَالفََ ــدِ وَعَ ــتوََى المَْفَاسِ ــا مُسْ كَانَ فِيهَ

رَاجِــعْ: المُجَلَّــدَ الثَّالِــثَ مِــنْ مُؤَلَّفـَـاتٍ مُخْتـَـارَةٍ لِحُسَــينِّ جُــوزُو، مَقاَلـَـة  	33

ــة 404. فْحَ ــمْ«، الصَّ ــنْ فضَْلِكُ ــداَرِسَ مِ ــوا الْمَ »أقَِيمُ
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Naravno, ovom napomenom ne trebamo biti ne-
pravedni prema Đozi. U svojim drugim tekstovima on 
je itekako često objavljivao svoje kritičke poglede na 
scijentizam i ispisivao odlomke o opasnostima koje sa 
sobom donosi moderna nauka koja sve automatizira i 
tehnicizira.

U jednoj raspravi iz 1967. godine Đozo podsjeća 
na tada česte pokuse ubitačnog atomskog oružja. “Ek-
splozije atomskih bombi odjekuju svakoga časa noseći 
u sebi najveću opasnost za opstanak ljudskog roda.”32 

Ovakvih oštrih kritičkih mjesta i zapažanja o tome 
kuda vodi savremeni scijentizam ima u izobilju u Đo-
zinom pisanom opusu.

Ipak, kao da je u svome bavljenju islamskim svije-
tom Đozo kritikovao muslimansku stranu  usljed njene  
“zaostalosti” i “nepismenosti”, dok je Zapad kritikovao 
zbog njegove  pogrešne “prerazvijenosti”  i vratolomne 
kulminacije nauke u  “atomskim bombama”.

Bilo kako bilo, Đozo ne odstupa od svoje kritike  
“postojeće situacije muslimana”. On tvrdi da bi mu-
slimani u čitavom svijetu morali “uvidjeti da im je ne-
ophodno potrebno što više ubrzati i pojačati kulturni, 
društveni, ekonomski, tehnički i industrijski razvoj, ali 

32	 Husein Đozo, Hiljadučetiristogodišnjica objave Kur’ana [po 
Hidžri], Izabrana djela Huseina Đoze, III, str. 222.

ــراَءَةِ فِ  ــةِ وَالقِْ ــبَةَ الكِْتاَبَ ــمَ أنََّ نسِْ ــكَ رُغْ ــلِمِيَن وَذَلِ ــدَى المُْسْ ــوَ لَ هُ

ا نسِْــبَةً إلَِ المُْجْتمََعَــاتِ المُْسْــلِمَةِ  ــةً جِــدًّ ــدَانِ كَانَــتْ عَاليَِ ــكَ البُْلْ تلِْ

ــدِهِ. ــوزُو لنَِقْ ــا جُ ــي أخَْضَعَهَ ــةِ« وَالَّتِ »المُْتخََلِّفَ

ــا  ــهُ مَ ــةِ لِنََّ ــذِهِ المُْلَحَظَ ــيْخَ جُــوزُو بِهَ ــمُ الشَّ ــا لَ نظَلِْ ــو أنََّنَ نرَجُْ

أكَْــرََ مَــا نـَـرَهَُ فِ نصُُوصِــهِ الْخُْــرَى مِــنْ آرَائـِـهِ النَّاقِــدَةِ فِيــاَ يخَُــصُّ 

ــارِ  ــهُ مِــنَ الفَْقَــراَتِ حَــوْلَ الْخَْطَ ِّجَــاهَ العِْلمِْــيَّ المَْحْــضَ وَمَــا كَتبََ الْتِ

ــةِ  ــةِ وَالْليَِّ ــهُ إلَِ التِّقْنِيَّ ــثُ المُْتَّجِ ــمُ الحَْدِي ــا العِْلْ ــا مَعَهَ ــي يحَْمِلهَُ الَّتِ

ءٍ. ــكُلِّ شَْ لِ

ففَِــي أحََــدِ بحُُوثِــهِ المَْنْشُــورةَِ عَــامَ 1967م يشُِــرُ جُــوزُو إلَِ مَــا 

ــةِ  يَّ رِّ ــلِحَةِ الذَّ ــارَاتِ للِْسَْ ــنَ الْخِْتِبَ ــتِ مِ ــكَ الوَْقْ ــرَُ فِ ذَلِ ــدْ كَ كَانَ قَ

ــةِ فِ كُلِّ  يَّ رِّ ــلِ الذَّ ــارَاتُ القَْنَابِ ــدْوِي انِفِْجَ ــولُ: »تَ ــوَ يقَُ ــةِ وَهُ الفَْتَّاكَ

يَّــةِ.«34 إنَِّ  سَــاعَةٍ وَهَــذَا أمَْــرٌ يكَْمُــنُ فِيــهِ الخَْطَــرُ الْكَْــرَُ لبِِقَــاءِ البَْشَِ

ةِ لـِـاَ  رجََــةِ مِــنَ الحِْــدَّ المَْوَاقِــعَ وَالمُْلَحَظـَـاتِ النَّاقِــدَةَ بِِثـْـلِ هَــذِهِ الدَّ

َّجَــاهِ العِْلمِْــيِّ الحَْدِيــثِ هِــيَ كَثِــرةٌَ  رَاتِ المُْحْتمََلَــةَ للِْتِ يخَُــصُّ التَّطَــوُّ

ــهِ. ا فِ مُؤَلَّفَاتِ جِــدًّ

وَمَــعَ هَــذَا كُلِّــهِ يبَْــدُو وكََأنََّ جُــوزُو وَهُــوَ يتَنََــاوَلُ قضََايـَـا العَْالَــمِ 

ــا«  ــا وَبِدَائيًِّ ــهِ »مُتخََلِّفً ــلِمَ لكَِوْنِ ــرفََ المُْسْ ــدُ الطَّ ــاَمِيِّ كَانَ ينَْتقَِ الْسِْ

رهِِ الخَْاطِــئِ  بيَْنَــاَ كَانَ ينَْتقَِــدُ الغَْــربَْ لكَِوْنـِـهِ »مُفْرطِـًـا« فِ تطَـَـوُّ

ــةِ. يَّ رِّ ــلِ الذَّ ــلِ القَْنَابِ ــهِ إلَِ عَمَ ــى بِعِلمِْ ــدْ انِتْهََ ــذِي قَ وَالَّ

رَاجِــعْ: المُجَلَّــدَ الثَّالِــثَ مِــنْ مُؤَلَّفـَـاتٍ مُخْتـَـارَةٍ لِحُسَــينِّ جُــوزُو، مَقاَلـَـة  	34

فْحَــة 222. ــرْآنِ«، الصَّ ــزُولِ الْقُ ــنوَِيَّةُ الـــ1400 لِنُ ــرَى السَّ كْ »الذِّ
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i svoj duhovni preporod. Posebno podvlačimo potrebu 
duhovnog preporoda, jer ga materijalni razvoj sam po 
sebi nameće. Nema nijedne zajednice danas koja ne 
pokušava da se uključi u opći materijalni progres.”33  

Đozo je na ovaj način itekako bio svjestan da sam ma-
terijalni progres ne donosi etičke vrijednosti, te kaže: 

“Duhovna obnova, međutim, ne ide paralelno [sa 
materijalnim progresom]. Ova se očito zapostavlja i 
ne pridaje joj se u savremenim nastojanjima potrebna 
pažnja.”34

Kao reformatorski orijentiran mislilac i kao prista-
lica kritičkog mišljenja, Đozo je u svojim tekstovima 
često bio veoma sumnjičav i sarkastičan prema veliča-
nju “zlatnog doba islama”. Nije volio okretanje proš-
losti pa makar se ono izvodilo i na način ukivanja u 
zvijezde nekadašnjih a, zapravo, davnih  “slavnih hali-
fata”. U jednom eseju on, između ostalog, kaže: 

“Govorimo i pišemo o tome kako u Španiji (An-
daluzija) za vrijeme Abdulaziza nisu imali kome u či-
tavom islamskom carstvu dati sadaku i zekat, jer nije 
bilo sirotinje uopće, a ne vodimo računa o sadašnjoj 
zaostalosti i velikom procentu nepismenih u čitavom 
islamskom svijetu. Bolna je činjenica da je kulturna 

33	 Husein Đozo, isto, str. 222.
34	 Husein Đozo, isto, str. 222.

ــاعِ  ــدِهِ للِْوَْضَ ــنْ نقَْ ــعُ عَ ــوزُو لَ يتََاَجَ ــإِنَّ جُ ــرُ، فَ ــا كَانَ الْمَْ وَأيًَّ

ـهِ »أنَْ  عِيًــا أنََّ عَــىَ مُسْــلِمِي العَْالـَـمِ كُلّـِ الرَّاهِنَــةِ للِمُْسْــلِمِيَن مُدَّ

الثَّقَــافِِّ  تطَوَُّرهِِــمُ  تعَْجِيــلُ  لهَُــمْ  ُورِيِّ  الــرَّ مِــنَ  ـهُ  أنَّـَ يدُْركُِــوا 

ــةِ مِــنِ  رجََ ــىَ الدَّ ــيِّ وَالتَّصْنِيعِــيِّ بِأعَْ وَالْجِْتِمَعِــيِّ وَالْقِتِْصَــادِيِّ وَالفَْنِّ

ــرِْزُ  ــةِ، وَنُ ــمْ الرُّوحَانيَِّ ــةً إلَِ تعَْجِيــلِ نهَْضَتِهِ ــكَ إضَِافَ اسْــتِطاَعَتِهِمْ وَذَلِ

ــهِ  ــاَدِّيَّ بِذَاتِ رَ الْ ــوُّ ــةِ لِنََّ التَّطَ ــةِ الرُّوحِيَّ ــا ضَُورةََ النَّهْضَ ــراَزاً خَاصًّ إِبْ

ـذِي يفَْرضُُهَــا. لَ توُجَــدُ اليَْــوْمَ جَمَعَــةٌ إلَِّ وَهِــيَ تحَُــاوِلُ  هُــوَ الّـَ

ــاَ  ــذَا فَ ــىَ هَ .«35 وَعَ ــامِّ ــاَدِّيِّ العَْ مِ الْ ــدُّ ــارَاتِ التَّقَ ــاَمَ إلَِ تيََّ الْنِضِْ

مَ الـْـاَدِّيَّ لَ يـَـأتِْ بِوَحْــدِهِ  شَــكَّ أنََّ جُــوزُو كَانَ عَــىَ وَعْــيٍ بِــأنََّ التَّقَــدُّ

ــوزُو: ــولُ جُ ــةِ، فيََقُ ــمِ الْخَْلَقِيَّ بِالقِْيَ

ـَـا تتَُْكُــهُ  مَ الـْـاَدِّيَّ وَإنَِّ »إلَِّ أنََّ التَّجْدِيــدَ الرُّوحِــيَّ لَ يـُـوَازِي التَّقَــدُّ
زمَِةَ.«36 ــصَ لـَـهُ العِْنَايـَـةَ اللَّ المَْسَــاعِي المُْعَــاصِةَُ دُونَ أنَْ تخَُصِّ

ــدِ  ــرِ النَّاقِ ــو إلَِ التَّفْكِ ــيِّ يدَْعُ ــاهِ الْصِْلَحِ ِّجَ ــعٍ للِْتِ ــرٍ تاَبِ وكََمُفَكِّ

ــنْ  ــاخِراً مِ ــةِ وَسَ ــكِّكًا للِغَْايَ ــهِ مُتشََ ــوزُو فِ نصُُوصِ ــا كَانَ جُ ــراً مَ كَثِ

ــبُّ  ــنْ يحُِ ــمْ يكَُ ــاَمِ إذِْ لَ ــيِّ للِْسِْ هَبِ ــرِْ الذَّ ى بِالعَْ ــمَّ ــا يسَُ ــدِ مَ تَجِْي

ــوْ كَانَ ذَلِــكَ بِتعَْظِيــمِ مَــا سَــبَقَ مِــنْ مَجْــدِ  الْلِتِْفَــاتَ إلَِ الْــاَضِ وَلَ

ــهُ فِ  ــاَّ قاَلَ ــانِ. وَمِ ــنَ الزَّمَ ــدَةِ مِ ــةِ البَْعِي ــبِ المَْضِيَ ــاءِ فِ الحِْقَ الخُْلفََ

ــيِ: ــا يَ ــهِ مَ ــدَى مَقَالَتِ إحِْ

ــدِ العَْزيِــزِ فِ الْنَدَْلُــسِ  ــبُ عَــنْ زمََــنِ الخَْلِيفَــةِ عَبْ ــمُ وَنكَْتُ »نتَكََلَّ

ــاَقِ،  ــدَمِ وُجُــودِ الفُْقَــراَءِ عَــىَ الْطِْ ــذِي كَانَ فِيــهِ المُْسْــلِمُونَ، لعَِ وَالَّ

المَصْدرَُ السَّابِقُ نفَْسُهُ. 	35

المَصْدرَُ السَّابِقُ نفَْسُهُ. 	36
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i društveno-privredna zaostalost još uvijek najveća 
među muslimanima. Nimalo se ne ustručavamo da pri-
čamo kako su nekada Arapi stajali pred Parizom, a Tur-
ci pred Bečom, a istodobno zaboravljamo činjenicu da 
je suviše malehan broj Jevreja porazio stotinu miliona 
Arapa, zapalivši jednu od najvećih islamskih svetinja 
[Đozo aludira na paljenje džamije Al-Aqsa u avgustu 
1969. godine].”35

Ovdje je potrebno primijetiti da je Husein ef. Đozo 
u svojoj kritici Izraela i njegove uzurpatorske politi-
ke vješto koristio stav tadašnje titoističke Jugoslavije 
i njenog liderstva u Pokretu nesvrstanosti. “Revolu-
cionarnost” i “naprednost” prepoznavala se na strani 
Arapa, a “kapitalističko ugnjetavanje” na strani Je-
vreja. Đozo je za takvu političku klimu u Jugoslaviji 
znao. Stoga je nastojao, i u tome često uspijevao, da 
iskoristi takvu socijalističku jugoslavensku opredije-
ljenost spram Arapa, te  je on sa svoje strane iskazivao 
stavove o ugroženosti džamije Al-Aqsa, a to su stavovi 
za koje je smatrao da ih s njim dijele i drugi muslimani 
u svijetu.

Đozo, ipak, polaže svoja nadanja u mlade naraštaje 
muslimana.

35	 Husein Đozo, “Učiti, učiti, učiti...”, Izabrana djela Huseina 
Đoze, III, str. 421-422.

ــالِ  ــهِ لَ نبَُ ــتِ نفَْسِ كَاةَ، وَفِ الوَْقْ ــزَّ ــهُ ال ــونَ لَ ــنْ يعُْطُ ــدُونَ مَ لَ يجَِ

ــاَمِيِّ  ــمِ الْسِْ ــنَ فِ العَْالَ يِّ ــنَ الْمُِّ ــرِ مِ ــدَدِ الكَْبِ ــالِ وَالعَْ ــفِ الحَْ بِالتَّخَلُّ

ــيَّ  ــافَِّ وَالْجِْتِمَعِ ــفَ الثَّقَ ــةِ أنََّ التَّخَلُّ ــقِ الْلَيِمَ ــنَ الحَْقَائِ ــهِ. إنَِّ مِ كُلِّ

ــاَهُ بـَـنَْ المُْسْــلِمِيَن. إنَِّنَــا لَ نَتْنَِــعُ عَــىَ  وَالْقِتِْصَــادِيَّ لَ يـَـزاَلُ أعَْ

الْطِـْـاَقِ عَــنْ أنَْ نذَْكُــرَ أنََّ العَْــربََ كَانـُـوا فِ زمََــنٍ مِــنَ الْزَمِْنَــةِ يقَِفُونَ 

أمََــامَ باَرِيــسَ وَالْتَـْـراَكُ أمََــامَ فِينَــا وَلكَِــنْ نتَجََاهَــلُ فِ نفَْــسِ الوَْقْــتِ 

ــرَبٍِّ  ــون عَ ــةَ مِليُْ ــوا مِائَ ــدْ هَزمُِ ا قَ ــدًّ ــلٌ جِ ــمْ قلَِي ــودَ وَعَدَدُهُ أنََّ اليَْهُ

ــجِدِ  ــراَقَ المَْسْ ــي إحِْ ــامَِ )يعَْنِ ــاتِ الْسِْ سَ ــرَِ مُقَدَّ ــدَى أكَْ ــوا إحِْ وَأحَْرقَُ
ــامَ 1969م(.37 ــطوُسَ عَ ــىَ فِ أغَُسْ الْقَْ

ــعِيَّةَ  نذَْكُــرُ هُنَــا أنََّ جُــوزُو وَهُــوَ ينَْقُــدُ إِسَْائيِــلَ وَسِيَاسَــتهَُ التَّوَسُّ

كَانَ ينَْتفَِــعُ انتِْفَاعًــا مَاهِــراً بَِوْقِــفِ يوُغُسْــاَفِيَا التِّيتوُِيَّــةِ آنـَـذَاكَ مِــنْ 

ــازِ  ــدَمِ الْنِحِْيَ ــةِ عَ ــةِ فِ حَركََ ــنَ الزِّعَامَ ــا مِ ــا لهََ ــطِيَن بَِ ــةِ فلَسَْ قضَِيَّ

ــرَبِِّ  ــرفَِ العَْ ــةُ تنُْسَــبُ فِيهَــا إلَِ الطَّ مِيَّ ــةُ وَالتَّقَدُّ ــثُ كَانَــتِ الثَّوْرِيَّ حَيْ

. وَلِــاَ كَانَ جُــوزُو عَــىَ  وَالْضِْطِهَــادُ الرَّأسُْــاَلُِّ إلَِ الطَّــرفَِ اليَْهُــودِيِّ

ــابِقَةِ فقََدْ كَانَ سَــاعِيًا  يَاسِــيَّةِ فِ يوُغُسْــاَفِياَ السَّ عِلـْـمٍ بِتِلـْـكَ الْهَْوَاءِ السِّ

ــرِاَكِِّ إلَِ  ــافَِِّ الْشِْ ــازِ اليْوُغُوسْ ــكَ الْنِحِْيَ ــعَ بِذَلِ ــتِمْراَرٍ إلَِ أنَْ ينَْتفَِ بِاسْ

َ بِصََاحَــةٍ عَــنْ مَوْقِفِــهِ بِــأنََّ المَْسْــجِدَ الْقَـْـىَ  العَْــربَِ وَلـِـذَا فقََــدْ عَــرَّ

دٌ وَهُــوَ يعَْتقَِــدُ بِأنََّــهُ مَوْقِــفٌ يشَُــاركُِهُ فِيــهِ غَــرْهُُ مِــنَ المُْسْــلِمِيَن  مُهَــدَّ

ــمِ. فِ العَْالَ

رَاجِــعْ: المُجَلَّــدَ الثَّالِــثَ مِــنْ مُؤَلَّفـَـاتٍ مُخْتـَـارَةٍ لِحُسَــينِّ جُــوزُو، مَقاَلـَـة  	37

ــة 422-421. فْحَ ــمُ...«، الصَّ ــمُ، التَّعلَُّ ــمُ، التَّعلَُّ »التَّعلَُّ
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On tvrdi da mlade generacije “mnogo ispravnije 
prilaze našem problemu”. Primjećuje da se one “oslo-
bađaju raznih kompleksa”, da tako  “preuzimaju svoju 
sudbinu u svoje ruke.”

Potom Đozo odlučno zaključuje: “Mlade generaci-
je ne očekuju više nikakvog Mehdiju, koji bi bez nji-
hova truda i žrtve donio preporod i sretniji život. One 
dobro znaju da bez upotrebe najsavremenijih sredstava 
borbe i spremnosti na najveće napore i žrtve, nema sre-
će niti bilo kakvog uspjeha i napretka.”36

Četiri godine prije svoje smrti Đozo je objavio tekst  
koji je naslovio njemu dragom sintagmom: “Vrijeme 
obnavljanja islama”. U ovom tekstu Đozo spominje 
prezrenu “postojeću stvarnost muslimana”, ali je ve-
oma zanimljivo da on govori i o “pravom učenju isla-
ma” koje će, samo po sebi, pomoći da se muslimani 
preporode. 

Na samom početku tog teksta Đozo se prisjeća svo-
ga svrstavanja na stranu reformatora te kaže: “U prvim 
danima mog razmišljanja ja sam se našao na strani onih 
koji su izražavali nezadovoljstvo postojećim stanjem 
islamske misli i kritički se odnosili prema postojećoj 
stvarnosti muslimana. Vrlo rano sam počeo osjećati 

36	 Husein Đozo, Vlastita slabost najveći neprijatelj, Izabrana djela 
Huseina Đoze, III, str.  410.

ـقُ آمَالـَـهُ بِأجَْيَــالٍ حَدِيثـَـةٍ مِــنَ  وَمَــعَ هَــذَا كَانَ جُــوزُو يعَُلّـِ

ــةً  ــا مُعَامَلَ ــلُ قضَِيَّتنََ ــةَ »تعَُامِ ــالَ الحَْدِيثَ ــاً أنََّ الْجَْيَ ــلِمِيَن قاَئِ المُْسْ

رُ مِــنْ  ــا أنََّهَــا »تتَحََــرَّ هِــيَ أصََــحُّ بِكَثِــرٍ مِــنْ مُعَامَلتَِنَــا لهََــا« وَمُلَحِظً

مُخْتلَِــفِ أنَـْـوَاعِ العُْقَــدِ النَّفْسِــيَّةِ« وَ »يأَخُْــذُونَ مَصِيرهَُــمْ بِهَــذِهِ 

الطَّرِيقَــةِ فِ أيَدِْيهِــمْ«.

ــالَ  ــاً: » إنَِّ الْجَْيَ ــتِنْتاَجًا فاَصِ ــوزُو اسْ ــتنَْتِجُ جُ ــكَ يسَْ ــدَ ذَلِ وَبعَْ

ــةِ  ــمْ بِالنَّهْضَ ــنَ يأَتْيِهِ ــنَ المَْهْدِيِّ ــدًا مِ ــرُ أحََ ــدْ تنَْتظَِ ــمْ تعَُ ــةَ لَ الحَْدِيثَ

ــةٌ  ــا عَلِيمَ ــهِمْ. إنَِّهَ ــمْ بِأنَفُْسِ ــمْ وَتضَْحِيَتِهِ ــعَدَ دُونَ جَهْدِهِ ــاةٍ أسَْ وَحَيَ

مَ لَ تـَـأتِْ إلَِّ بِاسْــتِخْدَامِ أحَْــدَثِ  ــعَادَةَ وَالفَْــاَحَ وَالتَّقَــدُّ بِــأنََّ السَّ
ــةِ.«38 ــودِ وَالتَّضْحِيَ ــذْلِ الجُْهُ ــتِعْدَادِ لبَِ ــاحِ وَالْسِْ ــائلِِ الكِْفَ وَسَ

وَقبَْــلَ وَفاَتـِـهِ بِأرَْبعََــةِ أعَْــوَامٍ نـُـرِتَْ لجُِــوزوُ مَقَالـَـةٌ عَنْوَنهََــا بِكَلِمَةٍ 

ــذِهِ  ــوزوُ فِ هَ ــرُ جُ ــاَمِ«. يذَْكُ ــدِ الْسِْ ــنُ تجَْدِي ــيَ »زمََ ــهُ وَهِ ــةٍ لَ مَحْبُوبَ

المَْقَالـَـةِ »الوَْاقِــعَ الرَّاهِــنَ« المُْهَــانَ للِمُْسْــلِمِيَن وَلكَِــنَّ مَــا يثُِــرُ الكَْثِــرَ 

ــاَمِيَّةِ  ــدَةِ الْسِْ ــنِ »العَْقِي ــا عَ ــمُ أيَضًْ ــهُ يتَكََلَّ ــا أنََّ ــاَمِ فِيهَ ــنَ الْهِْتِ مِ

ــىَ نهَْضَــةِ المُْسْــلِمِيَن. ــاعِدُ بِنَفْسِــهَا عَ ــي سَتسَُ حِيحَــةِ« وَالَّتِ الصَّ

وَفِ بِدَايـَـةِ تلِـْـكَ المَْقَالـَـةِ يتَذََكَّــرُ جُــوزوُ اخْتِياَرهَُ لجَِانـِـبِ المُْصْلِحِيَن 

ــؤلَُءِ  ــا إلَِ هَ ــيِ مُنْتمَِيً ــدْتُ نفَْ ــريِ وَجَ ــامِ تفَْكِ ــلِ أيََّ ــولُ: »فِ أوََائِ فيََقُ

ــاَمِيِّ  ــرِ الْسِْ ــاعِ الفِْكْ ــنْ أوَْضَ ــتِيَائهِِمْ مِ ــنْ اسِْ وُنَ عَ ــرِّ ــوا يعَُ ــنَ كاَنُ الَّذِي

الرَّاهِنَــةِ وَيعَُامِلـُـونَ وَاقِــعَ المُْسْــلِمِيَن الرَّاهِــنَ مُعَامَلـَـةً ناَقِدَةً. بـَـدَأتُْ فِ 

ا أحُِــسُّ بِــرَُورةَِ الانْطِْــاَقِ إلَِ الْمََــامِ بِأعَْــىَ سُعَْــةٍ  ــرٍ جِــدًّ وَقْــتٍ مُبَكِّ

رَاجِــعْ: المُجَلَّــدَ الثَّالِــثَ مِــنْ مُؤَلَّفـَـاتٍ مُخْتـَـارَةٍ لِحُسَــينِّ جُــوزُو، مَقاَلـَـة  	38

ــة 410. فْحَ «، الصَّ ــدوٍُّ ــرُ عَ ــيُّ أخَْطَ ــفُ الذَّاتِ عْ »الضَّ
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potrebu što bržeg kretanja naprijed i što dubljih i sve-
stranijih promjena u životu pripadnika islama. Iako bez 
nekog iskustva i još uvijek bez temeljnog poznavanja 
pravog učenja islama, duboko i bolno doživljavao sam 
zaostalost islamskog svijeta i pogrešno shvaćanje isla-
ma i neopravdan odnos prema njemu.”37

Husein ef. Đozo je bio isuviše često sklon tvrditi da 
je “zaostalost muslimanskog svijeta” izravna posljedi-
ca “pogrešnog shvaćanja islama”. Dakako, u drugim 
tekstovima on polaže neke nade da će preporod musli-
mana uslijediti iz ekonomske sređenosti, kao i iz siste-
ma političke i pravne sigurnosti   u zemljama islama i u 
muslimanskim zajednicama. 

Analiza “konzervativizma” u  
prakticiranju vjerskih obreda

Husein ef. Đozo je potrošio mnogo tinte u svojoj 
modernističkoj kritici “dekadentnih naplavina i prira-
slina” koje su se umiješale u načine vršenja islamskih 
obreda. Tu kritiku on je ustrajno iznosio godinama, 
smatrao je da je muslimanski svijet XX. stoljeća iteka-
ko pobožan, ali da se ta pobožnost ne vidi u ovosvjet-
skoj snazi i djelovanju. 

37	 Husein Đozo, Vrijeme obnavljanja islama, Izabrana djela Huse-
ina Đoze, III, str. 592.

ــرََ مَــا يُْكِــنُ  ــاةِ المُْسْــلِمِيَن تكَُــونُ أكَْ اَتٍ فِ حَيَ مُمْكِنَــةٍ وَإدِْخَــالِ تغََــرُّ

عُمْقًــا وَأوَْسَــعَ مَــا يُْكِــنُ عَــدَدًا مِــنَ المَْجَــالَتِ. وَمَــعَ أنََّنِــي لَــمْ أكَُــنْ 

قًــا فِ المَْعْرفِةَِ  عَــىَ دَرجََــةٍ مَلحُْوظـَـةٍ مِــنَ الخِْــرْةَِ وَلـَـمْ أكَُــنْ بعَْــدُ مُتعََمِّ

الحَْقِيقِيَّــةِ للِعَْقِيــدَةِ الْسِْــاَمِيَّةِ إلَِّ أنََّنِــي كُنْــتُ أشَْــعُرُ فِ أعَْــاَقِ نفَْــيِ 

ــمَ الخَْاطِــئَ  ــاَمِيِّ وَالفَْهْ ــمِ الْسِْ ــفَ العَْالَ ــاهِدُ تخََلُّ ــا أشَُ ــوِيٍّ وَأنََ ــمٍ قَ بِألََ
للِْسِْــاَمِ وَالمَْوْقِــفَ الظَّالـِـمَ مِنْــهُ.«39

ــأنََّ  ــا إلَِ الْدِِّعَــاءِ بِ ــاً مُفْرطًِ ــلُ مَيْ ــيْخُ حُسَــنِّ جُــوزُو يَيِ كَانَ الشَّ

ــمِ  ــنْ »فهَْ ــاشٍِ عَ ــكْلٍ مُبَ ــجٌ بِشَ ــوَ ناَتِ « هُ ــاَمِيِّ ــمِ الْسِْ ــفَ العَْالَ »تخََلُّ

ــهُ كَانَ  ــالَتٌ لَ ــاكَ مَقَ ــعِ هُنَ ــهُ بالِطَّبْ ــةٍ« ، إلَِّ أنََّ ــاَمِ بِصُــورةٍَ خَاطِئَ الْسِْ

ــدَ  ــأنََّ نهَْضَــةَ المُْسْــلِمِيَن سَــوْفَ تَــأتِْ بعَْ ــهِ بِ ــضَ آمَالِ ــا بعَْ ــقُ فِيهَ يعَُلِّ

ــونِِّ فِ  ــيَاسِِّ وَالقَْانُ ــنِ السِّ ــةِ الْمَْ ــةِ وَإِقاَمَ ــمِ الْوَْضَــاعِ الْقِتِْصَادِيَّ تنَْظِي

ــلِمَةِ. ــاتِ المُْسْ ــدَانِ وَالجَْمَعَ البُْلْ

وحِ الْمُحَافِظَةِ فِ مُمَرَسَةِ الْعِبَادَاتِ وَالْمَنَاسِكِ تحَْليِلُ الرُّ

ــةً كَبِــرةًَ مِــنَ الحِْــرِْ وَهُــوَ  يَّ ــيْخُ حُسَــنِّ جُــوزُو كَمِّ وَاسْــتهَْلكََ الشَّ

ــةَ« الَّتِــي  ــقَ المُْنْحَطَّ ــةِ »الرَّوَاسِــبَ وَالعَْلَئِ ينَْتقَِــدُ بِطرَِيقَتِــهِ التَّحْدِيثِيَّ

ــدْ كَانَ  ــاَمِيَّةِ. فقََ ــكِ الْسِْ ــادَاتِ وَالمَْنَاسِ ــرقُِ أدََاءِ العِْبَ ــتْ فِ طُ لَ تدََخَّ

ــانِ. كَانَ  ــنَ الزَّمَ ــنِيَن مِ ــدِ بِاسْــتِمْراَرٍ وَعَــىَ مَــيِِّ السِّ ــذَا النَّقْ ــأتِْ بِهَ يَ

ــدٌ إِلَ حَــدٍ  يــنَ مُتعََبِّ ــمَ الْسِْــاَمِيَّ فِ القَْــرنِْ العِْشِْ ــهِ أنََّ العَْالَ مِــنْ رَأيِْ

ةِ  باَلـِـغٍ إلَِّ أنََّ هَــذَا التَّعَبُّــدَ لَ يتَبَْعُــهُ العَْمَــلُ وَلَ يلَُحَــظُ فِ القُْــوَّ

رَاجِــعْ: المُجَلَّــدَ الثَّالِــثَ مِــنْ مُؤَلَّفـَـاتٍ مُخْتـَـارَةٍ لِحُسَــينِّ جُــوزُو، مَقاَلـَـة  	39

ــة 592. فْحَ ــاَمِ«، الصَّ سْ ــدِ الِْ ــنُ تجَْدِي »زَمَ
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Ukratko, to je gotovo uvijek bilo njegovo polazište 
kad god je raspravljao o mnogim pitanjima “formaliz-
ma u vjeri”, kako je često volio kazati. 

Samo u tekstovima koje je objavio pred kraj svoga 
života, koje je vjerovatno domišljao u časovima rezi-
gnacije i preispitivanja svojih stavova i pogleda, nala-
zimo (rijetke) drukčije intonirane stavove od onih koje 
je najčešće iznosio. 

Kao i veliki broj islamskih modernista u XIX. i XX. 
stoljeću, i Husein Đozo je smatrao da vršenje vjerskih 
obreda treba da proizvede “konkretne učinke u stvar-
nom životu”, kako je često govorio. 

Na više mjesta u svome obimnom djelu Đozo na 
vjerske obrede gleda kao na “duhovna osvježenja, ali 
nije to sve”,  odlučno je tvrdio. Smatrao je da su vjerski 
obredi samo “osnov s kojeg se dalje startuje...”

U jednom svome serijalu visoko dojmljivih eseja 
(“Iftar u Haremi-šerifu”), objavljenom u nekoliko na-
stavaka u “Preporodu” iz 1975. godine, Đozo govori 
kako je proveo sate i sate hodajući po Haremi-šerifu 
u Mekki. Gledao je znatiželjno predane i čestite vjer-
nike kako klanjaju, poste, spominju Boga (zikr), itd. 
Nakon svega što je vidio, Đozo posve modernistički 
zaključuje: 

ائـِـمُ  ـةِ. وَبِاخْتِصَــارٍ فقََــدْ كَانَ هَــذَا مُنْطلَقَُــهُ الدَّ ـةِ الوَْاقِعِيّـَ نيَْوِيّـَ الدُّ

يــنِ«، عَــىَ حَــدِّ تعَْبِــرهِِ المَْحْبُــوبِ. ــكْلِيَّةِ فِ الدِّ عِنْدَمَــا بحََــثَ فِ »الشَّ

ــا  ــرَهَُ مِنْهَ ــا نَ ــذِهِ إلَِّ فِ مَ ــرِْ هَ ــرْةٍَ غَ ةًَ بِنَ ــرَّ ــدُ نصُُوصًــا مُنَ لَ نجَِ

ــاعَاتِ  ــا فِ سَ ــهُ كَتبََهَ ــحِ أنََّ ــنَ الْرَجَْ ــلٌ وَمِ ــوَ قلَِي ــهِ وَهُ ــرِ حَيَاتِ فِ أوََاخِ

ــهِ. ــهِ وَنظَرَاَتِ ــةِ لِرَائِ ــهِ وَالمُْراَجَعَ تخََيُّبِ

ثِيَن  كَانَ جُــوزُو مِثـْـلَ الكَْثِيرِيــنَ مِــنَ المُْفَكِّرِيــنَ المُْسْــلِمِيَن المُْحَدِّ

يــنَ يـَـرَى أنََّ أدََاءَ العِْبَادَاتِ وَالمَْنَاسِــكِ  فِ القَْــرنِْ التاَسِــعَ عَــرََ وَالعِْشِْ

دَةٌ فِ الحَْيَــاةِ الوَْاقِعِيَّةِ«. يجَِــبُ أنَْ تنَْتـُـجَ عَنْــهُ »نتَاَئـِـجُ إِيجَابِيَّــةٌ مُحَــدَّ

وَفِ مَوَاقِــعَ عَدِيــدَةٍ مِــنْ جُمْلـَـةِ مَــا كَتبََــهُ ينَْظـُـرُ جُــوزُو إلَِ 

ــةٍ«، إلَِّ أنََّــهُ  ــةِ نظََــرةََ »مُنْعِشَــاتٍ رُوحَانيَِّ ينِيَّ ــادَاتِ وَالمَْنَاسِــكِ الدِّ العِْبَ

ليَْسَــتْ هِــيَ كُلُّ مَــا فِ الْمَْــرِ، بـَـلْ أنََّهَــا فقََــطْ »قاَعِــدَةٌ للِْنِطِْــاَقِ إلَِ 

ــدُ...« ــا بعَْ مَ

وَفِ سِلسِْــلةٍَ مِــنْ مَقَالَتـِـهِ المُْثِــرةَِ للِكَْثِــرِ مِــنَ الْنِطِْبَاعَــاتِ 

سَــنَةَ 1975م  )النَّهْضَــة(   Preporod ِفِ صَحِيفَــة نـُـرَِتْ  وَالَّتِــي 

ــةِ  ــاتِ المُْتتَاَبِعَ ــكْلِ الحَْلقََ ــفِ« بِشَ ي ِ ــرمَِ الشَّ ــارٌ فِ الحَْ ــوَانِ »إِفطَْ بِعُنْ

يذَْكُــرُ جُــوزُو أنََّــهُ قـَـدْ قـَـىَ سَــاعَاتٍ وَسَــاعَاتٍ وَهُــوَ يَْــيِ فِ أرَجَْــاءِ 

يــفِ وَيشَُــاهِدُ المُْؤْمِنِــنَ المُْخْلِصِــنَ وَالخَْاشِــعِيَن  ِ ِّ الشَّ الحَْــرمَِ المَْــيِّ

، وَبعَْــدَ كُلِّ مَــا  ــرُونَ اللَّــهَ عَــزَّ وَجَــلَّ وَهُــمْ يصَُلُّــونَ وَيصَُومُــونَ وَيذَْكُ

ــزاً:  ــا مُمَيَّ ــتِنْتاَجًا تحَْدِيثِيًّ ــتنَْتِجُ اسْ رآَهُ يسَْ
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“Nisu ni hadž ni umra propisani isključivo kao mo-
litveni obredi. Tačno je da ovi obredi imaju svoju mi-
stičnu stranu u kojoj duša nalazi svoj mir, radost, zado-
voljstvo i osvježenje. Međutim ne smije se zanemariti 
činjenica da oni [obredi] imaju i drugu stranu, duboki 
životni smisao. Mistično-metafizički  elementi u isla-
mu služe kao duhovna osnova za postizanje uspjeha u 
životu i osvajanja životnih pozicija u svim oblastima 
i aktivnostima života. Čovjek je Božiji namjesnik na 
zemlji. Čitav pojavni svijet  stavljen mu je na raspo-
laganje. Biće griješnik ukoliko  ne ispuni ovu misiju. 
Očito, ona [čovjekova misija] se ne može ispuniti samo 
putem molitve. Potrebna su i druga sredstva.”38 

Na istom mjestu Husein Đozo objašnjava način na 
koji vjerski obredi ne bi trebalo da se shvataju i razumi-
jevaju. On navodi jedan primjer koji je poznat cijeloj 
muslimanskoj javnosti tokom XX. stoljeća, džamiju 
Al-Aqsa u Jerusalemu. “Mesdžidi-Aksa nije mogao 
biti odbranjen samo molitvom. Ako molitva ne podsti-
če na žrtve lažna je i licemjerna. Bog neće primiti mo-
litvu koja ne krije u sebi iskrenu spremnost na žrtve.”39  
Ovome motivu “žrtve” Đozo se vraća na mnogim mje-
stima u svojim člancima.

38	 Husein Đozo, Iftar u Haremi-šerifu (II dio), Izabrana djela Hu-
seina Đoze, III, str. 510-511.

39	 Husein Đozo, isto, str. 511.

ــاَةِ فحََسْــب. صَحِيــحٌ  »لـَـمْ يكُْتـَـبِ الحَْــجُّ وَلَ العُْمْــرةَُ لغَِــرضَِ الصَّ

ــةَ  ــسُ الطَّمَنْيِنَ ــهِ النَّفْ ــدُ فِي ــانٌِّ تجَِ ــبٌ رُوحَ ــكِ جَانِ ــذِهِ المَْنَاسِ أنََّ لهَِ

نتِْعَــاشَ، غَــرَْ أنََّــهُ لَ يغُْفَــلُ عَــنِ الْذَْهَــانِ أنََّ لهََــا  وَالبَْهْجَــةَ وَالرِّضَــا وَالِْ

مَاتِ  ــنُ مَعْنَــى آخَرَ هُــوَ حَيـَـوِيٌّ وَعَمِيــقٌ. إنَِّ المُْقَوِّ جَانـِـبٌ بعَْــدُ يتَضََمَّ

ــةٍ  ــدَةٍ رُوحِيَّ ــنْ قاَعِ ــارةٌَ عَ ــاَمِ عِبَ ــيَ فِ الْسِْ ــةَ هِ ــةَ المَْوَرَائيَِّ الرُّوحَانيَِّ

ــعِ  ــىَ المَْوَاقِ ــتِيلَءِ عَ سْ ــاةِ وَالِْ ــاحِ فِ الحَْيَ ــقِ النَّجَ ــىَ تحَْقِي ــاعِدُ عَ تسَُ

ــةُ  ــانُ خَلِيفَ ــاطاَتهَِا. الَْنِسَْ ــاةِ وَنشََ ــالَتِ الحَْيَ ــعِ مَجَ ــةِ فِ جَمِي الحَْيَوِيَّ

ــهَادَةِ كُلُّــهُ تحَْــتَ تصََُّفِــهِ، فَــإِنْ  اللَّــهِ فِ الْرَضِْ وَقـَـدْ وُضِــعَ عَالـَـمُ الشَّ

ــنَ الوَْاضِــحِ  ــهُ مِ ــبٌ. إنَِّ ــوَ مُذْنِ ــالتَِهِ هَــذِهِ فهَُ ــانُ بِرسَِ ــوفِ الْنِسَْ ــمْ يُ لَ

ــاءِ  عَ ــاَةِ وَالدُّ ــضِ الصَّ ــوفَ بَِحْ ــانِ لَ تُ ــالةََ الْنِسَْ ــوحِ أنََّ رسَِ كُلَّ الوُْضُ
ــدَّ مِــنْ غَيْهِِــاَ مِــنَ الوَْسَــائلِِ أيَضًْــا.«40 ــا لَ بُ َ وَإنَِّ

ُ حُسَــنِّ جُــوزوُ الطَّرِيقَــةَ الَّتِــي لَ يجَِــبُ أنَْ  وَفِ نفَْــسِ المـْـكَانِ يبَُــنِّ

ــا  ــهُ يَــرِْبُ مَثَــاً مَعْروُفً ــةُ. إنَِّ ينِيَّ ــادَاتُ وَالمَْنَاسِــكُ الدِّ تفُْهَــمَ بِهَــا العِْبَ

يــنَ كَافَّــةً ألََ وَهُــوَ المَْسْــجِدُ الْقَـْـىَ فِ  ــةِ مُسْــلِمِي القَْــرنِْ العِْشِْ لعَِامَّ

فـَـاعُ عَــنِ المَْسْــجِدِ  مَدِينَــةِ القُْــدْسِ. »مَــا كَانَ مِــنَ المُْمْكِــنِ أنَْ يتَِــمَّ الدِّ

ــذْلِ  ــاَةُ إلَِ بَ ــعِ الصَّ ــمْ تدَْفَ ــإنِْ لَ ــاءِ. فَ عَ ــاَةِ وَالدُّ ــضِ الصَّ ــىَ بَِحْ الْقَْ

الجُْهْــدِ وَالتَّضْحِيَــةِ فهَِــيَ باَطِلـَـةٌ وَمُنَافِقَــةٌ وَاللَّــهُ لَ يقَْبـَـلُ صَــاَةً خَاليَِــةً 

مِــنَ الْسِْــتِعْدَادِ المُْخْلِــصِ للِتَّضْحِيَــةِ وَبَــذْلِ الجُْهْــدِ.«41 وَيعَُــودُ جُــوزوُ 

إلَِ دَافِــعِ التَّضْحِيَــةِ هَــذَا فِ أمََاكِــنَ كَثِــرةٍَ مِــنْ مَقَالَتِــهِ.

رَاجِــعْ: المُجَلَّــدَ الثَّالِــثَ مِــنْ مُؤَلَّفـَـاتٍ مُخْتـَـارَةٍ لِحُسَــينِّ جُــوزُو، مَقاَلـَـة  	40

ــي(«، الصَفْحَــة  ــرِيفِ )الجُــزْءُ الثَّانِ ــيِّ الشَّ ــي الْحَــرَمِ الْمَكِّ »إِفْطَــارٌ فِ
.511-510

فْحَة 511. المَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	41
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Dakako, Đozo s tugom govori i protiv “komer-
cijalnih elemenata” u načinu kako muslimani danas 
obavljaju obrede, kritički se osvrće protiv “ličnih ma-
terijalnih interesa” u obredima. On s gorčinom kaže: 
“Već smo se navikli, nažalost, da plaćamo sve vjerske 
usluge. Sve smo profesionalizirali i komercijalizirali. 
Naplaćuje se učenje Kur’ana, klanjanje namaza itd. 
Navodi se za jednog učača [recitatora Kur’ana] da je 
rekao da bi proučio majci Ja-Sin kad bi mu ko platio.”40  
Đozu je posebno pogađala praksa “komercijaliziranja 
vjerskih obreda” u Mekki i Medini.

Tako pripovijeda da je,  dok je obavljao umru 1975. 
godine, uočio da su ga dvije stvari “posebno uznemira-
vale: komercijaliziranje i formaliziranje obreda. Forma 
obreda s kojom se trguje gotovo je potpuno pokrila i 
potisnula suštinu. Obredi hadža ne sastoje se samo od 
riječi i mehaničko-fizičkih radnji i pokreta. To je samo 
vanjska, materijalna i vidljiva slika obreda. Sadržina i 
smisao obreda je nešto drugo, mnogo važnije što čini 
njegovu suštinu i što treba duboko doživjeti. U obredu 
forma ima samo sekundarni značaj.”41

Poput velikog broja islamskih modernista, i Đozo 
je smatrao da islamski obredi nemaju svrhu u samima 

40	 Husein Đozo, Iftar u Haremi-šerifu (I dio), Izabrana djela Huse-
ina Đoze, III, str. 505.

41	 Husein Đozo, Iftar u Haremi-šerifu (I dio), Izabrana djela Huse-
ina Đoze, III, str. 505.

أدََاءِ  البَْيْــعِ« فِ  إلَِ »عَنَــاصِِ  أيَضًْــا  بِحُــزنٍْ  وَيلَتْفَِــتُ جُــوزُو 

ــةِ  ــحِ المَْدِّيَّ ــعْيِ وَرَاءَ »المَْصَالِ ــرةََ السَّ ــدًا ظاَهِ ــادَاتِ مُنْتقَِ ــضِ العِْبَ بعَْ

ــا  دْنَ ــدْ تعََوَّ ــفِ فقََ ــراَرةٍَ: »وَللِْسََ ــولُ بَِ ــادَاتِ. وَيقَُ ــخْصِيَّةِ« فِ العِْبَ الشَّ

ــنِ  ي ــالُ الدِّ ــا رجَِ ــومُ بِهَ ــةٍ يقَُ ــةٍ دِينِيَّ ــةَ كُلِّ خِدْمَ ــعَ قِيمَ ــىَ أنَْ ندَْفَ عَ

ءٍ احْتِاَفـًـا وَبيَْعًــا. تؤُخَْــذُ الفُْلـُـوسُ عَــنْ قِــراَءَةِ القُْــرآْنِ  وَجَعَلنَْــا كُلَّ شَْ

ــرَّاءِ  ــنَ القُْ ــا مِ ــرُ أنََّ قاَرئًِ ــا. فمَِــاَّ يذُْكَ ــوَاتِ وَغَيْهَِ لَ الكَْرِيــمِ وَأدََاءِ الصَّ

ــهِ إنِْ وَجَــدَ مَــنْ يدَْفـَـعُ لـَـهُ  قـَـدْ قـَـالَ إنَِّــهُ ليََقْــرَأُ سُــورةََ يــس لـِـرُوحِ أمُِّ

عَــنْ ذَلـِـكَ.«42 وَمِــاَّ كَانَ يحُْــزنُِ جُــوزُو بِشَــكْلٍ خَــاصٍّ حَــالَتُ »البَْيْــعِ 

رةَِ. ــوَّ ــةِ المُْنَ ــةِ وَالمَْدِينَ ــةَ المُْكَرَّمَ ــكِ« بَِكَّ ــادَاتِ وَالمَْنَاسِ بِالعِْبَ

وَيكَْتـُـبُ بِهَــذَا المَْعْنَــى أنََّــهُ بيَْنَــاَ كَانَ يـُـؤدَِّي العُْمْرةََ عَــامَ 1975م 

ــاكَ  ــهِدَهَا هُنَ ــي شَ ــورِ الَّتِ ــنَ الْمُُ ــراَنِ مِ ــا أمَْ ــا خَاصًّ ــهُ حُزنًْ »كاَنَ يحُْزنُِ

ــادَةِ،  ــكْلِيَّةَ العِْبَ ــكْلِيًّا. إنَِّ شَ ــا أدََاءًا شَ ــادَاتِ وَأدََاءُهَ ــعُ بِالعِْبَ ــاَ البَْيْ وَهُ

 . ــيَّ ــا الحَْقِيقِ ــاَمِ مَعْنَاهَ ــلُ بِالتَّ ــي وَتزُِي ــكَادُ تغَُطِّ ــا، تَ ــاعُ بِهَ ــي يبَُ وَالَّتِ

ــالِ  ــوَالِ وَالْفَعَْ ــنَ الْقَْ ــا مِ ــاَّ لهََ ــارةًَ عَ ــتْ عِبَ ــجِّ ليَْسَ ــكَ الحَْ إنَِّ مَنَاسِ

وَالحَْــركََاتِ البَْدَنيَِّــةِ فحََسْــبُ فتَِلـْـكَ هِــيَ فقََــطْ صُــورةٌَ خَارجِِيَّــةٌ مَادِّيَّةٌ 

ءٌ  ــاَ شَْ ــيُّ فهَُ ــا الحَْقِيقِ ــادَةِ وَمَعْنَاهَ ــوَى العِْبَ ــا مُحْتَ ــا وَأمََّ ــرةٌَ لهََ وَظاَهِ

ــركَاَتِ  ــوَالِ وَالحَْ ــنَ الْقَْ ــرٍ مِ ــمُّ بِكَثِ ــوَ أهََ ءُ هُ ْ ــيَّ ــذَا ال ــكَ وَهَ ــرُْ ذلَِ غَ
ــةٌ.«43 ــةٌ ثاَنوَِيَّ يَّ ــهُ أهََمِّ ــادَةِ لَ ــكْلَ فِ العِْبَ ــةِ. إنَِّ الشَّ البَْدَنيَِّ

ــوزُو  ــنَ كَانَ جُ ثِ ــلِمِيَن المُْحَدِّ ــنَ المُْسْ ــنَ المُْفَكِّرِي ــرٍ مِ ــلَ كَثِ وَمِثْ

أيَضًْــا يـَـرَى أنََّ أغَْــراَضَ العِْبَــادَاتِ وَالمَْنَاسِــكِ الْسِْــاَمِيَّةِ ليَْسَــتْ 

فْحَة 505. لُ(، الصَّ وَّ المَصْدرَُ نفَْسُهُ )الجُزْءُ الَْ 	42

المَصْدرَُ نفَْسُهُ. 	43
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sebi. Obredi su sredstvo za nešto izvan njih, pozicija 
je koju ovi modernisti zastupaju. Đozo nije nipošto ri-
jedak predstavnik islamskog modernizma koji je htio 
da vidi upravo to kako “islamski obredi pokreću” po-
litička profiliranja islamskoga svijeta. O tome je, kako 
tvrdi u maloprije navedenom eseju, razmišljao dok je 
hodao među desetinama hiljada muslimanskih hodoča-
snika u mekkanskom Svetom hramu (Haremi-šerifu). 
Đozo s velikom dozom tuge kaže: 

“Gledao sam te ogromne mase koje podnose najve-
će žrtve. Pitao sam se, gledajući te ljude iz svih krajeva 
svijeta, zašto se ne koristi ogromna latentna i poten-
cijalna duhovna snaga koja pokreće ove [musliman-
ske] mase. Ne znam kada sam snažnije shvatio izvor 
ove snage i pitanje njenog korišćenja. Gledao sam ove 
neizmjerno velike mase sa neizmjerno velikom po-
tencijalnom duhovnom snagom koje čekaju Mehdiju 
[Spasitelja]. Čekaju ga zaista dugo, ali njega još nema. 
Postavlja se pitanje koliko će to čekanje još trajati i 
jesu li te potencijalne duhovne snage  neiscrpljive. Sve 
ima svoj kraj. Iščekivanje Mehdije ne može biti neo-
graničeno kao što ne može biti neograničeno iscrplje-
nje potencijalne duhovne snage.”42

42	 Husein Đozo, Iftar u haremi-šerifu, Izabrana djela Huseina 
Đoze, III, str. 507.

ــادَاتِ  ــنَ أنََّ العِْبَ ثِ ــفَ هَــؤلَُءِ المُْحَدِّ ــرِةًَ عَــىَ أنَفُْسِــهَا. إنَِّ مَوْقِ مُقْتَ

ــادِرًا  ــنْ جُــوزُو وَحِيــدًا وَلَ نَ ــمْ يكَُ ــا، وَلَ ءٍ خَارجَِهَ هِــيَ وَسِــيلةٌَ إلَِ شَْ

ــوا  ــنَ كَانُ ــاَمِيَّةِ وَالَّذِي ــثِ الْسِْ ــةِ التَّحْدِي ــيِ حَركََ ــنِْ مُمَثِّ ــنْ بَ ــدًا مِ أبََ

يرَْغَبُــونَ فِ أنَْ يـَـرَوُا العِْبَــادَاتِ الْسِْــاَمِيَّةَ وَهِــيَ تسَُــاعِدُ عَــىَ تحَْسِــنِ 

ــهِ،  ــرُ فِي ــا كَانَ يفَُكِّ ــذَا مَ . وَهَ ــاَمِيِّ ــمِ الْسِْ ــيَّةِ للِعَْالَ يَاسِ ــرِ السِّ المَْظاَهِ

عِــي فِ المَْقَالَــةِ المَْذْكُــورةَِ، وَهُــوَ يشَُــاركُِ عَــرََاتِ آلَفٍ  عَــىَ مَــا يدََّ

يــفِ. وَبَِبْلَــغٍ  ِ ِّ الشَّ ــاجِ المُْسْــلِمِيَن بَِشْــيِهِ فِ الحَْــرمَِ المَْــيِّ مِــنَ الحُْجَّ

ــولُ: ــرٍ مِــنَ الحُْــزنِْ يقَُ كَبِ

مِــنَ  خْمَــةِ  المَْجْمُوعَــاتِ الضَّ تلِـْـكَ  إلَِ  أنَظْـُـرُ  كُنْــتُ  »فِيــاَ 

ــونَ أعَْــىَ  لُ ــمِ وَهُــمْ يتَحََمَّ المُْسْــلِمِيَن الوَْافِدِيــنَ مِــنْ كُلِّ أرَجَْــاءِ العَْالَ

اتيَِّــةِ سَــألَتُْ نفَْــيِ لـِـاَذَا لَ يسُْــتفََادُ مِــنْ تلِـْـكَ  دَرجََــاتِ التَّضْحِيَــةِ الذَّ

ةِ الرُّوحِيَّــةِ الكَْامِنَــةِ الَّتِــي تحَُــرِّكُ هَــذِهِ الجَْمَهِــرَ المُْسْــلِمَةَ؟ لَ  القُْــوَّ

ةِ وَمَسْــألَةََ الْسِْــتِفَادَةِ مِنْهَــا  أعَْــرفُِ أنََّنِــي أدَْرَكْــتُ مَصْــدَرَ هَــذِهِ القُْــوَّ

ــكَ  ــرتُْ إلَِ تلِْ ــاتِ. نظََ ــكَ اللَّحَظَ إدِْرَاكًا أوَْضَــحَ وَأقَْــوَى مِــاَّ كَانَ فِ تلِْ

ــاسُ  ــا لَ يقَُ ــةِ وَذَاتَ مَ خَامَ ــنَ الضَّ ــاسُ مِ ــا لَ يقَُ ــةِ مَ ــرِ البْاَلغَِ الجَْمَهِ

ــذِ.  ــدِي المُْنْقِ ــرُ إلَِ المَْهْ ــيَ تنَْتظَِ ــةِ وَهِ ــةِ الكَْامِنَ ةِ الرُّوحِيَّ ــوَّ ــنَ القُْ مِ

ــرَحُ  ــؤاَلٌ يطَْ ــاكَ سُ ــأتِْ فهَُنَ ــوَ لَ يَ ــالَ وَهُ ــدْ طَ ــمْ قَ ــاَ أنََّ انتِْظاَرهَُ وَلِ

ةَ  ــوَّ ــكَ القُْ ــلْ أنََّ تلِْ ــارُ وَهَ ــذَا الْنِتِْظَ ــتمَِرُّ هَ ــى سَيَسْ ــهُ: إلَِ مَتَ نفَْسَ

ــارِ  ــنُ لِنتِْظَ ــاَ يُْكِ ــةً فَ ءٍ نهَِايَ ــكُلِّ شَْ ــدُ؟ إنَِّ لِ ــةَ تنَْفُ ــةَ الكَْامِنَ الرُّوحِيَّ

ةَ الرُّوحِيَّــةَ  المَْهْــدِي كَذَلـِـكَ أنَْ يكَُــونَ بِــاَ نهَِايـَـةٍ كَــاَ أنََّ القُْــوَّ
ــةٍ.«44 ــاَ نهََايَ ــى بِ ــرَى لَ تبَْقَ ــيَ الْخُْ ــةَ هِ الكَْامِنَ

فْحَة 507. المَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	44
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I u svojim odgovorima na pitanja o obnavljanju 
islama (koja su mu postavljali čitatelji “Glasnika” i   
“Preporoda”) Husein ef. Đozo uporno opisuje snage u 
muslimanskom svijetu  “koje vuku natrag”, on te sna-
ge često imenuje kako “unutarnjim“ tako i “vanjskim”. 
Evo jednog primjera kako Đozo pozicionira djelovanje  
“reakcije”:

“Posebnu poteškoću u savremenom razvoju musli-
mana predstavljaju određene unutarnje i vanjske snage 
s kojima se ovaj razvoj suočio. Na prvom mjestu tu su 
one konzervativno-reakcionarne snage, koje još uvijek 
stoje na pozicijama deformacija, mistifikacija i orijen-
tacije na smrt. Te snage predstavljaju zaista ozbiljnu 
smetnju [islamu i muslimanima] i stoje kao kočnica na 
putu najnovijeg buđenja islamskih naroda.  Njihova 
prisutnost i destruktivna uloga dolazi do izražaja naro-
čito kod najnovijih  pokušaja savremene razrade islam-
ske misli i njene demistifikacije.“43

Nije posebno teško uočiti kako Đozin jezik u 
maločas navedenom odlomku izražava neku vrstu  
“ideološke” osude “reakcionarnih snaga” među mu-
slimanima koje smetaju na putu istinskog preporoda. 

43	  Husein Đozo, Fetve I, izd. El-Kalem, Sarajevo, 2006., str. 258.

وَضِمْــنَ أجَْوِبتَِــهِ عَــنِ الْسَْــئِلةَِ المُْتَّصِلـَـةِ بِتجَْدِيــدِ الْسِْــاَمِ وَالَّتِــي 

ـةِ Glasnik )البَــاَغ(45 وَصَحِيفَــةِ  كَانَ يطَرْحَُهَــا عَليَْــهِ قـُـرَّاءُ مَجَلّـَ

Preporod كَانَ جُــوزُو كَذَلـِـكَ يصَِــفُ بِاسْــتِمْراَرٍ تلِـْـكَ القُْــوَى فِ 

ــا  ــا إِمَّ ــا يصَِفُهَ ــراً مَ ــوَرَاءِ« وكََثِ ــرُّ إلَِ الْ ــي تجَُ ــاَمِيِّ »الَّتِ ــمِ الْسِْ العَْالَ

ــالٌ  ــيِ مِثَ ــاَ يَ ــةِ«، وَفِي ــةِ »الخَْارجِِيَّ ــا بِصِفَ ــةِ« وَإِمَّ اخِلِيَّ ــةِ »الدَّ بِصِفَ

ــنَ«. ــذِي يضََــعُ فِيــهِ جُــوزُو نشََــاطَ »الرَّجْعِيِّ ــهُ المَْوْضِــعُ الَّ ُ مِنْ ــنَّ يتَبََ

ــا  ــلِمِيَن تُثَِّلهَُ ــاصِِ للِمُْسْ رِ المُْعَ ــوُّ ــةُ فِ التَّطَ ــةُ الخَْاصَّ عُوبَ »وَالصُّ

رُ.  ــوُّ ــذَا التَّطَ ــا هَ ــي وَاجَهَهَ ــةِ الَّتِ ــةِ وَالخَْارجِِيَّ اخِلِيَّ ــوَى الدَّ ــضُ القُْ بعَْ

ـهُ تلِـْـكَ القُْــوَى المُْحَافِظـَـةُ  ــدَارةَِ فِ ذَلـِـكَ تحَْتلَّـُ وَإنَِّ مَوْضِــعَ الصَّ

وَالرَّجْعِيَّــةُ الَّتِــي لَ تـَـزاَلُ تنَْظـُـرُ إلَِ الْمُُــورِ كُلِّهَــا عَــرَْ مَنْظـُـورِ الغَْيْــبِ 

ــا  ــا وَحَقِيقِيًّ يًّ ــا جِدِّ ــوَى مَانعًِ ــلُ هَــذِهِ القُْ ــوْتِ. وَتُثَِّ ــاهَ المَْ وَتتََّجِــهُ تجَُ

رِ، وَيظَهَْــرُ وُجُودُهَــا  يَْنَــعُ الْسِْــاَمَ وَالمُْسْــلِمِيَن مِــنَ النَّهْضَــةِ وَالتَّطَــوُّ

ــةِ  ــاوَلَتِ الحَْدِيثَ ــنِ المُْحَ ــةٍ فِ حِ ــورةٍَ خَاصَّ ــيُّ بِصُ ــا التَّخْرِيبِ وَدَوْرهَُ

ــةِ  يَّ ِّ ــرُّوحِ السِّ ــعِ ال ــاصِةٍَ وَرفَْ ــةٍ مُعَ ــاَمِيِّ بِطرَِيقَ ــرِ الْسِْ ــرِ الفِْكْ لتِفَْسِ
ــهُ.«46 ــةِ عَنْ وَالغَْيبِْيَّ

عْــبِ عَــىَ الْطِـْـاَقِ المُْلَحَظـَـةُ أنََّ لهَْجَــةَ جُــوزُو  ليَْسَــتْ مِــنَ الصَّ

ــةِ«  ُ عَــنْ نَــوْعٍ مِــنَ الْدَِانَــةِ »الِْيدِيوُلوُجِيَّ ــابِقِ تعَُــرِّ ــسِ السَّ فِ المُْقْتبََ

تصُْدِرُهَــا  رَسْــمِيَّةٌ  إِسْــاَمِيَّةٌ  نشَْــرَةٌ  هِــيَ  )البـَـاَغ(   Glasnik 	45

ــي  ــابِقاً فِ ــكِ )سَ ــنةَِ وِالْهَرْسَ ــي الْبوُسْ ــاَمِيَّةِ فِ سْ ــةِ الِْ ــةُ الْجَمَاعَ رِئاَسَ
ةً فِــي كُلِّ شَــهْرَيْنِ وَتتَنَـَـاوَلُ مَوْضُوعَــاتٍ إِسْــاَمِيَّةً  يوُغُوسْــاَفِياَ( مَــرَّ
ــاطَاتِ  ــنَ النَّشَ ــةُ مِ ئاَسَ ــهِ الرِّ ــومُ بِ ــا تقَُ ــى مَ ــزِ عَلَ ــعَ التَّرْكِي ــةً مَ مُخْتلَِفَ

ــكَ. ــى ذلَِ ــا إِلَ ــرَارَاتِ وَمَ ــنَ الْقَ ــذهُُ مِ َّخِ وَتتَ
لُ، إِصْــداَرُ داَرِ الْقلَـَـمِ،  رَاجِــعْ: حُسَــينِّ جُــوزُو، الَْفتَـَـاوَى، المُجَلَّــدُ الْوَّ 	46

ــة 258. فْحَ ــي 2006م، الصَّ ــرَايِيفوُ فِ سَ
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Đozo nije jedini koji je znao podleći “ideološki pro-
filiranom” jeziku. Naime, reformatorske struje u isla-
mu XX. stoljeća često su se iz općenarodnih pokreta 
preobražavale u ideološke snage, retorika im je često 
bila ideološka. Iz mnogih takvih snaga rođene su po-
litičke partije.

Možda su načini muslimanskog štovanja mauzole-
ja, turbeta i svetih hramova to što je posebno privlačilo 
Đozinu oštru kritiku. On je uporno, ponekada iz teksta 
u tekst, iz rasprave u raspravu, podsjećao na usmjere-
nost muslimana XX. stoljeća prema smrti, prema traže-
nju pomoći od onostranosti. Tako on kaže:

“Treba samo vidjeti šta se događa u turbetu hazre-
ti Huseina u Kairu, sejidi Bedevi u Tanti, Muhjudina 
Arebija u Damasku, oko Kabe i u Mekki i Revdai Mu-
tahere-i u Medini. A šta tek da kažemo o odnosu pre-
ma Ashabi-Bedru. Zar nije najveća ironija ove borce 
i heroje, koji su dali ogroman doprinos u borbi protiv 
širka i posredništva, proglasiti posrednicima i nekom 
vrstom idola.”44

Đozo je bio nepopustljiv spram ovakvih narod-
nih “terapijskih” posezanja za “grobovima velikana”. 
Smatrao je da nam oni nemaju šta isposredovati kod 
Boga. 

44	 Husein Đozo,  isto,  str. 280.

ــونَ  ــنَ يحَُولُ ــلِمِيَن الَّذِي ــنَْ المُْسْ ــةُ« بَ ــوَى الرَّجْعِيَّ ى »القُْ ــمَّ ــاَ يسَُ لِ

دُونَ النَّهْضَــةِ الحَْقِيقِيَّــةِ. إلَِّ أنََّ جُــوزُو لَــمْ يكَُــنْ مُتفََــرِّدًا بـَـنَْ الَّذِيــنَ 

ــةِ« بَــلْ إنَِّ  ــارَاتِ الِْيدِيوُلوُجِيَّ كَانُــوا يَيِلُــونَ إلَِ اسْــتِعْمَلِ تلِْــكَ »العِْبَ

يــنَ كَثِــراً مَــا كَانـَـتْ  التَّيَّــارَاتِ الْسِْــامَِيَّةَ التَّجْدِيدِيَّــةَ فِ القَْــرنِْ العِْشِْ

ــةِ إلَِ التَّيَّــارَاتِ الِْيدِيوُلوُجِيَّــةِ  ــعْبِيَّةِ العَْامَّ تتَحََــوَّلُ مِــنَ الحَْــركََاتِ الشَّ

فقََــدْ نشََــأتَْ عَــنْ كَثِــرٍ مِنْهَــا أحَْــزاَبٌ سِيَاسِــيَّةٌ.

احْتِاَمِهِــمْ  أشَْــكَالِ  مِــنْ  المُْسْــلِمُونَ  مَارسََــهُ  مَــا  أنََّ  وَرُبَــا 

سَــةِ هِــيَ الَّتِــي كَانـَـتْ  بَِ وَغْيِهَــا مِــنَ الْمََاكِــنِ المُْقَدَّ للِْضَِْحَــةِ وَالــرُّ

ــدْ كَانَ  ةِ، فقََ ــدَّ ــنَ الحِْ ــةِ مِ رجََ ــذِهِ الدَّ ــدًا إلَِ هَ ــوزُو مُنْتقَِ ــلُ جُ تجَْعَ

ــهِ مُسْــلِمِي  ــةٍ، بِتوََجُّ ــا فِ كُلِّ نَــصٍّ وكَُلِّ مَقَالَ ــرُ بِاسْــتِمْراَرٍ، وَأحَْيَانً يذَُكِّ

ــولُ: ــبِ، إذِْ يقَُ ــتِعَانةَِ بِالغَْيْ ــوْتِ وَالْسِْ ــوَ المَْ ــنَ نحَْ ي ــرنِْ العِْشِْ القَْ

»يكَْفِيــكَ أنَْ تـَـرَى مَــا يحَْــدَثُ فِ ترُْبـَـةِ حَــرْةَِ حُسَــنِّ بِالقَْاهِــرةَِ 

ــوْلَ  ــقَ وَحَ ــرَبِ بِدِمَشْ ــنِ العَْ ي ــيِ الدِّ ــا وَمُحْ ــدَوِي بِطنَْطَ ــيِّدِ البَْ وَالسَّ

يفَــةِ بَِكَّــةَ المُْكَرَّمَــةِ وَالرَّوْضَــةِ المُْطهََّــرةَِ بِالمَْدِينَــةِ  ِ الكَْعْبَــةِ الشَّ

رةَِ، وَناَهِيــكَ عَــنْ ذِكْــرِ مُعَامَلـَـةِ النَّــاسِ لِصَْحَــابِ بـَـدِر! أفَلَيَْــسَ  المُْنَــوَّ

ــهِ  ــدَ اللَّ ــطاَءَ عِنْ ــالِ وُسَ ــؤلَُءِ الْبَطَْ ــاذُ هَ ــرْىَ اتِّخَ ــخْرِيَّةِ الكُْ ــنَ السُّ مِ

سُــبْحَانهَُ وَتعََــالَ وَنوَْعًــا مِــنَ الْوَْثـَـانِ وَهُــمُ الَّذِيــنَ قـَـدْ أعَْطـَـوْا 
ــاطةَِ؟«47 كِْ وَالوِْسَ ــرِّ ــدَّ ال ــاحِ ضِ ــاً فِ الكِْفَ ــهَامًا ضَخْ إسِْ

ــعْبِيَّةِ  ــاتِ الشَّ ــذِهِ المُْمَرسََ ــلِ هَ ــامَ مِثْ ــعُ أمََ ــوزُو لَ يتََاَجَ كَانَ جُ

الحِِــنَ وَهُــوَ يـَـرَى أنََّهُــمْ غَــرُْ  »الْسِْتِشْــفَائيَِّةِ« عِنْــدَ قبُُــورِ الكِْبَــارِ وَالصَّ

ــاسُ مِنْهُــمْ. ــهُ النَّ ــا يطَلْبُُ ــانِ بَِ قاَدِريِــنَ عَــىَ الْتِيَْ

فْحَة 280. المَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	47



91 91

Husein Đozo -  ESEJI NA ARAPSKOM حسين جوزو - مقالات عربية

S druge strane, Đozo je bio strogo protiv toga da se 
ti mauzoleji i turbeta ruše. On je osudio i negativno se 
izrazio spram “vehabijskog” rušenja turbeta u Mekki 
i Medini. Đozo na jednom mjestu u svojim Fetvama 
kaže: “Tako su [ortodoksni šejhovi iz Nedžda] porušili 
bezbroj vrlo važnih i monumentalnih kulturnih spome-
nika. Porušili su sva turbeta, tako da vi danas gotovo 
i ne znate grobove velikih ashaba i drugih ličnosti iz 
prvog doba islama.”45

Pristup Huseina Đoze prema “ispravljanju pogreš-
nih shvatanja” u pučkim prakticiranjima vjerskih obre-
da bio je uglavnom prosvjetiteljski. On je tvrdio da su 
“muslimani preživjeli jedan dugi period dekadencije. 
U tom periodu formirana su razna pogrešna shvaćanja i 
štetne navike i običaji. Takve običaje treba mijenjati.”46

Uz žestoku kritiku pučko-muslimanskog odnosa 
prema grobovima, mezarovima, mauzolejima i turbeti-
ma, Đozo je jednako tako kritikovao i narodne nabož-
ne običaje u muslimanskom odnosu prema Kur’anu i 
džamiji.    

S obzirom na činjenicu da je Husein ef. Đozo pri-
stupao Kur’anu i tumačio ga kao muslimanski refor-
mista, posebno ga je u tugu bacala praksa današnjeg 

45	 Husein Đozo, Fetve, Novi Pazar, 1996., str. 492.
46	 Husein Đozo, isto, str. 98.

ــا عَــىَ تدَْمِــرِ  ــةٍ أخُْــرَى، كَانَ جُــوزُو لَ يوَُافِــقُ إِطلَْقً وَمِــنْ ناَحِيَ

ــةَ  ــرَ تُــربَِ مَكَّ ــةً حَــادَّةً تدَْمِ ــدْ أدََانَ إدَِانَ بَِ، فقََ ــكَ الْضَِْحَــةِ وَالــرُّ تلِْ

ــاوَى  ــهِ »الفَْتَ ــوزُو فِ كِتاَبِ ــولُ جُ رةَِ. وَيقَُ ــوَّ ــةِ المُْنَ ــةِ وَالمَْدِينَ المُْكَرَّمَ

ــيوُخُ الحَْنَابِلـَـةُ مِــنْ نجَْــد عَــدَدًا  ــرَ الشُّ المُْعَــاصِةَُ«: »وكََذَلـِـكَ، فقََــدْ دَمَّ

ــةِ، إنَِّهُــمْ  لَ يحُْــىَ مِــنَ المَْبَــانِ الثَّقَافِيَّــةِ التِّذْكَارِيَّــةِ العَْظِيمَــةِ وَالهَْامَّ

ــورَ  ــرفَِ قبُُ ــكَادُ أنَْ لَ تعَْ ــوْمَ تَ ــكَ اليَْ ــى أنََّ بَِ حَتَّ ــرُّ ــرُوا كُلَّ ال ــدْ دَمَّ قَ

الكَْثِــرِ مِــنْ كِبَــارِ أصَْحَــابِ الرَّسُــولِ صَــىَّ اللَّــهُ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ وَغَيْهِِــمْ 
ــةِ مِــنَ العَْــرِْ الْسِْــاَمِيِّ الْوََّلِ.«48 ــخْصِيَّاتِ الهَْامَّ مِــنَ الشَّ

رَاتِ  ــحَ التَّصَــوُّ ــلوُبُ حُسَــنِّ جُــوزُو فِيــاَ يخَُــصُّ »تصَْحِي كَانَ أسُْ

ــوَ فِ  ــلِمِيَن هُ ــةِ المُْسْ ــدَ عَامَّ ــادَاتِ« عِنْ ــةِ للِعِْبَ ــاتِ الخَْاطِئَ وَالمُْمَرسََ

ــةً مِــنَ  ــرْةًَ طوَِيلَ عِــي أنََّهُــمْ »قضََــوْا فَ ، فقََــدْ كَانَ يدََّ الغَْالِــبِ تنَْوِيــرِيٌّ

نـَـتْ فِيهَــا أنَـْـوَاعٌ  الزَّمَــنِ فِ حَالـَـةِ الْنِحِْطـَـاطِ وَأنََّ تلِـْـكَ الفَْــرْةََ قـَـدْ تكََوَّ

ـهُ لَ بـُـدَّ مِــنْ  رَاتِ وَالعَْــادَاتِ الخَْاطِئـَـةِ، فإَِنّـَ مُخْتلَِفَــةٌ مِــنَ التَّصَــوُّ
ــاءِ.«49 ــكَ الْخَْطَ ــحِ تلِْ تصَْحِي

ــةِ المُْسْــلِمِيَن  وَإضَِافـَـةً إِلَ نقَْــدِهِ الحَْــادِّ لـِـاَ يخَُــصُّ مُعَامَــاَتِ عَامَّ

رجََــةِ  بَِ كَانَ جُــوزُو ينَْتقَِــدُ أيَضًْــا وَبِنَفْــسِ الدَّ للِقُْبُــورِ وَالْضَِْحَــةِ وَالــرُّ

ــرآْنَ  ــصُّ القُْ ــاَ يخَُ ــةَ فِي ــاتهِِمْ الخَْاطِئَ ــمْ وَمُمَرسََ ةِ عَادَاتهِِ ــدَّ ــنَ الحِْ مِ

الكَْرِيــمَ وَالجَْوَامِــعَ.

فـِـي  بـَـازَار  نوُفِــي  إِصْــداَرُ  الْفتَـَـاوَى،  جُــوزُو،  حُسَــينِّ  رَاجِــعْ:  	48

.492 فْحَــة  الصَّ 1996م، 
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muslimanskog odnosa prema Kur’anu za koju je dr-
žao da je pogrešna. O tome on kaže: “Poznato je, isto 
tako, da se Kur’an bio pretvorio u talisman koji se 
drži u kući i nosi uza se radi berićeta. Iz njega su se 
pisali zapisi za razne bolesti, ogledalo, bajalo, učilo 
se mrtvim itd.”47 

Prema Đozi, Kur’an nije puko sredstvo utjehe na-
dohvat ruke, nije talisman, već je izvor vjere, vjerova-
nja i spoznanja, ukratko: Kur’an je Božija riječ koja  
“pokreće naprijed”. U ovakvim Đozinim stavovima 
otčitavamo jedno izdaleko modernističko nadanje kako 
je praktična vjera moguća bez narodne vjere, te da bi  
“intelektualni pristupi Kur’anu i Sunnetu” trebali imati 
zadaću iskorjenjivanja “primitivnih shvatanja vjere i 
vjerskih propisa”, i tome slično. Ipak, i danas se vidi 
kako modernizam znade često ustuknuti pred moćnim 
nastupima narodnih vjerovanja. Čak i u snažno indu-
strijaliziranim društvima javljaju se čitavi grozdovi 
ezoterizama i pseudoezoterizama. 

Vratimo li se Đozi, primjećujemo da je i u svojim 
tumačenjima uloge džamije smatrao da je ona kao in-
stitucija reducirana na “obredno mjesto”. Naprimjer, 
Đozo kaže:

47	 Husein Đozo, Bajramski bilans naših (ne)uspjeha, Izabrana dje-
la Huseina Đoze, III, str. 424.

ــرآْنِ  ــنَ القُْ ــفُ مِ ــوزُو كَانَ يقَِ ــنِّ جُ ــيْخَ حُسَ ــراً إلَِ أنََّ الشَّ وَنظََ

هَُ عَــىَ ضَــوْءِ تلِْــكَ الحَْقِيقَــةِ فقََــدْ  مَوْقِــفَ المُْصْلِــحِ الْسِْــاَمِيِّ وَفَــرَّ

ــةِ للِمُْسْــلِمِيَن  ــا بعَْــضُ المُْمارسََــاتِ الخَْاطِئَ كَانَــتْ تحُْزنُِــهُ حُزنًْــا خَاصًّ

اليَْــوْمَ فِيــاَ يخَُــصُّ القُْــرآْنَ الكَْرِيــمَ، فيََقُــولُ جُــوزُو عَــنْ ذَلـِـكَ: »مِــنَ 

المَْعْــرُوفِ أيَضًْــا أنََّ القُْــرآْنَ الكَْرِيــمَ كَانَ قـَـدْ تحََــوَّلَ إلَِ تَيِمَــةٍ تحُْفَظُ 

ــةِ  ــلِ البََْكَ ــنْ أجَْ ــةِ مِ ــوْلِ الرقَبََ ــنْ حَ ــةً مِ ــلُ مُعَلَّقَ ــتِ أوَْ تحُْمَ فِ البَْيْ

ــفَاءِ  ــةِ بِلْسِْتِشْ ــمِ الخَْاصَّ ــلِ الطَّلَسِ ــاتٌ لعَِمَ ــهُ آيَ ــسُ مِنْ ــتْ تقُْتبََ وكََانَ
وَالرَّقـْـيِ وَذَلـِـكَ بِالْضَِافـَـةِ إلَِ قِراَءَتـِـهِ لِرَْوَاحِ المَْــوْتَ وَمَــا إلَِ ذَلـِـكَ.«50

وَعَــىَ مَــا رَأىَ جُــوزُو فَــإِنَّ القُْــرآْنَ الكَْرِيــمَ ليَْــسَ مُجَــرَّدَ وَسِــيلةٍَ 

ـَـا  للِتَّسْــلِيَةِ مَبْسُــوطةٍَ فِ مُتنََــاوَلِ الْنِسَْــانِ كَــاَ أنََّــهُ ليَْــسَ طِلسِْــاً وَإنَِّ

ــرآْنَ  ــإِنَّ القُْ ــارٍ فَ ــانِ، وَبِإخْتِصَ ــانِ وَالعِْرفَْ ــنِ وَالِْيمَ ي ــدَرٌ للِدِّ ــوَ مَصْ هُ

ــزهُُ فِ آرَاءِ  ــامِ«. وَمِــاَّ نُيَِّ ــعُ إلَِ الْمََ ــزَّ وَجَــلَّ الَّتِــي »تدَْفَ ــهِ عَ كَلَمُ اللَّ

جُــوزُو مِــنْ هَــذَا القَْبِيــلِ تلَوِْيــحٌ تحَْدِيثِــيٌّ بعَِيــدٌ بِأنََّــهُ مِــنَ المُْمْكِــنِ 

ــنَ  ــةَ مِ ــفَ العَْقْلَنيَِّ ــأنََّ »المَْوَاقِ ــةِ وَبِ ــنِ العَْامَّ ــاَ دِي ــنِ بِ ي ــقُ الدِّ تطَبِْي

يــنِ  رَاتِ البِْدَائيَِّــةِ للِدِّ ــنَّةِ« قَــادِرةٌَ عَــىَ اسْــتِئصَْالِ التَّصَــوُّ القُْــرآْنِ وَالسُّ

ــةَ كَثِــراً  ــوْمَ أيَضًْــا يُْكِنُنَــا أنَْ نَــرَى أنََّ التَّحْدِيثِيَّ وَأحَْكَامِهَــا. إلَِّ أنََّــهُ اليَْ

ــى إنَِّ  ــةِ، حَتَّ ــةِ القَْوِيَّ يَّ ــادَاتِ العَْامِّ ــفِ الْعِْتِقَ ــامَ زحَْ ــعُ أمََ ــا تتََاَجَ مَ

ا فِ مَجَــالِ التَّصْنِيــعِ تظَهَْــرُ فِيهَــا عَنَاقِيــدُ  المُْجْتمََعَــاتِ المُْتطَـَـوِّرةََ جِــدًّ

ــوزُو  ــا إِلَ جُ ــةِ. وَإنِْ عُدْنَ ــاتِ الكَْاذِبَ ــاتِ وَالبْاَطِنِيَّ يَّ ِّ ــنَ السِّ ــةٌ مِ كَثِيفَ

ــورٌ  ــهُ مَقْصُ ــرَى أنََّ ــا كَانَ يَ ــعِ أيَضًْ ــدَوْرِ الجَْامِ ــرهِِ لِ ــهُ فِ تفَْسِ ــا أنََّ رَأيَنَْ

ــولُ جُــوزُو:  ــالِ يقَُ ــبِيلِ المِْثَ ، وَفِ سَ ــهِ مُصَــىَّ ــىَ صِفَتِ ــةٍ عَ سَ كَمُؤَسَّ

رَاجِــعْ: الْمُجَلَّــدَ الثَّالِــثَ مِــنْ مُؤَلَّفـَـاتٍ مُخْتـَـارَةٍ لِحُسَــينِّ جُــوزُو، مَقاَلـَـة  	50

ــة 424. فْحَ ــا«، الصَّ ــدِيُّ لِمُنْجَزَاتِنَ ــنوَِيُّ الْعِي ــرْدُ السَّ »الَْجَ
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“Džamija je stvarno u toku perioda dekadence bila 
svedena na bogomolju u najužem smislu te riječi. U 
njoj se samo klanjalo. Sve druge njene funkcije su bile 
otpale, ugašene. Paralelno sa povlačenjem i izolacijom  
islama iz života, mijenjala se i sužavala funkcija dža-
mije tako da se konačno svela samo na obrede.”48  

Domalo dalje, Husein Đozo dodaje: “Danas, me-
đutim, u eri buđenja i općeg preporoda, džamija mora 
postati ono što je bila i što treba da bude. Ona je uni-
verzalna islamska ustanova.”

Da li je moguće igdje u Đozinom djelu pronaći te-
meljitu definiciju “džamije kao univerzalne islamske 
ustanove”? Šta te riječi znače? Sistematičan odgovor 
na to pitanje vrlo je teško naći u Đozinim tekstovima. 
S druge strane, u muslimanskim zemljama uglavnom 
se u džamijama više ne sudi, sudske institucije i njiho-
va glomazna administracija su izmještene u posebne 
zgrade. Isto je učinjeno i sa parlamentarnim životom, 
džamija se više ne koristi kao “mjesto dogovaranja” 
(šurā), prestala je biti skupštinom, itd.  

Obredna pozicioniranost i usredsređenost džamije 
je neupitna, kako na svome početku, u praskozorje isla-
ma, tako i danas. Druge rane uloge džamije postupno 
su se iz nje izmjestile. Ali, islamski modernizam Đo-

48	  Husein Đozo,  Fetve I, str. 186.

ــرْةَِ الْنِحِْطَــاطِ مَحْصُــورًا  »وَبِالفِْعْــلِ فقََــدْ كَانَ دَوْرُ الجَْامِــعِ فِ فَ

ــهِ إلَِّ  ــؤَدَّى فِي ــنْ يُ ــمْ يكَُ ــةِ، إذِْ لَ ــى الكَْلِمَ ــقِ مَعْنَ ــاَةِ بِأضَْيَ ــىَ الصَّ عَ

ــاقِطةًَ  ــا مُتسََ ــتْ كُلُّهَ ــدْ كَانَ ــهِ فقََ ــنْ أغَْراَضِ ــا مِ ــا غَيْهَُ ــاَةُ وَأمََّ الصَّ

 َ ــرَّ ــاةِ تغََ ــنِ الحَْيَ ــهِ عَ ــاَمِ وَانعِْزاَلِ ــحَابِ الْسِْ ــوَازاَةِ انسِْ ــأةًَ. وَبُِ وَمُطفَْ

ــىَ  ــرًِا عَ ــرِ مُقْتَ ــرِ الْمَْ ــحَ فِ آخِ ــى أصَْبَ ــصَ حَتَّ ــعِ وَتقََلَّ دَوْرُ الجَْامِ
العِْبـَـادَاتِ دُونَ غَيْهَِــا.«51  

ــوْمَ، فِ  ــهُ اليَْ ــولُ: »إلَِّ أنََّ ــوزُو فيََقُ ــيِ جُ ــلٍ يَْ ــكَ بِقَلِي ــدَ ذَلِ وَبعَْ

ــعُ  ــودَ الجَْامِ ــنْ أنَْ يعَُ ــدَّ مِ ــامِلةَِ، لَ بُ ــتِيقَاظِ وَالنَّهْضَــةِ الشَّ ــرِْ الْسِْ عَ

ــاَمِيَّةٌ  ــةٌ إسِْ سَ ــعَ مُؤَسَّ ــونَ. إنَِّ الجَْامِ ــبُ أنَْ يكَُ ــا يجَِ ــا كَانَ وَمَ إلَِ مَ

ــامِلةٌَ.«   ــةٌ وَشَ عَامَّ

قِيــقِ  هَــلْ يُْكِــنُ العُْثُــورُ فِ مُؤَلَّفَــاتِ جُــوزُو عَــىَ التَّعْرِيــفِ الدَّ

ــكَ  ــةٍ وَشَــامِلةٍَ« وَمَــا مَعْنَــى تلِْ سَــةٍ إسِْــاَمِيَّةٍ عَامَّ بِـــ »الجَْامِــعِ كَمُؤَسَّ

ا إِيجَــادُ جَــوَابٍ وَاضِــحٍ عَــنْ هَــذَا  عْــبِ جِــدًّ الكَْلِمَــةِ؟ إنَِّــهُ لمَِــنَ الصَّ

ــاَمِيَّةَ  ــدَانَ الْسِْ ــإِنَّ البُْلْ ــرَى فَ ــةٍ أخُْ ــنْ ناَحِيَ ــهِ، وَمِ ــؤاَلِ فِ نصُُوصِ السُّ

ــتْ  ــدْ انِتْقََلَ ــعِ إذِْ قَ ــةِ فِ الجَْوَامِ ــاَلُ المَْحْكَمَ ــا أعَْ ــمُّ فِيهَ ــدْ تتَِ ــمْ تعَُ لَ

ــةِ  ــعِ الْدَِارِيَّ ــنَ التَّوَابِ ــا مِ ــا لهََ ــةُ بَِ ــاتُ المَْحْكَمِيَّ سَ ــبِ المُْؤَسَّ فِ الغَْالِ

ــاطاَتِ  ــصُّ النَّشَ ــاَ يخَُ ــرُ فِي ــكَ الْمَْ ــةٍ وكََذَلِ ــانِ خَاصَّ ــرةَِ إلَِ مَبَ الكَْثِ

ــورَى« وَقـَـدْ  البَْلْمََنيَِّــةَ حَيْــثُ لـَـمْ يعَُــدْ يسُْــتخَْدَمُ الجَْامِــعُ »مَكَانـًـا للِشُّ

ــسِ. ــةَ المَْجْلِ ــكَ صِفَ ــدَ بِذَلِ فقََ

إنَِّ كَــوْنَ الجَْامِــعِ مُصّــىًّ وَترَكَُّــزهُُ عَــىَ أدََاءِ العِْبَــادَاتِ أمَْــرٌ 

ــتهََلِّ  ــأتَهِِ فِ مُسْ ــنَ نشَْ ــهِ زمََ ــا إلِيَْ ــوَاءً نظَرَنَْ ــهِ، سَ ــزاَعَ فِي ــيٌّ لَ نِ بدَِيهِ

فْحَة 186. لُ، الصَّ وَّ رَاجِعْ: حُسَيِّن جُوزُو، الْفتَاَوَى، الْمُجَلَّدُ الَْ 	51
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zinog tipa smatrao je da je džamija time “reducirana” 
samo na obrede! A šta to dragocjenije ima u bilo kojoj 
vjeri da se može mjeriti sa obredima?! Takva pitanja 
modernizam sebi nije mogao postavljati.

Ispisujući svoje članke nekada pod pritiskom 
snažnog reformskog opredjeljenja, Đozo je čak sma-
trao da današnje “školovanje” ima prednost “pred 
ibadetom”. 

“Ima slučajeva”, kaže Husein Đozo, “gdje se pot-
puno zanemaruje školovanje djece na račun [plaćanja 
troškova] hadža. Ostavljaju se djeca u neznanju i pri-
mitivizmu da bi se na taj način ušparao trošak za hadž.  
Često se prodaju potrebni dijelovi imetka da bi se otiš-
lo na hadž. Takav postupak je vrlo pogrešan. Djeci je 
škola potrebna kao komad kruha.”49

Za kraj ovog odjeljka ostavili smo jedan zanimljiv 
osvrt Huseina Đoze o [neobligatnom] običaju da se do-
diruje, ili čak ljubi, Crni kamen u Kabi. Đozo smatra da 
taj kamen nema ništa sveto, “ništa nadnaravno”:

“Hadžeru l-Esved [Crni kamen] je u očima islama 
kamen koji, kako je primijetio halifa Omer, ne krije u 
sebi nikakvih mističnih nadnaravnih moći, kamen kao 
i svi drugi materijalni predmeti. Njegova prednost leži 

49	 Husein Đozo, isto, str. 433.

ــا وَظاَئفُِــهُ المُْبَكِّــرةَُ الْخُْــرَى فقََــدْ تـَـمَّ بِالتَّدْرِيجِ  الْسِْــاَمِ أوَِ اليَْــوْمَ، وَأمََّ

ــنَ  ثِ ــلَ المُْحَدِّ ــذِي جَعَ ــرُ الَّ ــنِ، الْمَْ ــنَ الْمََاكِ ــا مِ ــا دُونهََ ــا إلَِ مَ نقَْلهَُ

ــىَ أدََاءِ  ــكَ عَ ــرََ بِذَلِ ــدْ اقِتَْ ــعَ قَ ــرَوْنَ أنََّ الجَْامِ ــوزُو يَ ــالِ جُ ــنْ أمَْثَ مِ

العِْبَــادَاتِ دُون غَيْهَِــا. وَنحَْــنُ نتَسََــاءَلُ هَــلْ فِ أيَِّ دِيــنٍ مِــنَ الْدَْيـَـانِ 

ــنَ مَــا كَانَ  ثِ ــادَاتِ؟ إنَِّ المُْحَدِّ ــهُ قِيمَــةٌ  أعَْــىَ مِــنْ قِيمَــةِ العِْبَ ءٌ لَ شَْ

ــذِهِ. ــلَ هَ ــةً مِثْ ــهِمْ أمَْثِلَ ــىَ أنَفُْسِ ــوا عَ ــمْ أنَْ يطَرْحَُ بَِقْدُورهِِ

ــتَ  ــانِ تحَْ ــضِ الْحَْيَ ــهِ فِ بعَْ ــبُ مَقَالَتِ ــوَ يكَْتُ ــوزُو، وَهُ كَانَ جُ

ــهُ  ــوْمَ لَ ــةَ« اليَْ رَاسَ ــرَى أنََّ »الدِّ ، يَ ــوِيِّ ــيِّ القَْ ــهِ الْصِْلَحِ ــأةَِ التَّوَجُّ وَطْ

فضَْــلٌ »عَــىَ العِْبَــادَةِ«، إذِْ »إنَِّ هُنَــاكَ حَــالَتٌ يهُْمَــلُ فِيهَــا تدَْرِيــسُ 

ــرْكَُ  . تُ ــجِّ ــوَالِ لِدََاءِ الحَْ ــرِ الْمَْ ــرضَِ تدَْخِ ــا لغَِ ــاَلً تاَمًّ ــالِ إِهْ الْطَفَْ

ــرِ بِذَلـِـكَ مَصَارِيــفِ الحَْــجِّ  الْطَفَْــالُ فِ الجَْهَالـَـةِ وَالبِْدَائيَِّــةِ لتِدََخُّ

. إنَِّ  ــجِّ ــنْ أدََاءِ الحَْ ــنِ مِ ــةٌ للِتَّمَكُّ ورِيَّ ــكَاتٌ ضَُ ــاعُ مُمْتلََ ــا تبَُ ــراً مَ وكََثِ

ــةٌ للِْطَفَْــالِ  رَاسَــةَ حَاجَــةٌ مَاسَّ مِثـْـلَ هَــذِهِ الْفَعَْــالِ خَطـَـأٌ كَبِــرٌ لِنََّ الدِّ
ــزِ.«52 ــنَ الخُْبْ ــةٍ مِ ــمْ إلَِ قِطعَْ ــلَ حَاجَتِهِ مِثْ

ــوزُو  ــنِّ جُ ــرةًَ لحُِسَ ــةً مُثِ ــا مُلَحَظَ ــلِ حَفِظنَْ ــذَا الفَْصْ ــامِ هَ وَلخِِتَ

ــاسُ  ــةِ وَمَــا سَــنَّهُ النَّ يفَ ِ ــةِ الشَّ ــوَدَ فِ الكَْعْبَ فِيــاَ يخَُــصُّ الحَْجَــرَ الْسَْ

ءٌ  ــهُ شَْ ــا لَ ــرَ مَ ــذَا الحَْجَ ــوزُو أنََّ هَ ــدُ جُ ــهِ. يعَْتقَِ ــهِ وَتقَْبِيلِ ــنْ مَسِّ مِ

مِــنَ القَْدَاسَــةِ وَ »المَْوَرَائيَِّــةِ« إذِْ يقَُــولُ: »وِفقًْــا لـِـاَ لَحَظـَـهُ الخَْلِيفَــةُ 

عُمَــرُ رضََِ اللَّــهُ عَنْــهُ فـَـإِنَّ الحَْجَــرَ الْسَْــوَدَ فِ نظَـَـرِ الْسِْــاَمِ لَ يكَْمُــنُ 

ــرْهِِ  ــلَ غَ ــرٌ مِثْ ــوَ حَجَ ــةِ فهَُ ــدَرَاتِ المَْوَرَائيَِّ ــنَ القُْ ءًا مِ ــهِ شَْ فِ نفَْسِ

ــبُ،  ــةِ فحََسْ ــهِ التَّارِيخِيَّ يَّتِ ــهُ فِ أهََمِّ ــنُ فضَْلُ ــا يكَْمُ َ ــارِ، إنَِّ ــنَ الْحَْجَ مِ

ءٌ وَحِيــدٌ مِــنَ الْشَْــياَءِ التَّابِعَــةِ للِمَْبْنَــى العَْتِيــقِ  فمَِــنَ الْرَجَْــحِ أنََّــهُ شَْ

فْحَة 433. المَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	52
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samo u historijskom značaju. Po svoj prilici, jedini je 
sačuvani predmet iz [drevne] zgrade koju je podigao 
Ibrahim a.s. On je s te strane historijski vrlo značajan.”50

Đozina kritika oblika vladavine  
kod muslimana u XX stoljeću

Danas, u godinama tzv. “Arapskog proljeća”, izni-
mno je zanimljivo podsjetiti se na Đozinu kritiku obli-
ka vladavine u islamskim zemljama u šezdesetim i se-
damdesetim godinama XX. stoljeća.

Husein Đozo je godinama, dakako vrlo oprezno i 
biranim riječima, kritički pisao o strašnim posljedica-
ma totalitarnih oblika vlasti. 

Na mnogo mjesta Đozo se na  ovu temu osvrtao na-
čelno. Tako kaže: “Sve što čovjek primjenjuje i shvata 
može biti pogrešno i zloupotrijebljeno. To su nepobitne 
činjenice. Svjedoci smo najgrublje zloupotrebe nauke, 
moći, vlasti, slobode itd.”51

Kad su neki njegovi čitatelji primijetili da Kur’an 
spominje nekoje kraljeve, te kad su ga pitali o tome da 
li je monarhija oblik vladavine koji je u islamu privile-
giran, Đozo je spremno kazao sljedeće:

50	 Husein Đozo, Fetve II, izd. El-Kalem, Sarajevo, 2006.,  str. 208.
51	 Husein Đozo, Iftar u haremi-šerifu (II), Izabrana djela Huseina 

Đoze, III, str. 510.

ــيَ  ــدْ بقَِ ــاَمُ قَ ــاَةُ وَالسَّ ــهِ الصَّ ــمُ عَليَْ ــهُ إِبرْاَهِي ــذِي رفَعََ ــةِ وَالَّ للِكَْعْبَ
ــةٌ.«53 ــةٌ باَلغَِ ــةٌ تاَرِيخِيَّ يَّ ــهُ أهََمِّ ــةِ لَ ــذِهِ النَّاحِيَ ــنْ هَ ــا فمَِ مَحْفُوظً

 انِتِْقَادُ جُوزُو لِسََاليِبِ الْحُكْمِ لَدَى الْمُسْلِمِيَن 

ينَ فِ الْقَرْنِ الْعِشِْ

بِيــعُ العَْــرَبُِّ«، لمَِــنَ المُْثِــرِ  ى »الرَّ ــوْمَ، فِ زمََــنِ مَــا يسَُــمَّ إنَِّــهُ اليَْ

ــدَانِ  ــرَ أنَفُْسَــنَا بِانتِْقَــادِ جُــوزُو لِسََــاليِبِ الحُْكْــمِ فِ البُْلْ ا أنَْ نذَُكِّ جِــدًّ

يــنَ. ــبْعِينَاتِ مِــنَ القَْــرنِْ العِْشِْ ــتِّينَاتِ وَالسَّ ــرْةَِ السِّ الْسِْــاَمِيَّةِ فِ فَ

ــاَّ  ــادٍ عَ ــبُ بِانتِْقَ ــنِيَن يكَْتُ ــيِِّ السِّ ــىَ مَ ــوزُو عَ ــنِّ جُ كَانَ حُسَ

ــيِّئةَِ  ــجِ السَّ ــنَ النَّتاَئِ ــتِبْدَادِيِّ مِ ــمِ الْسِْ ــكَالِ الحُْكْ ــفُ أشَْ ــهُ مُخْتلَِ خَلَّفَتْ

ــاَمِيَّةِ. ــدَانِ الْسِْ فِ البُْلْ

وَقـَـدْ الِتْفََــتَ جُــوزُو فِ الكَْثِــرِ مِــنَ الْمََاكِــنِ إلَِ هَــذَا المُْوْضُــوعِ 

التِْفَاتـًـا مَبْدَئيًِّــا، فيََقُــولُ بِهَــذَا المَْعْنَــى: »إنَِّ كُلَّ مَــا يدُْركُِــهُ أوَْ يطُبَِّقُــهُ 

ــا وَمُسْــتعَْمَلً اسْــتِعْمَلً سَــيِّئاً وَتلِْــكَ  الْنِسَْــانُ يُْكِــنُ أنَْ يكَُــونَ خَاطِئً

ــتِعْمَلِ  ــكَالِ الْسِْ ــظِ أشَْ ــانٌ لِغَْلَ ــهُودٌ عِيَ ــنُ شُ ــى، فنََحْ ــةٌ لَ تنُْفَ حَقِيقَ
يَّــةِ وَمَــا إِلَ ذَلـِـكَ.«54 ةِ وَالحُْكْــمِ وَالحُْرِّ ءِ لـِـكُلٍّ مِــنَ العِْلـْـمِ وَالقُْــوَّ ِّ الــيَّ

ــهِ  ــدْ وَردََ فِي ــمَ قَ ــرآْنَ الكَْرِي ــهِ أنََّ القُْ ــضُ قرَُّائِ ــظَ بعَْ ــا لَحَ وَعِنْدَمَ

ــكْلُ  ــوَ الشَّ ــيَِّ هُ ــامَ المَْلِ ــلْ أنََّ النِّظَ ــألَهَُ هَ ــوكِ وَسَ ــضِ المُْلُ ــرُ بعَْ ذِكْ

ــلُ للِحُْكْــمِ فِ الْسِْــاَمِ قـَـالَ جُــوزُو وَهُــوَ عَــىَ أهُْبَةِ الْسِْــتِعْدَادِ: المُْفَضَّ

رَاجِــعْ: حُسَــينِّ جُــوزُو، الْفتَـَـاوَى، الْمُجَلَّــدُ الثَّانِــي، إِصْــداَرُ داَرِ الْقلَـَـمِ،  	53

ــة 208. فْحَ ــي 2006م، الصَّ ــرَايِيفوُ فِ سَ
ــوزُو،  ــيِّن جُ ــارَةِ لِحُسَ ــاتِ الْمُخْتَ ــنَ الْمُؤَلَّفَ ــثَ مِ ــدَ الثَّالِ ــعْ: المُجَلَّ رَاجِ 	54

فْحَــة 510. ــيِّ الشَّــرِيفِ«، الصَّ مَقاَلـَـةُ »إِفْطَــار فِــي الْحَــرَمِ الْمَكِّ
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“Ako Kur’an spominje kraljeve nipošto ne znači da 
on preporučuje takav sistem vladavine. (...) Za to zaista 
nema baš nikakvog osnova. Naprotiv, postoji osnov za 
drukčiji zaključak. U Kur’anu se o kraljevima doslov-
no kaže: Zaista kada kraljevi uđu u neko naselje, izazo-
vu nered u njemu i ponize njegove ugledne stanovnike. 
Tako oni rade. (En-Neml, 34.). Muhammed a.s. ener-
gično je osuđivao ponašanje kraljeva.”52  

Ako se ima u vidu cjelina Đozina djela, ovaj naš 
autor je mnogo kritičniji prema kraljevima i monarhi-
jama, negoli prema republikama socijalističkog tipa, 
iako je Đozo na više mjesta oštro osuđivao tiraniju i 
diktatore.

Posebno vidljiv utjecaj na Huseina Đozu u kritici 
monarhijskih oblika vladavine izvršio je ‘Alí ‘Abdu-
rrāziq svojom knjigom  “Islam i načela/principi vlasti” 
(Al-Islāmu wa usūlu l-hukm).  Ovo poznato ‘Abdurrā-
ziqovo djelo pojavilo se u Kairu 1925. godine, u nje-
mu je hrabro ustvrdio da hilāfet nema stalno mjesto 
u islamu, nije integralni dio islama, te da je, zapravo,  
hilāfet nešto što je mnogo više ovosvjetovni i politički 
fenomen, negoli je vjerski (mas’alah dunyawiyyah  wa 
siyāsiyyah...). Prema ‘Abdurrāziqu, hilafet je samo je-
dan od historijskih oblika vlasti koji su smijenjeni, za 

52	 Husein Đozo, Fetve II,  str. 380.

»إذَِا كَانَ القُْــرآْنُ يذَْكُــرُ المُْلـُـوكَ فـَـاَ يعَْنِــي ذَلـِـكَ عَــىَ الْطِـْـاَقِ 

ــدًا، بَــلْ  ــةَ لذَِلِــكَ أبََ ــكْلَ مِــنَ الحُْكْــمِ وَلَ حُجَّ ــلُ ذَلِــكَ الشَّ أنََّــهُ يفَُضِّ

ــنِ  ــولُ عَ ــمَ يقَُ ــرآْنَ الكَْرِي ــإِنَّ القُْ ــكَ فَ ــسِ ذَلِ ــىَ عَكْ ــةَ عَ إِنَّ الحُْجَّ

ــدُوهَا  ــةً أفَسَْ ــوا قرَْيَ ــوكَ إذَِا دَخَلُ ــوحٍ: »إِنَّ المُْلُ ــكُلِّ وُضُ ــوكِ بِ المُْلُ

ــل، 34(. وَكاَنَ  ــونَ )النَمْ ــكَ يفَْعَلُ ــةً وَكَذَلِ ــا أذَِلَّ ــزَّةَ أهَْلِهَ ــوا أعَِ وَجَعَلُ

ــاَمُ أيَضًْــا يدُِيــنُ تصََُّفـَـاتِ المُْلـُـوكِ  ــاَةُ وَالسَّ ــدٌ عَليَْــهِ الصَّ مُحَمًّ

ــمَةً.«55  ــةً حَاسِ إدَِانَ

ــدُ  ــذَا ينَْتقَِ ــا هَ ــدْ كاَنَ مُؤلَِّفُنَ ــاتِ جُــوزوُ فقََ ــةِ مُؤلََّفَ ــراً إلَِ جُمْلَ نظََ

المُْلـُـوكَ وَالمَْمْلـَـكَاتِ انتِْقَــادًا هُــوَ أكَْثَُ بكََثِيرٍ مِــنْ انِتِْقَــادِهِ للِجُْمْهُورِيَّاتِ 

ــرةٍَ فِ  ــنَ كَثِ ــهُ كاَنَ فِ أمََاكِ ــةً إلَِ أنََّ ــكَ إضَِافَ ــرِاَكِِّ وَذلَِ ــراَزِ الْشِْ ــنَ الطِّ مِ

يكْتاَتوُرِيِّــنَ إدَِانـَـةً حَــادَّةً. نصُُوصِــهِ يدُِيــنُ الطُّغَــاةَ وَالدِّ

ــا فِيــاَ يخَُــصُّ  َّــرَ فِ حُسَــنِّ جُــوزُو تأَثِْــراً مَلحُْوظـًـا وَخَاصًّ إنَِّ مَــا أثَ

ــاَمُ  ــرَّازِقِ »الْسِْ ــدُ ال ــيِ عَبْ ــابُ عَ ــوَ كِتَ ــةِ هُ ــمِ المَْلِكِيَّ ــادَ النُّظُ انتِْقَ

وَأصُُــولُ الحُْكْــمِ«. ظهََــرَ هَــذَا الكِْتـَـابُ المَْعْــرُوفُ لعَِــيِ عَبْــدِ الــرَّزَّاقِ 

حَ فِيــهِ بِجَسَــارةٍَ أنََّ الخِْلَفَــةَ ليَْــسَ  فِ القَْاهِــرةَِ عَــامَ 1925م وَقـَـدْ صََّ

ــهُ وَأنََّ  ــا لَ ــزءًْا مُؤَلِّفً ــتْ جُ ــا ليَْسَ ــاَمِ وَأنََّهَ ــمٌ فِ الْسِْ ــكَانٌ دَائِ ــا مَ لهََ

الخِْلَفـَـةَ فِ الحَْقِيقَــةِ هِــيَ مَسْــألَةٌَ دُنيَْوِيَّــةٌ وَسِيَاسِــيَّةٌ أكَْــرََ بِكَثِــرٍ مِــاَّ 

ــةَ ليَْسَــتْ إلَِّ  ــإِنَّ الخِْلَفَ ــدُ الــرَّازِقِ فَ ــرَى عَبْ ــةٌ. وَعَــىَ مَــا يَ هِــيَ دِينِيَّ

ــةِ وَالَّتِــي قَــدْ خَلَــتْ فَــاَ دَاعِــيَ  شَــكْلً مِــنْ أشَْــكَالِ الحُْكْــمِ التَّارِيخِيَّ

إلَِ الحُْــزنِْ عَليَْهَــا. وَادَّعَــى عَــيِ عَبْــدُ الــرَّازِقِ أيَضًْــا أنََّ مَسْــألَةََ شَــكْلِ 

يمُوقرْاَطِــيِّ للِمُْسْــلِمِيَن. الحُْكْــمِ هِــيَ مَسْــألَةَُ الْجِْــاَعِ الدِّ

فْحَة 380. حُسَيِّن جُوزُو، الْفتَاَوَى، الْمُجَلَّدُ الثَّانِي، الصَّ 	55
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njima ne treba žaliti. ‘Abdurrāziq je, također, tvrdio da 
je stvar (demokratskog) konsenzusa muslimana kakav 
će oblik vlasti imati.

Đozo je izobilno koristio ove ‘Abdurrāziqove teze, 
smatrao je da je oblik vlasti stvar domišljanja i razum-
skog kreiranja (idžtihād).

U tekstu konsultiranom maloprije, Husein Đozo 
osuđuje i diktatore, pa kaže: “Kur’an na više mjesta 
upozorava Muhammeda da se ne smije ponašati kao 
diktator, ne smije se služiti silom. (...) Čitava praksa 
Muhammeda, a.s., i hulefai-rašidina, četverice prvih 
halifa, predstavlja punu negaciju monarhijskog siste-
ma vladavine.”53

Đozo je rado tretirao i pitanje demokratije i instituci-
je glasanja. On spram glasanja ima pozitivan stav, kaže: 
“U odnosu na politički sistem, Kur’an je nedvosmisleno 
propisao princip dogovaranja, odnosno princip prava 
svih ljudi da učestvuju u upravljanju.  U svim pitanjima 
se dogovaraj s ljudima, naređuje Kur’an Muhammedu  
(a.s.), a po tome i svim odgovornim faktorima...”54 

Ovdje su itekako snažni utjecaji i Abdurahmana 
Kawākibija, sirijskog reformatorskog mislioca pot-
kraj XIX. stoljeća. Na stranicama koje je ispisao Hu-
53	 Husein Đozo, Fetve II,  str. 381. 
54	 Husein Đozo, Fetve II, str. 381-382.

هَــذِهِ  الــرَّازِقِ  عَبْــدِ  عَــيِ  ـاتِ  نظَرَِيّـَ يسَْــتعَْمِلُ  جُــوزُو  كَانَ 

اسْــتِعْمَلً مُكَثَّفًــا وَهُــوَ يـَـرَى أنََّ شَــكْلَ الحُْكْــمِ أمَْــرُ التَّفَطُّــنِ وَالِْبـْـدَاعِ 

ــادِ.  ــرُ الْجِْتِهَ ــزةٍَ أمَْ ــارةٍَ مُوجَ ــيِِّ أوَْ بِعِبَ العَْقْ

فِ النَّــصِّ الَّــذِي سَــبَقَتْ لنََــا مُراَجَعَتُــهُ قبَْــلَ قلَِيــلٍ يدُِيــنُ جُــوزُو 

ــدًا صَــىَّ  رُ مُحَمَّ يكْتاَتوُرِيِّــنَ أيَضًْــا إذِْ يقَُــولُ: »القُْــرآْنُ الكَْرِيــمُ يحَُــذِّ الدِّ

اللَّــهُ عَليَْــهِ وَسَــلَّمَ فِ الكَْثِــرِ مِــنَ المَْوَاقِــعِ بِــأنَْ ليَْــسَ لـَـهُ أنَْ يتَـَـرََّفَ 

ةَ. إنَِّ جُمْلـَـةَ تصََُّفـَـاتِ  يكْتاَتـُـورِ وَأنَْ يسَْــتخَْدِمَ القُْــوَّ بِتصََُّفـَـاتِ الدِّ

ــارةٌَ  ــاءِ الرَّاشِــدِينَ كَذَلِــكَ عِبَ ــهِ وَسَــلَّمَ وَالخُْلفََ ــهُ عَليَْ ــدٍ صَــىَّ اللَّ مُحَمَّ

عَــنْ نفَْــيٍ تـَـامٍّ لنِِظَــامِ الحُْكْــمِ المَْلِــيِِّ.«56 

ــةِ  يمُوقرْاَطِيَّ ــألَةََ الدِّ ــهُ مَسْ ورٍ مِنْ ــرُُ ــا وَبِ ــجُ أيَضًْ وكََانَ جُــوزُو يعَُالِ

ــولُ  ــابٌِّ، فيََقُ ــفٌ إِيجَ ــتِ مَوْقِ ــنَ التَّصْوِي ــهُ مِ ــتِ وَلَ ــةَ التَّصْوِي سَ وَمُؤَسَّ

ــكُلِّ  ــرآْنُ وَبِ ــبَ القُْ ــدْ كَتَ ــيَاسَِّ قَ ــامَ السِّ ــصُّ النِّظَ ــاَ يخَُ ــوزُو: »وَفِي جُ

ــارَكَةِ فِ  ــانٍ للِمُْشَ ــقِّ كُلِّ إنِسَْ ــدَأُ حَ ــوَ مَبْ ــورَى وَهُ ــدَأَ الشُّ ــوحٍ مَبْ وُضُ

ــهُ  ــدًا صَــىَّ اللَّ الحُْكْــمِ وَالْدَِارةَِ، فيََقُــولُ القُْــرآْنُ وَهُــوَ يخَُاطِــبُ مُحَمَّ

ــرِ...‹« ــاوِرهُْمْ فِ الْمَْ ــرِ ›وَشَ ــنْ أوُلِ الْمَْ ــرْهَُ مِ ــلَّمَ وَغَ ــهِ وَسَ عَليَْ

ــدُ  ــوصِ عَبْ ــذَا الخُْصُ ــوزُو بِهَ ــراً فِ جُ ــكَ كَثِ ــرُوا كَذَلِ َّ ــنْ أثَ وَمِمَّ

ــرِ  ــنْ أوََاخِ ــورِيٌّ مِ ــيٌّ سُ ــرٌ إِصْلَحِ ــوَ مُفَكِّ ــي وَهُ ــنِ الكَْوَاكبِِ الرَّحْمَ

. إِنَّ آرَاءَ الكَْوَاكِبِــي مَلحُْوظـَـةٌ بِــاَ شَــكٍّ فِ  القَْــرنِْ التَّاسِــعَ عَــرََ

فَحَــاتِ الَّتِــي كَتبََهَــا حُسَــنِّ جُــوزُو. نـَـرََ الكَْوَاكِبِــي كِتاَبـَـهُ  الصَّ

فْحَة 381. حُسَيِّن جُوزُو، الْفتَاَوَى، الْمُجَلَّدُ الثَّانِي، الصَّ 	56
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sein Đozo stavovi Kawakibija su nedvojbeno vidljivi.   
Podsjećamo: Kawākibī je svoju knjigu “Ćudi despotiz-
ma” (Tabāi‘u l-istibdād)  objavio 1902. godine, u njoj 
na briljantan način razmatra pitanje dekadence (al-in-
hitāt) i stagnacije, te  njihove uzroke i moguće zacjelje-
nje  kulturnog i civilizacijskog propadanja musliman-
skih društava. Kawakibi je posebno osuđivao političko 
ugnjetavanje (al-istibdād as-siyāsī), a zagovarao je 
ustav(otvor)nu skupštinu (aš-šūrā ad-dustūriyyah).

Kawākibī je zahtijevao oslobađanje uma (tahrīru 
l-‘uqūl), te se po tome može svrstati u široku plejadu 
islamskih osloboditeljskih mislilaca. 

Sve su to ideje koje je Husein Đozo na različite na-
čine preuzimao i preformulirao u svojim raspravama. 

Vidljivo je, ipak, da je Đozo bio odan opredjeljenju 
Islamske (vjerske) zajednice u SFRJ. Naime, SFR Ju-
goslavija  je kao država na pragmatičan način koristila 
Islamsku zajednicu u svojim programima i nastupima 
prema islamskim zemljama. Na više mjesta  osjeća se 
da je Đozo bio (makar ketmanski i mimikrijski) naklo-
njen prema nekoj vrsti antikolonijalne socijalističke 
ideologije. O tome je napisao mnoge stranice koje sada 
za nas imaju samo dokumentarnu vrijednost.

»طبََائـِـعُ الْسِْــتِبْدَادِ« عَــامَ 1902م وَقـَـدْ عَالـَـجَ فِيــهِ مُعَالجََــةً مُمْتـَـازةًَ 

مَسْــألَةََ الْنِحِْطـَـاطِ وَأسَْــبَابِهِ إِضَافَــةً إِلَ احْتِــاَلَتِ إشِْــفَاءِ التَّدَهْــوُرِ 

الكَْوَاكبِِــي  وَأدََانَ  المُْسْــلِمَةِ.  للِمُْجْتمََعَــاتِ  وَالحَْضَــارِيِّ  الثَّقَــافِِّ 

ــةِ  ــةً إِلَ إِقاَمَ ــةً قوَِيَّ ــا دِعَايَ ــيَاسَِّ وَدَعَ ــتِبْدَادَ السِّ ــةً الْسِْ ــةً خَاصَّ إدَِانَ

ــتوُرِيَّةِ.   سْ ــورَى الدُّ الشُّ

وكََانَ الكَْوَاكِبِــي يدَْعُــو كَذَلـِـكَ إِلَ تحَْرِيــرِ العُْقُــولِ وَبِهَــذَا الْعِْتِبَارِ 

يُْكِنُنَــا إدِْرَاجُــهُ فِ الطَّبَقَــةِ الوَْاسِــعَةِ مِــنَ المُْفَكِّرِيــنَ المُْسْــلِمِيَن 

ــنَ.  رِي المُْحَرِّ

وكَُلُّ هَــذِهِ أفَـْـكَارٌ كَانَ حُسَــنِّ جُــوزُو يسَْــتعَِيرهَُا بِطـُـرقٍُ مُخْتلَِفَــةٍ 

وَيعُِيــدُ شَــكْلهََا فِ بحُُوثـِـهِ. 

ــا  ــدْ كَانَ وَفِيًّ ــةُ أنََّ جُــوزُو قَ وَمَــعَ ذَلِــكَ فمَِــنَ المُْمْكِــنِ المُْلَحَظَ

ــةِ الْسِْــاَمِيَّةِ فِ جُمْهُورِيَّــةِ يوُغُوسْــاَفِيا الْتِِّحَادِيَّــةِ  هَــاتِ الجَْمْعِيَّ لتِوََجُّ

وْلَــةَ كَانـَـتْ  الْشِْــرِاَكِيَّةِ وَذَلـِـكَ أنََّ يوُغُوسْــاَفِيَا الْشِْــرِاَكِيَّةَ بِصِفَتِهَــا الدَّ

خُططَِهَــا  فِ  مَنْفَعِيًّــا  اسْــتِخْدَامًا  الْسِْــاَمِيَّةَ  الجَْمْعِيَّــةَ  تسَْــتخَْدِمُ 

أمََاكِــنَ  فِ  بِــهِ  يشُْــعَرُ  وَمِــاَّ  الْسِْــاَمِيَّةِ.  البُْلـْـدَانِ  فِ  وَمَسَــاعِيهَا 

عَدِيــدَةٍ مِــنْ مُؤَلَّفَاتـِـهِ أنََّ جُــوزُو قـَـدْ كَانَ يَيِــلُ، وَلـَـوْ كَانَ ذَلـِـكَ 

ــادَّةِ  ــرِاَكِيَّةِ المُْضَ ــةِ الْشِْ ــنَ الِْيدِيوُلوُجِيَّ ــوْعٍ مِ ــا، إلَِ نَ ــلُ كَتمَْنيًِّ المَْيْ

للِْسِْــتِعْمَرِ، وَقـَـدْ كَتـَـبَ فِ ذَلـِـكَ صَفَحَــاتٍ كَثِــرةًَ لهََــا اليْـَـوْمَ بِالنِّسْــبَةِ 

ــةٌ. ــةٌ مَحْضَ ــةٌ وَثاَئقِِيَّ ــا قِيمَ إلِيَْنَ
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Muslimanski zagovornik  
“teologije oslobođenja”

Lahko je uočiti da je Đozo u mnoštvu svojih teksto-
va “izbavljao” muslimane od zabluda, od formalistič-
kog obavljanja obreda, od pretvaranja Kur’ana u zapi-
se i talismane, itd.  Manje ili više, Đozo je nudio svoju 
verziju na pravi način protumačenog islama, odnosno 
svoje viđenje “pravoga islama”.

Tokom prve, a naročito druge polovine XX. stolje-
ća, Husein ef. Đozo je prilježno čitao reformatorsku 
islamsku literaturu koju je pronalazio poglavito na 
arapskom jeziku. Nastojao je da ideje islamskog refor-
mizma predano utka u svoje rasprave koje je objavlji-
vao na bosanskom jeziku (nekolicinu je rasprava obja-
vio i na arapskom jeziku). 

Vidjeli smo i iz dosad rečenog da je Đozo često po-
zivao  “u borbu protiv praznovjerja”. U jednom tekstu 
naslovljenom tim riječima on kaže: “Praznovjerje, me-
đutim, u širem smislu ne bi se moglo ograničiti samo 
na određeni razvojni period. U svom širem smislu 
praznovjerje znači prihvatanje bilo koje vrste lažnih 
vrijednosti i obožavanje bilo kakvih idola. Savremeni 
svijet zacijelo obiluje ovom vrstom praznovjerja.”55

55	 Husein Đozo, “U borbu protiv praznovjerja”, Izabrana djela 
Huseina Đoze, III, str. 568.

ينِيَّةِ التَّحْرِيرِيَّةِ اعِيَةُ الْسِْلَمِيُّ للِنَّظَرِيَّةِ الدِّ الَدَّ

ــهْلِ المُْلَحَظـَـةُ أنََّ جُــوزُو فِ العَْدِيــدِ مِــنْ نصُُوصِــهِ  إنَِّــهُ لمَِــنَ السَّ

ــكْلِِّ  الشَّ الْدََاءِ  وَمِــنْ  ــاَلَتِ  الضَّ مِــنَ  المُْسْــلِمِيَن  »ينُْقِــذُ«  كَانَ 

ــا إلَِ  ــمِ وَمَ ــمِ وَالطَّلَسِ ــرآْنِ إلَِ التَّمَئِ ــلِ القُْ ــنْ تحَْوِي ــادَاتِ وَمِ للِعِْبَ

ــاَمِ   اتَِّ للِْسِْ ــذَّ رهَُ ال ــوُّ مُ تصََ ــدِّ ــدْ كَانَ يقَُ ــةٍ فقََ ــارةٍَ تقَْرِيبِيَّ ــكَ، وَبِعِبَ ذَلِ

ــةِ«.        حِيحَ ــةِ الصَّ ٌ »بِالطَّرِيقَ ــرَّ ــوَ مُفَ وَهُ

ــاَلَ  ــيَّمَ خِ ــنَ، وَلَ سِ ي ــرنِْ العِْشِْ ــنَ القَْ ــفِ الْوََّلِ مِ ــاَلَ النِّصْ وَخِ

ــيْخُ حُسَــنِّ جُــوزُو مُوَاظِبًــا فِ قِــراَءَةِ المُْؤَلَّفَاتِ  نصِْفِــهِ الثَّــانِ، كَانَ الشَّ

الْسِْــاَمِيَّةِ الْصِْلَحِيَّــةِ وَبِالْخََــصِّ مَــا كَانَ يجَِــدُهُ مِنْهَــا مَكْتوُبـًـا بِاللُّغَــةِ 

العَْرَبِيَّــةِ، وَبعَْــدَ ذَلكَِ سَــعَى إلَِ أنَْ يدُْخِــلَ أفَكَْارَ الْصِْلَحِيَّةِ الْسِْــاَمِيَّةِ 

إدِْخَــالً وَفِيًّــا فِ بحُُوثـِـهِ وَالَّتِــي كَانَ ينَْشُهَُــا بِاللُّغَــةِ البْوُسْــنِيَّةِ، مَــعَ أنََّ 

لـَـهُ بحُُــوثٌ مَنْشُــورةٌَ بِالعَْرَبِيَّــةِ أيَضًْــا وَلكَِنَّهَــا قلَِيلـَـةٌ. 

ــو  ــا كَانَ يدَْعُ ــراً مَ ــوزُو كَثِ ــا أنََّ جُ ــهُ رَأيَنَْ ــا قوَْلُ ــبَقَ لنََ ــَّا سَ وَمِ

ــهُ  ــذِي عَنْوَنَ ــهِ وَالَّ ــدِ نصُُوصِ ــاتِ«. وَفِ أحََ ــدَّ الخُْراَفَ ــادِ ضِ »إلَِ الجِْهَ

ــابِقَةِ نفَْسِــهَا يقَُــولُ: »إلَِّ أنََّ الْعِْتِقَــادَاتِ الخُْراَفِيَّــةَ  بِالكَْلِمَــةِ السَّ

ليَْسَــتْ خَصِيصَــةَ فـَـرْةٍَ مُتفََرِّقـَـةٍ مِــنَ الزَّمَــانِ دُونَ غَيْهَِــا مِــنْ فـَـرَاَتِ 

رِ وَذَلـِـكَ أنََّ الْعِْتِقَــادَ الخُْــراَفَِّ بَِعْنَــاهُ الوَْاسِــعِ يعَْنِــي قبُُــولَ أيَِّ  التَّطـَـوُّ

نـَـوْعٍ مِــنْ القِْيَــمِ البْاَطِلـَـةِ وَعِبَــادَةَ أيَِّ نـَـوْعٍ مِــنَ الْوَْثـَـانِ، وَلَ شَــكَّ أنََّ 
ــثِ..«57 ــا الحَْدِي ــرةٌَ فِ عَصِْنَ ــلِ مُتوََفِّ ــذَا القَْبِي ــنْ هَ ــاتِ مِ الخُْراَفَ

رَاجِــعِ الْمُؤَلَّفـَـاتِ الْمُخْتـَـارَةَ لِحُسَــينِّ جُــوزُو، الْمُجَلَّــدُ الثَّالِــثُ، الْمَقاَلـَـة  	57

ــة 568. فْحَ ــاتِ«، الصَّ ــةِ الْخُرَافَ ــى مَعْرَكَ ــا إِلَ ــا بِنَ »هَيَّ
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Ovo su mjesta u Đozinom djelu u kojima on primje-
ćuje konstante u “osnovnim fenomenima ljudskog po-
stojanja”. Naime, u svakom vremenu pomaljaju se  “za-
blude”,  “praznovjerja”,  “duhovne tlapnje”, čovjek nije 
imun na zablude. Zastrane i zablude, kako Đozo jasno 
uviđa, odolijevaju pukoj činjenici “razvojnog perioda”.

Tu je razlog pa Đozo svoju “teologiju oslobođenja” 
saopćava u vidu lijepo sročenih i vrlo privlačnih paro-
la. Tako, on na jednom mjestu kaže: 

“Čovjek se mora osloboditi sile, straha i eksploata-
cije jačeg. U tom pravcu pokrenute su ogromne mase 
i progresivne snage na svim kontinentima. Očigledno, 
u toku je proces uspostavljanja novih međuljudskih 
odnosa u kojima neće biti elemenata diskriminacije, 
nejednakosti, eksploatacije i nasilja.”56 

Husein Đozo je svoju islamsku  “teologiju oslobođe-
nja“ pisao unekoliko i na fonu tada poznatih tekstova o 
“socijalizmu kao svjetskom procesu”. U ovakvim   tek-
stovima o “islamu koji njedri oslobodilačke resurse” lah-
ko se prepoznaje susretanje nekoliko pogodnih planova 
za Đozu kao kritičara tiranije i kapitalizma: Prvo, socija-
listička Jugoslavija (u kojoj je Đozo napisao najveći broj 
svojih djela) bila je vodeća zemlja u Pokretu nesvrstano-

56	 Husein Đozo, “Moramo se okrenuti ljudskoj duši”, Izabrana 
djela Huseina Đoze, III, str. 467.

ــقَ  ــزُ فِيهَــا المُْؤَلِّــفُ الحَْقَائِ ــنُ فِ مُؤَلَّفَــاتِ جُــوزُو يَُيِّ هَــذِهِ أمََاكِ

ــكَ أنََّ كُلَّ  ــانِِّ«، وَذَلِ ــودِ الْنِسَْ ــيَّةِ للِوُْجُ ــرِ الْسََاسِ ــةَ فِ »الظَّوَاهِ الثَّابِتَ

ــاَلَتُ وَالخُْراَفـَـاتُ وَالوَْسَــاوِسُ النَّفْسِــيَّةُ  زمََــانٍ تظَهَْــرُ فِيــهِ الضَّ

الْنِحِْراَفـَـاتِ  إنَِّ  ــاَلَتِ.  مَنَاعَــةٍ عَــىَ الضَّ الْنِسَْــانَ غَــرُْ ذِي  وَأنََّ 

رِ  ــوُّ ــةِ »التَّطَ ــدُ لحَِقِيقَ ــحِ، تصَْمُ ــهِ الوَْاضِ ــدِّ قوَْلِ ــىَ حَ ــاَلَتِ، عَ وَالضَّ

« المَْحْضَــةِ. المُْسْــتمَِرِّ

ــورةَِ  ــةَ« بِصُ ــهُ التَّحْرِيرِيَّ ــوزُو »نظَرَِيَّتَ ــنُ جُ ــبَبِ يعُْلِ ــذَا السَّ وَلهَِ

ــولُ:   ــثُ يقَُ ــاً حَيْ ــا جَمِي ــةٍ تأَلْيِفً ــةٍ وَمُؤَلَّفَ ابَ ــعَارَاتٍ جَذَّ شِ

ــمْ  ــاةِ وَاضْطِهَادِهِ ــمِ الطُّغَ ــنْ ظلُْ رَ مِ ــرَّ ــانِ أنَْ يتَحََ ــىَ الْنِسَْ »عَ

ــبِيلِ تحَْرِيــكُ جَمَهِــرَ ضَخْمَــةٍ  وَالخَْــوْفِ مِنْهُــمْ وَقـَـدْ تـَـمَّ فِ هَــذَا السَّ

ــا  ــحِ أنََّ مَ ــنَ الوَْاضِ ــارَّاتِ، فمَِ ــعِ القَْ ــةِ فِ جَمِي مَ ــوَى المُْتقََدِّ ــنَ القُْ مِ

ــاسِ لَ  ــنَْ النَّ ــاَ بَ ــدَةٍ فِي ــاتٍ جَدِي ــةِ عَلَقَ ــةُ إِقاَمَ ــيَ عَمَلِيَّ ــرِي هِ يجَْ

فسُْــحَةَ فِيهَــا لِيَِّ نـَـوْعٍ مِــنَ التَّمْيِيــزِ وَعَــدَمِ المُْسَــاوَاةِ وَالقَْمْــعِ 

ــمِ.«58   وَالظُّلْ

كَانَ حُسَــنِّ جُــوزُو يعَْــرضُِ »نظَرَِيَّتـَـهُ التَّحْرِيرِيَّةَ« الْسِْــاَمِيَّةَ وَهُوَ 

عَــىَ اتِّصَــالٍ أيَضًْــا بَِــا كَتـَـبَ حِينَــذَاكَ مِــنَ النُّصُــوصِ المَْعْرُوفـَـةِ عَــنِ 

ــةٍ«. وَمِــاَّ يسَْــهَلُ عَليَْنَــا تَيِْيــزهُُ فِ مِثْــلِ  »الْشِْــرِاَكِيَّةِ كَظاَهِــرةٍَ عَالمَِيَّ

هَــذِهِ النُّصُــوصِ، وَالَّتِــي تعَُالـِـجُ »الْسِْــاَمَ بِكَوْنـِـهِ مُحْتوَِيـًـا عَــىَ رصََائـِـدَ 

وَامِْكَانيَِّــاتٍ تحَْرِيرِيَّــةٍ«، الِتِْقَــاءُ عَــدَدٍ مِــنَ العَْوَامِــلِ المُْلَئَِــةِ لجُِــوزُو 

رَاجِــعِ الْمُؤَلَّفـَـاتِ الْمُخْتـَـارَةَ لِحُسَــينِّ جُــوزُو، الْمُجَلَّــدُ الثَّالِــثُ، الْمَقاَلـَـة  	58

ــة 467. فْحَ ــرِيَّةِ«، الصَّ وحِ الْبشََ ــرَُ ــوَ ال ــهَ نحَْ ــا أنَْ نتَوََجَّ »عَليَْنَ
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sti, drugo, velika većina zemalja u Pokretu nesvrstanosti 
bile su islamske ili muslimanske države koje su se bilo 
oslobodile od kolonijalizma ili su se oslobađale od neo-
kolonijalizma, treće, u ljevičarskim krugovima tadašnjeg 
Damaska, Kaira, Bagdada, Bejruta... islam je tumačen 
ništa manje nego kao važna preteča socijalizma i jedna-
kosti svih rasa, naroda, ljudi, spolova, itd. Nisu rijetki 
islamski teolozi koji su pisali o skladu islama i socijaliz-
ma, treba se prisjetiti Mahmuda Šeltuta (1893.-1963.), 
slavnoga rektora Al-Azharskog univerziteta. I tu je jedan 
od razloga zašto imamo česta mjesta u djelima Huseina 
Đoze o islamu kao “osloboditeljskoj vjeri”.

S vremena na vrijeme u tekstovima Huseina Đoze 
znala se prokrasti i poneka dionica iz marksističke re-
volucionarne filozofije. Tako on, na tragu svoje “teolo-
gije oslobođenja”, u jednom eseju govori kako je reli-
gija, zapravo, “vječna borba protiv otuđenja i za puno 
oslobođenje čovjeka”. Evo tog mjesta u širem navodu: 

“U osnovi vjerovanja u Boga leži težnja  za sazna-
njem i otkrivanjem nepoznatog i neotkrivenog. To je 
vječna borba protiv otuđenja i za puno oslobođenje čo-
vjeka, za oplemenjivanje njegove duše, za humanizira-
nje međuljudskih odnosa...”57 

57	 Husein Đozo, “Iftar u Haremi-šerifu” (II), Izabrana djela Huse-
ina Đoze, III, str. 509-510.

ــتْ  ــيِ: كَانَ ــاَ يَ ــيَ كَ ــاَليَِّةِ، وَهِ ــانِ وَالرَّأسِْ ــدًا للِطُّغْيَ ــهِ مُنْتقَِ بِصِفَتِ

ــةَ  ــا أغَْلبَِيَّ ــوزُو فِ أحَْضَانهَِ ــبَ جُ ــي كَتَ ــرِاَكِيَّةُ، وَالَّتِ ــافَِيَا الْشِْ يوُغُوسْ

ــدَارةَِ فِ حَركََــةِ عَــدَمِ الْنِحِْيَــازِ، وَثاَنيًِــا  مُؤَلَّفَاتـِـهِ، دَوْلـَـةً لهََــا مَوْقِــعُ الصَّ

وَلُ  ــةِ هِــيَ الــدُّ وَلِ الْعَْضَــاءِ فِ هَــذِهِ الحَْركََ ــةُ الــدُّ ــتْ أغَْلبَِيَّ ــدْ كَانَ فقََ

الْسِْــاَمِيَّةُ وَالَّتِــي كَانـَـتْ قـَـدْ تحََــرَّرتَْ مِــنَ الْسِْــتِعْمَرِ أوَْ أنََّهَــا كَانـَـتْ 

فِ مَرحَْلـَـةِ تحََرُّرهَِــا مِــنَ الْسِْــتِعْمَرِ الجَْدِيــدِ. وَثاَلثِـًـا، فقََدْ كَانَ الْسِْــاَمُ 

حِينَئِــذٍ فِ الْوَْسَــاطِ اليَْسَــارِيَّةِ فِ كُلٍّ مِــنْ دِمَشْــقَ وَالقَْاهِــرةَِ وَبغَْــدَادَ 

ــاوَاةِ  ــرِاَكِيَّةِ وَالمُْسَ ــوَابِقِ الْشِْ ــنْ سَ ــابِقَةٌ مِ ــهُ سَ ُ وكََأنََّ ــرَّ ــرْوُتَ يفَُ وَبَ

ــنَ،  ــاسِ أجَْمَعِ ــيَّاتِ وَالنَّ ــعُوبِ وَالجِْنْسِ ــاسِ وَالشُّ ــعِ الْجَْنَ ــنَْ جَمِي بَ

ــنِ  ــونَ عَ ــوا يكَْتبُُ ــاَمِيِّ الَّذِيــنَ كَانُ يــنِ الْسِْ ــاَءِ الدِّ ــدَدُ عُلَ ــلُّ عَ وَلَ يقَِ

الوِْفَــاقِ بـَـنَْ الْسِْــاَمِ وَالْشِْــرِاَكِيَّةِ، وَيكَْفِينَــا أنَْ نتَذََكَّــرَ مُدِيــرَ جَامِعَــةِ 

الْزَهَْــرِ المَْشْــهُورَ الْسُْــتاَذَ مَحْمُــود شَــلتْوُت )1893 - م1963(، ففَِــي 

ذَلِــكَ أيَضًْــا سَــبَبٌ مِــنْ أسَْــبَابِ كِتاَبَــةِ جُــوزُو عَــنِ الْسِْــاَمِ  »كَدِيــنِ 

التَّحْرِيــرِ«. 

وَإضَِافَــةً إلَِ ذَلـِـكَ فقََــدْ كَانـَـتْ نصُُــوصُ جُــوزُو بـَـنَْ حِــنٍ وَآخَــرَ 

ــةِ،  ــيَّةِ الثَّوْرِيَّ ــفَةِ المَْرْكْسِ ــكَارِ الفَْلسَْ ــضِ أفَْ ــنْ بعَْ ــاَمِ مِ ــو بِالتَّ لَ تخَْلُ

ــةِ«،  ــهِ التَّحْرِيرِيَّ ــرِ »نظَرَِيَّتِ َ ــىَ أثَ ــوَ عَ ــهِ، وَهُ ــدَى مَقَالَتِ ــولُ فِ إحِْ فيََقُ

يــنَ فِ الحَْقِيقَــةِ هُــوَ »كفَِــاحٌ أبَـَـدِيٌّ ضِــدَّ الْسِْــتِلَبِ وَفِ سَــبِيلِ  إنَِّ الدِّ

ــسٍ  ــرةَُ فِ مُقْتبََ ــكَ الفِْكْ ــيَ تلِْ ــا هِ ــانِ«. وَهَ ــلِ للِِْنسَْ ــرِ الكَْامِ التَّحْرِي

أوَْسَــعَ:

ـهِ طمُُــوحٌ إلَِ مَعْرفِـَـةِ المَْجْهُــولِ  »إنَِّ فِ أسََــاسِ الِْيمَــانِ بِاللّـَ

ــدِيٍّ  ــارةٌَ عَــنْ كِفَــاحٍ أبََ وَاكْتِشَــافِ مَــا هُــوَ غَــرُْ مَكْشُــوفٍ وَهَــذِهِ عِبَ
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Također, Đozo je iznimno mnogo govorio da je 
islam “prirodna vjera” i “vjera slobode”, tu vidimo 
njegovo plodonosno korespondiranje sa idejama Ab-
dulaziza Džaviša koje je objelodanio u svojim eseji-
ma “Islam – vjera Prirode i Slobode” (Al-Islamu dinu 
l-fitrah wa l-hurriyyah), napisanim na Univerzitetu 
Oxford, tokom 1905. godine.

Pred našim istraživačima Đozine zaostavštine 
predstoji zadaća da njegovu islamsku “teologiju oslo-
bođenja” temeljito prouče. U svom  kritičkom prouča-
vanju  koncepcije taqlida (oponašanja preživjelih uzo-
ra i tumačenja), Đozo je ponudio izobilje  “liberalnih” i  
“osloboditeljskih” mjesta, danas veoma dragocjenih za 
tumačenje. Đozo je bio za uspostavljanje angažiranog 
svježeg mišljenja (idžtihada) i za zabranu oponašanja 
preživjelih uzora (taqlida). “Ustanova idžtihada i za-
brana taklida najbolje nam govore o potrebi permanen-
tnog rada  na istraživanju novih formi  i prilagođavanju 
učenja islama potrebama života. Baš u tome se i ogleda 
funkcija idžtihada: stalno pratiti razvoj života...”58  Ta-
kođer, jedna često ponavljana tvrdnja Đoze, glasi: “...
bez idžtihada [napora svježim mišljenjima] se ne može 
ni zamisliti a nekamoli ostvariti savremenost islama. 

58	 Husein Đozo, “Jedno objašnjenje”, Izabrana djela Huseina 
Đoze, III, str. 48.

ضِــدَّ الْسِْــتِلَبِ وَفِ سَــبِيلِ التحَْرِيــرِ الكَْامِــلِ للِِْنسَْــانِ وَتكَْرِيــمِ رُوحِــهِ 

ــاتِ...«59  ــنَ العَْلَقَ ــاسِ مِ ــنَْ النَّ ــا بَ ــنَةِ مَ وَأنَسَْ

ــنُ  ــاَمَ »دِي ــىَ أنََّ الْسِْ ــا عَ ــكَ إِصَْارًا قوَِيًّ ــرُِّ كَذَلِ ــوزُو يُ وكََانَ جُ

يَّــةِ«، وَبِهَــذَا الخُْصُــوصِ نجَِــدُ مُوَاصَلـَـةً مُثمِْــرةًَ  الفِْطـْـرةَِ« وَ »دِيــنُ الحُْرِّ

لـَـهُ بِأفَـْـكَارِ عَبْــدِ العَْزِيــزِ جَاوِيــش وَالَّتِــي أبَدَْاهَــا فِ مَقَالتَِــهِ »الْسِْــاَمُ 

يَّــةِ« وَالَّتِــي قـَـدْ كَتبََهَــا بِجَامِعَــةِ أكُْسْــفُوردْ خِــاَلَ  دِيــنُ الفِْطـْـرةَِ وَالحُْرِّ

عَــامِ 1905م.

ــبُ  ــوزُو وَاجِ ــاتِ جُ ــنَ فِ مُخَلَّفَ ــدَيِ البْاَحِثِ ــنَْ يَ ــفُ بَ ــاَّ يقَِ وَمِ

ــهِ  ــةِ«. وَفِ بحَْثِ ــاَمِيَّةِ التَّحْرِيرِيَّ ــهِ الْسِْ ــةِ »لنَِظرَِيَّتِ قَ ــةِ المُْتعََمِّ رَاسَ الدِّ

مَ جُــوزُو عَــدَدًا كَبِــراً مِــنَ الْفَْــكَارِ  الْنِتِْقَــادِيِّ فِ مَسْــألَةَِ التَّقْلِيــدِ قَــدَّ

ــا  ــةٌ. دَعَ ــيَّةٌ باَلغَِ ــةٌ دِرَاسِ ــوْمَ قِيمَ ــا اليَْ ــي لهََ ــرِّرةَِ وَالَّتِ ــرَّةِ وَالمُْحَ الحُْ

ــدِ:  ــنِ التَّقْلِي ــيِ عَ ــازجٍِ وَإلَِ النَّهْ ــادِيٍّ طَ ــرٍ اجِْتِهَ ــةِ فِكْ ــوزُو إلَِ إِقاَمَ جُ

»إنَِّ إِقاَمَــةَ الْجِْتِهَــادِ وَالنَّهْــيَ عَــنِ التَّقْلِيــدِ أحَْسَــنُ دَليِــلٍ إلَِ ضَُورةَِ 

العَْمَــلِ المُْسْــتمَِرِّ عَــىَ إِيجَــادِ الْشَْــكَالِ الجَْدِيــدَةِ وَتَشِْــيَةِ العَْقِيــدَةِ 

ــهُ  ُ مِنْ ــنَّ ــرٌ يتَبََ اتِ أمَْ ــذَّ ــذَا بِال ــاةِ، وَهَ ــاتِ الحَْيَ ــعَ مُتطَلََّبَ ــاَمِيَّةِ مَ الْسِْ

ــرَّرهَُ  ــاَّ كَ ــاةِ.«60 وَمِ رِ الحَْيَ ــوُّ ــمُ لتِطََ ائِ ــعُ الدَّ ــوَ التَّتبَُّ ــادِ وَهُ دَوْرُ الْجِْتِهَ

ــاَمِ  رُ مُعَــاصَةَِ الْسِْ ــهُ »لَ يُْكِــنُ تصََــوُّ ــكَ أنََّ ــراً كَذَلِ ــراَرًا كَثِ جُــوزُو تكَْ

بِــاَ الْجِْتِهَــادِ وَناَهِيــكَ عَــنْ تحَْقِيقِهَــا، فَــإِنَّ مَــا كَانَ مُعَــاصًِا وَمُلَئِـًـا 

ــرِيفِ«،  ــيِّ الشَّ ــرَمِ الْمَكِّ ــي الْحَ ــارٌ فِ ــةُ »إِفْطَ ــهُ، الْمَقاَلَ ــدرَُ نفَْسُ المَصْ 	59

،510-509 فْحَــة  الصَّ
المَصْدرَُ نفَْسُهُ، الْمَقاَلةَ »توَْضِيحٌ مِنْ توَْضِيحَاتٍ«، الصفحة 48. 	60
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Ono što je bilo savremeno i odgovaralo prilikama od 
prije hiljadu i više godina ne mora i ne može to biti i 
danas. Sve što je ljudsko promjenljivo je, ograničeno i 
uslovljeno.”59

Za islamsku emancipaciju muslimanki

Sa Huseinom ef. Đozom ne može se uporediti nije-
dan islamski autor u nas u drugoj polovini XX. stoljeća 
koji je sa toliko kritičke odlučnosti pisao o islamskom 
oslobađanju i emancipiranju muslimanke.

Toliko puta je znao ponoviti: “Muškarci – muževi i 
očevi, obavezni su omogućiti obrazovanje i školovanje 
ženama i ženskoj djeci. Još uvijek u tom pogledu po-
stoji diskriminacija.”60

Husein Đozo hvali i “svenarodno konsultiranje”,61 
a veoma jasno se opredjeljuje i svrstava uz ona mišlje-
nja koja tvrde da i žena treba biti “uključena u dogovor. 
Islam joj je osigurao to pravo. Ona ga je, naročito u 
prvo doba islama, koristila.”62

Đozo se veoma kritički osvrće na zastupljenost 
žena u organima i tijelima Islamske zajednice u Bosni 

59	 Husein Đozo, “Vrijeme obnavljanja islama”, Izabrana djela Hu-
seina Đoze, str. 593.

60	 Isto, str. 415.
61	 Isto, str. 382.
62	 Isto, str. 382.

للِْوَْضَــاعِ الـْـاَضِ عَليَْهَــا أكَْــرَُ مِــنْ ألَـْـفِ سَــنَةٍ لَ يعَْنِــي عَــىَ الْطِـْـاَقِ 

 ٌ ــرِّ ــوَ مُتغََ ــرَيٌِّ فهَُ ــوَ بَ ــا هُ ــإِنَّ كُلَّ مَ ــوْمَ، فَ ــمٌ اليَْ ــاصٌِ وَمُلَئِ ــهُ مُعَ أنََّ
61». ــبِيٌّ ــدُودٌ وَنسِْ وَمَحْ

رُ الْسِْلَمِيُّ لِلْمَرْأةَِ  الَتَّحَرُّ

ــيْخَ حُسَــنِّ جُــوزُو لَ يسَْــتوَِي بِــهِ أحََــدٌ مِــنْ مَــنْ كَانَ لنََــا  إنَِّ الشَّ

ــلِمِيَن  ــنَ المُْسْ ــنَ المُْؤَلِّفِ ــنَ مِ ي ــرنِْ العِْشِْ ــنَ القَْ ــانِ مِ ــفِ الثَّ فِ النِّصْ

رِ  فِيــاَ يخَُــصُّ دَرجََــةَ الحَْــزمِْ الْنِتِْقَــادِيِّ فِ كِتاَبتَِهِــمْ عَــنِ التَّحَــرُّ

ــلِةَِ.   ــرْأةَِ المُْسْ ــاَمِيِّ للِمَْ الْسِْ

ــاءً، أنَْ  ــوا أوَْ آبَ ــا كَانُ ــورِ، أزَْوَاجً كُ ــىَ الذُّ ــراَرهُُ: »عَ ــرََ تكَْ ــاَ أكَْ فَ

ــزاَلُ هُنَــاكَ التَّمْيِيــزُ  ــاَ يَ رَاسَــةِ، فَ ــمْ مِــنَ الدِّ ــمْ وَبنََاتهِِ يَُكِّنُــوا زَوْجَاتهِِ
ــوِص.«62 ــذَا الخُْصُ بِهَ

« وَهُــوَ  ى »التَّشَــاوُرُ العَْــامُّ ــدَحُ مَــا يسَُــمَّ ــإِنَّ جُــوزُو يَْ وكََذَلِــكَ فَ

ــرَوْنَ أنََّ  ــنَ يَ ــؤلَُءِ الَّذِي ا إلَِ هَ ــدًّ ــا جِ ــازاً وَاضِحً ــازُ انحِْيَ ــارُ وَينَْحَ يخَْتَ

المَْــرْأةََ يجَِــبُ »أنَْ تشَُــاركَِ أيَضًْــا فِ التَّشَــاوُرِ، فاَلْسِْــاَمُ قَــدْ أقََــرَّ لهََــا 

ــاَمِيِّ  ــرِْ الْسِْ ــهِ فِ العَْ ــرََّفُ بِ ــرْأةَُ تتََ ــتِ المَْ ــدْ كَانَ ، وَقَ ــقَّ ــذَا الحَْ هَ
لِ.«63 الْوََّ

وَيلَتْفَِــتُ جُــوزوُ التِْفَاتـًـا مُنْتقَِــدًا كَذَلـِـكَ إلَِ قِلَّــةِ مُشَــارَكَةِ المَْــرأْةَِ 

ــكِ،  ــنَةِ وَالهَْرسَْ ــاَمِيَّةِ فِ البْوُسْ ــةِ الْسِْ ــاتِ الجَْمْعِيَّ سَ ــآتِ وَمُؤسََّ فِ هَيْئ

ــبِ:  ــنَ التَّخَيُّ ــرِ مِ ــا بِالكَْثِ ــا أيَضًْ َ ــادِ وَإنَِّ ــضِ الْنِتِْقَ ــسَ بَِحْ ــولُ ليَْ فيََقُ

فْحَة 593، سْلَمِ«، الصَّ الْمَصْدرَُ نفَْسُهُ، الْمَقاَلةَُ »زَمَنُ تجَْدِيدِ الِْ 	61

فْحَة 415. الْمَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	62

فْحَة 382. الْمَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	63
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i Hercegovini. On ne samo sa kritikom, već i velikom 
rezignacijom, kaže sljedeće: “Islamska zajednica će se 
morati mnogo ozbiljnije pozabaviti angažiranjem žene 
u svoje organe, naročito u odbore, a i u sabore. Bilo 
je pokušaja u tom pogledu. Treba unaprijed računati 
da će tu biti poteškoća. Žene iz starijih generacija nisu 
dorasle savremenim metodama rada. One su živjele u 
drugim prilikama. Njihovo angažiranje ne bi donijelo 
mnogo koristi. Mlada savremeno školovana musli-
manka je poslovno i društveno angažirana. Sve su one 
zaposlene. Teško ih je privoljeti da se angažiraju i u 
vjerskim poslovima.”63

Na drugom mjestu Đozo kritički piše o postupcima 
“konzervativnih hodža” prema ženama. Kad je 1977. 
godine posjetio Islamski centar u Beču i tamošnji me-
sdžid, Đozo je razgovarao i sa ženama. “Ispričale su 
nam kako je turski imam istjerao jednu ženu koja je 
bila došla da klanja teraviju, nazivajući je pogrdno žen-
turinom.”64 

Đozo kaže da je, prilikom ove posjete, razgovarao 
i sa mladim ženama. “Mlade djevojke su nam se žalile 
da im neke džematlije, u odnosu na dolazak u prostorije 
mesdžida i centra, prave smetnje, zahtijevajući od njih 

63	 Isto, str. 382.
64	 Isto, str. 414.

ــنَ  ــرٍ مِ ــىَ وَبِكَثِ ــةٍ أعَْ ــي بِدَرجََ ــاَمِيَّةِ أنَْ تعَْتنَِ ــةِ الْسِْ ــىَ الجَْمْعِيَّ »عَ

ـةِ بِتشَْــغِيلِ المَْــرأْةَِ فِ هَيئْآتهَِــا وَلَ سِــيَّمَ فِيــاَ لهََــا مِــنَ  يّـَ الجِْدِّ

ـاتِ إضَِافـَـةً إلَِ مَجْلِسِــهَا الْعَْــىَ.  المَْجَالـِـسِ عَــىَ مُسْــتوََى البَْلدَِيّـَ

َ أنََّ هُنَــاكَ  كَانـَـتْ هُنَــاكَ بعَْــضُ المُْحَــاوَلَتِ بِهَــذَا الخُْصُــوصِ وَقـَـدْ تبََــنَّ

ــاءِ  ــنَ النِّسَ ــنِّ مِ ــراَتُ السِّ ــإنَِّ كَبِ ــاتِ، فَ ــاكلِِ وَالعَْقَبَ ــنَ المَْشَ ــرُ مِ الكَْثِ

ــنَّ يعَِشْــنَ  ــدْ كُ ــنَ العَْمَــلِ إذِْ قَ ــاتٍَ للِمَْنَاهِــجِ المُْعَــاصِةَِ مِ ــرُْ مُؤهََّ غَ

فِ ظـُـروُفٍ مُخْتلَِفَــةٍ عَــنْ ظرُوُفِنَــا الحَْاليَِّــةِ فـَـاَ يـَـأتِْ توَْظِيفُهُــنَّ بِالكَْثِــرِ 

ــاَتٌ دِراَسِــيَّةٌ  ــابَّةُ وَالَّتِــي لهََــا مُؤهَِّ ــا المُْسْــلِمَةُ الشَّ مِــنْ الجَْــدْوَى. وَأمََّ

لةٌَ بِأشَْــغَالٍ عَمَلِيَّةٍ وَاجْتِمَعِيَّــةٍ إذِْ أنََّ هَــؤلَُءِ كلَُّهُنَّ  مُعَــاصِةٌَ فهَِــيَ مُشَــغَّ

عْــبِ  سَــاتِ فمَِــنَ الصَّ كِاَتِ وَالمُْؤسََّ ــوَاعِ الــرَّ ــفِ أنَْ لَتٌ فِ مُخْتلَِ مُشَــغَّ

ــةِ.64   ينِيَّ ــاَلِ الدِّ ــا فِ الْعَْ ــهُنَّ أيَضًْ ــنَ أنَفُْسَ ــنَّ ليُِوَظِّفْ ترَغِْيبُهُ

ــاتٍ  ــنْ تصََُّفَ ــا عَ ــادٍ أيَضًْ ــوزُو وَبِانتِْقَ ــبُ جُ ــرَ يكَْتُ ــكَانٍ آخَ  وَفِ مَ

ــيوُخِ  ــنَ الشُّ ــنَ مِ ــضِ المُْحَافِظِ ــلِ بعَْ ــنْ قِبَ ــرْأةَِ مِ ــعَ المَْ ــةٍ مَ خَاطِئَ

ــامَ  ــا عَ ــاَمِيِّ بِفِينَ ــزِ الْسِْ ــهِ للِمَْركَْ ــنَ زِياَرتَِ ــاجِدِ، فحَِ ــةِ فِ المَْسَ وَالْئََِّ

ثَ جُــوزُو مَــعَ المُْسْــلِمَتِ هُنَــاكَ »فحََكَــنَْ لنََــا أنََّ إِمَامًــا  1977م تحََــدَّ

ــوَ  ــحِ وَهُ اَوِي ــاَةِ التَّ ــتْ لِدََاءِ صَ َ ــرَأةًَ أتَ ــجِدِ امْ ــنَ المَْسْ ــردََ مِ ــا طَ ترُكِْيًّ

ــارةَِ  يَ ــاءِ الزِّ ــهُ فِ أثَنَْ ــوزُو أنََّ ــولُ جُ ــيِّئةٍَ«.65 وَيقَُ ــابٍ سَ ــا بِألَقَْ يلَمَْزهَُ

ــهِ »أنََّ  ــكَيَْ إلِيَْ ــابَّاتِ فشََ ــلِمَتِ الشَّ ــعَ المُْسْ ــا مَ ثَ أيَضًْ ــدَّ ــهَا تحََ نفَْسِ

ــاءَ  ــنَّ أثَنَْ ــاكَ يزُعِْجُونهَُ ــاَمِيَّةِ هُنَ ــةِ الْسِْ ــنَ إِلَ الجَْمَعَ ــضَ المُْنْتمَِ بعَْ

توََاجُدِهِــنَّ فِ المُْصَــىَّ وَغَــرْهِِ مِــنَ القَْاعَــاتِ فِ المَْركَْــزِ وَهُــمْ 

يطَلْبُُــونَ مِنْهُــنَّ الكَْثِــرَ مِــاَّ يهُِينُهُــنَّ وَيجَْعَلهُُــنَّ بِشَــكْلٍ مِــنَ الْشَْــكَالِ 

فْحَة 382. الْمَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	64

فْحَة 414. الْمَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	65
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mnogo toga što ih donekle ponižava i svrstava u građane 
drugog reda. Zabranjuju im da se u sporednim prostorija-
ma pristojno zabavljaju i provesele.”65 Đozo potom sa ve-
likom tugom zaključuje: “Žao nam je što smo najveći dio 
vremena u kontaktu s našim ljudima u Beču morali po-
trošiti u razgovoru i diskusijama o ovakvim pitanjima.”66

Bosanski muslimani - bježanje od sebe,  
stid od prošlosti

Ima jedan broj Đozinih rasprava, eseja, uvodnika 
i usputnih kritički orijentiranih natuknica o bosansko-
hercegovačkim muslimanima. 

Takvih kritičkih tekstova bilo je ponajviše pred 
1971. godinu i priznanje bosanskohercegovačkih mu-
slimana kao nacije (na popisu stanovništva pod ime-
nom Muslimani), ali ponekada i nakon te godine. 

Tako Đozo, jednom prigodom, piše: “Ponajčešće 
smo se [mi, b-h muslimani] stidjeli svoje prošlosti, 
bježali od nje i od svog vlastitog imena. Ako je neka-
da nekome bilo potrebno da se blati na našu prošlost, 
povezujući je s tuđinom – okupatorom, mi se nismo 
smjeli s tim miriti.”67 

65	 Isto, str. 414.
66	 Isto, str. 414.
67	 Husein Đozo, “Za reafirmaciju muslimanske kulturne baštine”, 

Izabrana djela Huseina Đoze, III, str. 433.

ــةِ، فيََمْنَعُونهَُــنَّ مَثـَـاً مِــنَ أنَْ يشَُــاركِْنَ  رجََــةِ الثَّانيَِ مُوَاطِنَــاتٍ مِــنَ الدَّ

أقَرْاَنهَُــنَّ مِــنْ شَــبَابِ الجَْمَعَــةِ فِ مَــا ينَُاسِــبُهُنَّ مِــنْ أفَرْاَحِهِــمْ 

وَتلََهِيهِــمْ.«66 وَيخَْتتَِــمُ جُــوزُو قوَْلـَـهُ بِالكَْثِــرِ مِــنَ الحُْــزنِْ: »أنَـَـا 

ا بِأنََّنَــا قـَـدْ صََفنَْــا أكَْــرََ قِسْــطٍ مِــنْ وَقتِْنَــا الَّــذِي قضََيْنَــاهُ  آسِــفٌ جِــدًّ

ــا  ــنِ القَْضَايَ ثُ عَ ــدَّ ــنُ نتَحََ ــا وَنحَْ ــلِمِيَن بِفِينَ ــا المُْسْ ــةِ إخِْوَاننَِ فِ مُقَابلََ

ــذِهِ.«67    ــلَ هَ ــاكلِِ مِثْ وَالمَْشَ

 الْمُسْلِمُونَ الْبُوسْنِيُّونَ - فِرَارُهُمْ مِنْ أنَفُْسِهِمْ 

وَاسْتِحْيَائهُُمْ مِنْ مَاضِيهِمْ

ــهُ جُــوزوُ بِشَــكْلِ المُْنَاقشََــاتِ وَالمَْقَــالَتِ  ــاكَ بعَْــضٌ مِــاَّ كَتبََ هُنَ

مَــاتِ للِكُْتـُـبِ وَالتَّعْليِقَــاتِ النَّاقِــدَةِ العَْابِــرةَِ وَهُــوَ مُتَّصِــلٌ  وَالمُْقَدِّ

ــةٍ، وَقـَـدْ أتَـَـتْ أغَْلبَِيَّــةُ  بَِسْــألَةَِ مُسْــلِمِي البْوُسْــنَةِ وَالهَْرسَْــكِ بِصُــورةٍَ عَامَّ

ــنَةِ 1971م  تلِْــكَ  النُّصُــوصِ، وَالَّتِــي هِــيَ ناَقِــدَةٌ أيَضًْــا، فِيــاَ قبَْــلَ السَّ

حِيَن الْعِْتِاَفِ الرَّسْــمِيِّ بُِسْــلِمِي البْوُسْــنَةِ وَالهَْرسَْــكِ كَقَوْمِيَّةٍ مُسْــتقَِلَّةٍ 

ــنَةِ.  بِاسْــمِ المُْسْــلِمِيَن إلَِّ أنََّ بعَْضًــا مِنْــهُ قـَـدْ كُتِــبَ أيَضًْــا بعَْــدَ هَذِهِ السَّ

وَهَكَــذَا يكَْتـُـبُ جُــوزُو بِإِحْــدَى المُْنَاسَــبَاتِ: »كُنَّــا نحَْــنُ مُسْــلِمُو 

ــانِ نسَْــتحَْيِي مِــنْ مَاضِينَــا وَنفَِــرُّ  البْوُسْــنَةِ وَالهَْرسَْــكِ فِ أغَْلَــبِ الْحَْيَ

، فَــإِذَا كَانَ لمَِــنْ دُوننََــا مَــا يدَْعُوهُــمْ فِ زمََــنٍ  مِنْــهُ وَمِــنْ اسِْــمِنَا. كَلَّ

مَــا إلَِ تدَْنيِــسِ مَاضِينَــا وَهُــمْ يصَِلـُـونَ بيَْنَــهُ وَبـَـنَْ الغُْرَبـَـاءِ وَالمُْحْتلَِّيَن 
فَــاَ كَانَ لنََــا أنَْ نوَُافِــقَ عَــىَ ذَلـِـكَ.«68

فْحَة 414. الْمَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	66

فْحَة 414. الْمَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	67

سْــاَمِيِّ  الِْ ـرَاثِ  التّـُ إِثبْـَـاتِ  عَــادةَِ  »لِِ الْمَقاَلـَـةُ  نفَْسُــهُ،  الْمَصْــدرَُ  	68

.433 فْحَــة  الصَّ الثَّقاَفِــيِّ«، 
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Za neke svoje savremenike, bosanske muslimane 
(koje poimenice spominje), Đozo tvrdi da su na refor-
me reisu l-uleme Čauševića “gledali (...)  s određenom 
zabrinutošću”.68 Međutim, “Čaušević je uporno za-
govarao nužnost ulaska muslimana u novi savremeni 
svijet. Smatrao je da [b-h muslimani] ne mogu ostati 
po strani. Moraju se uključiti u takva zbivanja u svim 
oblastima života. Inače, biće sigurno pregaženi.”69

Također, Đozo se potužuje na  “naš mentalitet”, žali 
se, na primjer, na “držanje same muslimanske sredine 
prema” Safvetbegu Bašagiću. Đozo kaže: “Primitivi-
zam, džehalet i kulturna zaostalost doveli su do toga 
da niko od pojedinaca i ustanova  ne uvidi potrebu da 
kupi Bašagićevu biblioteku, ili da ne dopusti da tako 
zaslužan čovjek dođe u situaciju da prodaje ono što mu 
je bilo najdraže.”70

Husein ef. Đozo je smatrao da se  “kod niza genera-
cija naše inteligencije formirao, moglo bi se reći, osje-
ćaj averzije prema svemu svome ili, u najmanju ruku, 
osjećaj kompleksa manje vrijednosti.”71

68	 Husein Đozo, “Sjećanja” (IV), Izabrana djela Huseina Đoze, III, 
str. 533.

69	 Husein Đozo, isto, str. 533.
70	 Husein Đozo, “Sjećanja” (II), Izabrana djela Huseina Đoze, III, 

str. 524.
71	 Husein Đozo, “Islam i društvena angažiranost”, Izabrana djela 

Huseina Đoze, I, str. 262.

المُْسْــلِمِيَن  مِــنَ  عَاصَهَُــمْ  مَــنْ  بعَْــضِ  فِ  جُــوزُو  وَيقَُــولُ 

إلَِ  ينَْظـُـرُونَ  كَانـُـوا  أنََّهُــمْ  أسَْــاَءَهُمْ  يذَْكُــرُ  وَهُــوَ  البْوُسْــنِيِّيَن 

، »فقََــدْ كَانَ  إصِْلَحَــاتِ الرَّئيِــسِ تشَِاوُشَــفِيتشْ »نظَـْـرةًَ خَائفَِــةً«69. كَلَّ

تشَِاوُشَــفِيتشْ يدَْعُــو مُوَاظِبًــا إلَِ ضَُورةَِ التِْحَــاقِ المُْسْــلِمِيَن بِالعَْالَــمِ 

المُْعَــاصِِ الجَْدِيــدِ وَهُــوَ يـَـرَى أنََّ مُسْــلِمِي البْوُسْــنَةِ وَالهَْرسَْــكِ ليَْــسَ 

ــاتِ فِ  ــوا بِالمَْجَرَيَ ــمْ أنَْ يلَتْحَِقُ ــا عَليَْهِ َ ــا، وَإنَِّ ــوْا جَانبًِ ــمْ أنَْ يبَْقَ لهَُ

 70». ــكَّ ــونَ وَلَ شَ ــمْ مَدُوسُ ــاةِ، وَإلَِّ فهَُ ــالَتِ الحَْيَ ــعِ مَجَ جَمِي

ــذَا الخُْصُــوصِ  ــا«، وَبِهَ ــا »عَقْلِيَّتنَُ ــهُ جُــوزُو أيَضًْ ــتكَِ مِنْ وَمِــاَّ يشَْ

ــا  ــنْ مُؤَلِّفِنَ ــهَا مِ ــلِمَةِ نفَْسِ ــاطِ المُْسْ ــفَ الْوَْسَ ــالٍ مَوْقِ ــرِْبُ كَمِثَ يَ

ــا  ــوزُو: »إنَِّ مَ ــولُ جُ ــاغِيتشْ، فيََقُ ــكْ باَشَ ــوَتْ بَ ــيِّدِ صَفْ ــلِمِ السَّ المُْسْ

ا لَ  ــدًّ ــغَ حَ ــدْ بلََ ــافِِّ قَ ــفِ الثَّقَ ــةِ وَالتَّخَلُّ ــةِ وَالجَْهَالَ ــنَ البِْدَائيَِّ ــا مِ بِنَ

ــرَيِ  ــةً إلَِ أنَْ يشَْ ــاتِ حَاجَ سَ ــراَدِ أوَِ المُْؤَسَّ ــنَ الْفَْ ــدٌ مِ ــهِ أحََ ــرَى بِ يَ

ــلَ  ــلَ الفَْاضِ ــذَا الرَّجُ ــلَ هَ ــةَ أوَْ يجَْعَ ــهُ الخَْاصَّ ــاغِيتشْ مَكْتبََتَ ــنْ باَشَ مِ

ــهُ مِــنَ  ــعِ أحََــبِّ وَأغَْــىَ مَــا لَ ــرُّ عَــىَ بيَْ بِطرَِيقَــةٍ غَــرِْ هَــذِهِ لَ يضُْطَ

المُْمْتلَـَـكَاتِ.«71 

ــيْخُ حُسَــنِّ جُــوزُو أنََّــهُ »قـَـدْ تكَُــونُ لـَـدَى أجَْيَــالٍ عَدِيــدَةٍ  رَأىَ الشَّ

ــا  ــنْ مُمَيِّزاَتنَِ ــرٍ مِ ــوَ كَثِ ــةِ نحَْ ــنَ الكَْراَهِيَ ــوْعٌ مِ ــا نَ ــنَ لنََ فِ ــنَ المُْثقََّ مِ

، عُقْــدَةٌ مِــنَ العُْقَــدِ النَّفْسِــيَّةِ تجَْعَلهُُــمْ  الْسِْــاَمِيَّةِ أوَْ أنََّهَــا، عَــىَ الْقَـَـلِّ
ونَ بِقِيمَــةِ أنَفُْسِــهِمْ«.72 يسَْــتخَِفُّ

فْحَة 533. كْرَياَت«، الصَّ الْمَصْدرَُ نفَْسُهُ، الْمَقاَلةَُ »الذِّ 	69

فْحَة 533. الْمَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	70

فْحَة 524. الْمَصْدرَُ نفَْسُهُ، الصَّ 	71

وَالْمُجَاهَــدةَُ  سْــاَمُ  »الِْ الْمَقاَلـَـة  لُ،  الْوَّ ـدُ  الْمُجَلّـَ نفَْسُــهُ،  الْمَصْــدرَُ  	72

.262 فْحَــة  الصَّ ـةُ«،  جْتِمَاعِيّـَ الِْ
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Đozo je za vrijeme socijalističke Jugoslavije hvalio 
“uslove ravnopravnosti i jednakosti”, smatrao ih je šan-
som “za jednake mogućnosti svima pojedincima, naro-
dima i narodnostima da se ispoljavaju i potvrđuju onako 
kakvi jesu, da ispravljaju pogrešne predstave o sebi...”72

U mnogo svojih tekstova govorio je o “pitanju re-
habilitacije islamske komponente” u nas. Tvrdio je da 
nas (b-h muslimane) “jednako pritišće famozna etike-
ta tuđina. Mi se toga osjećaja moramo osloboditi. Mi 
smo dio ovog naroda. Naša ostvarenja sastavni su dio 
zajedničkog djela svih jugoslavenskih naroda.”73 Ove 
Đozine riječi danas, nakon kataklizme iz 1992.-1995. 
godine, odašilju mnoge dodatne poruke. 

Preispitivanja u časovima rezignacije

Tokom sedamdesetih godina XX. stoljeća Husein 
ef. Đozo je u svojim raspravama, esejima i člancima 
veoma često znao donijeti poneku svoju kratku napo-
menu u kojoj izražava kritički stav o bezrezervnim mo-
dernističkim tumačenjima islama. 

On na nekoliko mjesta kritikuje “napredak”. U 

72	 Husein Đozo, “Sjećanja” (II), Izabrana djela Huseina Đoze, III, 
str. 524.

73	 Husein Đozo, “Islam i društvena angažiranost”, Izabrana djela 
Huseina Đoze, I, str. 263.

كَانَ جُــوزُو فِ زمََــنِ يوُغُوسْــاَفِيَا الْشِْــرِاَكِيَّةِ يَْــدَحُ »أسَْــبَابَ 

ــعُوبِ  المُْسَــاوَاةِ« وَهُــوَ يرَاَهَــا فرُصَْــةً »مُتاَحَــةً لجَِمِيــعِ الْفَْــراَدِ وَالشُّ

ــا  ــمْ عَليَْهَ ــي هُ ــمُ الَّتِ ــهِمْ وَحَقِيقَتِهِ ــنْ أنَفُْسِ وُا عَ ــرِّ ــاتِ ليُِعَ وَالقَْوْمِيَّ

ــةِ  رَاتِ الخَْاطِئَ ــوُّ ــنَ التَّصَ ــعُوبِ مِ ــنَ الشُّ ــمْ مِ ــا لغَِيْهِِ ــوا مَ حُ وَيصَُحِّ
ــمْ.«73 عَنْهُ

وَفِ الكَْثِــرِ مِــنْ نصُُوصِــهِ تنََــاوَلَ جُــوزُو مَسْــألَةََ »إعَِــادَةِ الْعِْتِبَــارِ 

عِــي بِــأنََّ المُْسْــلِمِيَن البْوُسْــنِيِّيَن  مَتِنَــا الْسِْــاَمِيَّةِ« وَهُــوَ يدََّ لمُِقَوِّ

ــنْ ذَاكَ  رَ مِ ــرَّ ــا أنَْ نتَحََ ــاءِ. عَليَْنَ ــةِ الغُْرَبَ ــونَ بِصِفَ ــونَ يوُصَفُ »لَ يزَاَلُ

ــعْبِ وَإنِجَْازاَتنَُــا جُــزءٌْ مُؤَلِّــفٌ  ــعُورِ فنََحْــنُ جُــزءٌْ مُؤَلِّــفٌ لهِِــذَا الشَّ الشُّ

ــعُوبِ اليْوُغُوسْــاَفِيَّةِ بِأجَْمَعِهَــا«.74 وَاليَْــوْمَ، وَبعَْــدَ  لِنِجَْــازاَتِ الشُّ

الكَْارثِـَـةِ الَّتِــي أصََابتَنَْــا فِ الفَْــرْةَِ مَــا بـَـنَْ 1992 و1995َم، تبَُــثُّ هَــذِهِ 

ــرةٍَ. ــةٍ كَثِ ــالَتٍ إضَِافِيَّ ــوزُو بِرسَِ ــاَتُ لجُِ الكَْلِ

مُرَاجَعَةُ جُوزُو لِفَْكَارهِِ فِ لَحَظاَتِ تخََيُّبِهِ

ــبْعِينَاتِ  وَضِمْــنَ مَــا كَتبََــهُ مِــنْ المَْقَــالَتِ وَالبُْحُــوثِ فِ فـَـرْةَِ السَّ

ــنْ  ــةٍ مِ ــوزُو بُِلَحَظَ ــأتِْ جُ ــا كَانَ يَ ــراً مَ ــنَ كَثِ ي ــرنِْ العِْشِْ ــنَ القَْ مِ

ــرِ  ــنَ التَّفَاسِ ــدِ مِ ــهِ النَّاقِ ــنْ مَوْقِفِ ــا عَ ُ فِيهَ ــرِّ ــرةَِ يعَُ ــهِ القَْصِ مُلَحَظاَتِ

ــاَمِ. ــةِ للِْسِْ ــةِ المَْحْضَ التَّحْدِيثِيَّ

ــوزُو  ــدُ جُ ــهُ ينَْتقَِ ــا كَتبََ ــنِ مَ ــنْ ضِمْ ــعِ مِ ــنَ المَْوَاقِ ــةٍ مِ وَفِ بِضْعَ

ــضَ  ــولُ: »إنَِّ بعَْ ــنَةِ 1975م يقَُ ــنَ السَّ ــهُ مِ ــصٍّ لَ ــي نَ مَ«، ففَِ ــدُّ »التَّقَ

ــة  فْحَ ــات«، الصَّ كْرَيَ ــة »الذِّ ــثُ، الْمَقاَلَ ــدُ الثَّالِ ــهُ، الْمُجَلَّ ــدرَُ نفَْسُ الْمَصْ 	73

.524
وَالْمُجَاهَــدةَُ  سْــاَمُ  »الِْ الْمَقاَلـَـة  لُ،  وَّ الَْ ـدُ  الْمُجَلّـَ نفَْسُــهُ،  الْمَصْــدرَُ  	74

.263 فْحَــة  الصَّ ـةُ«،  جْتِمَاعِيّـَ الِْ
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jednom tekstu iz 1975. godine Đozo kaže: “Ono što 
nam u prvi mah izgleda  nazadnim, znakom preživ-
ljenosti i kočnicom progresa objektivnijom analizom  
ukazuje nam se kao specifičan vid odbrane. U periodu 
dekadence islam se branio sam sobom. Preživljavao 
je i prolazio kroz teška iskušenja. Bio je zanemaren, 
najprije od vlasti, a zatim i od uleme, koja je poče-
la da njime trguje, pretvorivši službu Bogu u unosnu 
profesiju.”74

Zašto su “široke muslimanske mase”, kako je Đozo 
često znao imenovati obične islamske vjernike koji su 
prilježno čuvali tradicionalne obrede islama, bile ne-
povjerljive prema reformama? Đozo je u vremenima 
preispitivanja svoga modernizma postavljao i ta pita-
nja. Želio je da izrazi neku vrstu zadrške spram bezre-
zervnih zahtjeva da se provede totalna reforma. Tako 
on kaže za trojicu konzervativnih bosanskih alima iz 
generacije koja je prethodila njegovoj:

“Činilo im se da svaka promjena u oblasti vjer-
skog života znači korak dalje u stagnaciji. Taj zaklju-
čak nije bio bez osnova. Bili su svjedoci nastavljanja 
procesā  dekadence i njihovih tragova. Bili su svjesni 
da taj proces treba zaustaviti. (...) Trebalo je da prođe 

74	 Husein Đozo, “Izbori za organe Islamske zajednice”, Izabrana 
djela Huseina Đoze, III, str. 501.

مِ  ــدُّ ــاً دُونَ التَّقَ ــا وَحَائِ ــا وَرجَْعِيًّ ــرهِِ مُتخََلِّفً ــا فِ أوََّلِ أمَْ ــدُو لنََ ــا يبَْ مَ

ــقٍ كَوَجْــهٍ نوَْعِــيٍّ مِــنَ أوَْجُــهِ  ُ لنََــا بعَْــدَ تحَْلِيــلٍ مَوْضُوعِــيٍّ مُتعََمِّ يتَبََــنَّ

فـَـاعِ. كَانَ الْسِْــاَمُ فِ فـَـرْةَِ الْنِحِْطـَـاطِ يدَُافِــعُ عَــنْ نفَْسِــهِ بِنَفْسِــهِ،  الدِّ

ــنْ  ــاً مِ ــنِ وكََانَ مُهْمَ ــنَِ وَالمِْحَ ــوَاعِ الفِْ ــفِ أنَْ ــنَُ بُِخْتلَِ ــدْ كَانَ يفُْ فقََ

قِبَــلِ الحُْــكَّامِ أوََّلً ثـُـمَّ مِــنَ العُْلـَـاَءِ أنَفُْسِــهِمْ إذِْ قـَـدْ بـَـدَأوُا بِالبَْيْــعِ بِــهِ 

ــةٍ.«75   ــةٍ مُرْبِحَ ــالَ فِ مِهْنَ ــبْحَانهَُ وَتعََ ــهِ سُ ــادَةَ للَِّ ــونَ العِْبَ لُ ــمْ يحَُوِّ وَهُ

ــةُ المُْسْــلِمِيَن المُْحَافِظـَـةُ عَــىَ تقََاليِــدِ العِْبَــادَةِ  لـِـاَذَا كَانـَـتْ عَامَّ

ــذَا  ــاتِ؟ هَ ــةِ فِ الْصِْلَحَ ــدَةُ الثِّقَ ــيَ فاَقِ ــا هِ ــا وَفِيًّ ــاَمِيَّةِ حِفَاظً الْسِْ

سُــؤاَلٌ مِــنَ الْسَْــئِلةَِ الَّتِــي كَانَ جُــوزُو يطَرْحَُهَــا عَــىَ نفَْسِــهِ أيَضًْــا فِ 

ــكَ  َ بِذَلِ ــرِّ ــهُ أرََادَ أنَْ يعَُ ــةِ، وكََأنََّ ــكَارهِِ التَّحْدِيثِيَّ ــهِ لِفَْ ــاتِ مُراَجَعَتِ أوَْقَ

مَحْــدُودَةِ إلَِ إجِْــراَءِ  وَاعِــي اللَّ ــظِ مِــنَ الدَّ عَــنْ نـَـوْعٍ مِــنَ التَّحَفُّ

الْصِْلَحَــاتِ الكُْلِّيَّــةِ وَالمُْطلْقََــةِ. فهََكَــذَا يقَُــولُ فِ �ثلََثـَـةٍ مِــنَ العُْلـَـاَءِ 

ــهِ:  ــابِقِ لجَِيْلِ ــلِ السَّ ــنَ للِجَْيْ ــنَ التَّابِعِ ــنِيِّيَن المُْحَافِظِ البْوُسْ

ينِيَّــةِ يعَْنِــي  »بـَـدَى لهَُــمْ أنََّ كُلَّ تغَْيِــرٍ فِ مَجَــالِ الحَْيَــاةِ الدِّ

ــو  ــذَا لَ يخَْلُ ــمْ هَ ــاطِ وكََانَ مَوْقِفُهُ ــقِ الْنِحِْطَ ــدُ فِ طرَِي ــوَةً بعَْ خُطْ

مِــنَ المَْنْطِقِيَّــةِ لِنََّ هَــؤلَُءِ كَانـُـوا يشَْــهَدُونَ اسْــتِمْراَرَ سَــرِْ الْنِحِْطـَـاطِ 

ــذَا  ــافِ هَ ــرَُورةَِ إِيقَ ــيٍ بِ ــىَ وَعْ ــوا عَ ــاتِ وكََانُ ــنَ المُْخَلَّفَ ــهُ مِ ــا لَ بَِ

زمِِ أنَْ تَـْـيَِ فـَـرْةٌَ طوَِيلـَـةٌ  ــرِْ. وَبِطبَِيعَــةِ الحَْــالِ فقََــدْ كَانَ مِــنَ الــاَّ السَّ

ــدٍ، وَلَ  ــقٍ جَدِي ــاذِ طرَِي ــرةَُ ضَُورةَِ اتَّخَ ــجَ فِكْ ــى تنَْضُ ــنِ حَتَّ ــنَ الزَّمَ مِ

ــدُ  ــمَّ بعَْ ــمْ يتَِ ــذَا الخُْصُــوصِ وَلَ ــاتٌ بِهَ ــردَُّدَاتٌ وَاخْتِلَفَ ــاكَ تَ ــزاَلُ هُنَ تَ

لِهَيْئـَـاتِ  »اِنْتِخَابـَـاتٌ  الْمَقاَلـَـة  الثَّالِــثُ،  ـدُ  الْمُجَلّـَ نفَْسُــهُ،  الْمَصْــدرَُ  	75

.501 فْحَــة  الصَّ سْــاَمِيَّةِ«،  الِْ ـةِ  الْحَمْعِيّـَ
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dosta vremena da bi sazrela misao o potrebi novog 
puta. Još uvijek u tom pogledu postoje kolebanja i 
nesporazumi. Nisu dovoljno precizno određeni po-
jam i cilj obnove. U ime obnove javljale su se razne 
mehdije, Mirza Gulam Ahmed, osnivač kadijanija, 
nazivao se obnoviteljem da bi se kasnije proglasio 
Božijim poslanikom. Slično je nastupao i Behai kao 
i vođa crnih muslimana u Americi Muhammed Ilja. 
Svi su se pozivali na obnovu, iako nisu imali nikakve 
veze sa islamom.”75

Minimalna Đozina opreznost i preispitivanje vidlji-
vi su i iz ovih riječi:

“... treba shvatiti podozrivost muslimana i njihove 
rezerve prema evropskoj misli. Ona za njih nije samo 
naučni i tehnološki napredak. Pored toga, ona povi-
jesno nosi u sebi elemente križarskih i imperijalistič-
ko-kolonijalističkih osvajanja.”76

Đozo nas često podsjeća kako on nastoji “u sadaš-
njem svijetu naći tračak svjetla koji bi ukazivao na 
bolju budućnost.” Ali, godine 1969., kad je ispisivao 
te riječi, nudile su drugu stvarnost. Đozo kaže: “Šta vi-
dim? Vidim Hirošimu, Nagasaki, Vijetnam, Palestinu, 
Čehoslovačku, podjelu svijeta na antagonističke, voj-

75	 Husein Đozo, “Sjećanja” (IV), Izabrana djela Huseina Đoze, 
III, str. 534.

76	 Husein Đozo, isto, str. 534.

ــرَ  ــدْ ظهََ ــهُ. فقََ ــرضَِ مِنْ ــدِ وَالغَْ ــومِ التَّجْدِي ــقُ بَِفْهُ قِي ــفُ الدَّ التَّعْرِي

ــسِ  تحَْــتَ شِــعَارِ التَّجْدِيــدِ مُخْتلَـِـفُ أنَـْـوَاعِ المَْهْدِيِّــنَ مِــنْ أمَْثاَلِ مُؤَسِّ

دًا ثـُـمَّ مَــا  ى نفَْسَــهُ مُجَــدِّ ــةِ مِــرْزاَ غُــاَم أحَْمَــد وَالَّــذِي سَــمَّ القَْادِياَنيَِّ

ــا  ــةَ مِثلْهََ ــلَ الفِْعْلَ ــدْ فعََ ــهِ. وَقَ ــيَّ اللَّ ــا نبَِ ــهُ أيَضًْ ى نفَْسَ ــثَ أنَْ سَــمَّ لبَِ

ــد إِيليَْــا، فقََــدْ كَانوُا  ــودِ فِ أمََرِيــكَا مُحَمَّ البَْهَــائِ وَقاَئـِـدُ المُْسْــلِمِيَن السُّ

ــمْ بِالْسِْــاَمِ  ــةَ لهَُ ــهُ لَ صِلَ َ أنََّ ــنَّ ــى تبََ يدَْعُــونَ كُلُّهُــمْ إلَِ التَّجْدِيــدِ حَتَّ

 76». ــيِّ الحَْقِيقِ

ــظِ جُــوزُو وَاسْــتِعْدَادِهِ  وَمِــاَّ يـَـدُلُّ أيَضًْــا عَــىَ بعَْــضِ تحََفُّ

ـالِ: ـةِ قوَْلـُـهُ التّـَ لمُِراَجَعَــةِ آرَائـِـهِ التَّجْدِيدِيّـَ

ظهَُــمْ  »عَليَْنَــا أنَْ نفَْهَــمَ ارتْيَِــابَ المُْسْــلِمِيَن بِالفِْكْــرِ الْوَْرُوبِ وَتحََفُّ

مَ العِْلمِْــيَّ وَالتَّكْنُولوُجِــيَّ  مِنْــهُ فهَُــوَ فِ عُيوُنهِِــمْ لَ يعَْنِــي فقََــطْ التَّقَــدُّ

لِيبِيَّــةِ  بِالغَْــزوََاتِ الصَّ مُتَّصِلـَـةٌ  تاَرِيخِيَّــةٌ  مَعَــانٍ  أيَضًْــا  لـَـهُ  ـَـا  وَإنَِّ
ــتِعْمَرِيَّةِ.«77 ــةِ وَالْسِْ مْبَِياَليَِّ وَالِْ

وكََثِــراً مَــا يذَُكِّرنُـَـا جُــوزُو بِأنََّــهُ يحَُــاوِلُ »أنَْ يجَِــدَ فِ العَْالـَـمِ اليَْوْمَ 

ــنَوَاتِ  ــوْءِ تـَـدُلُّ عَــىَ مُسْــتقَْبَلٍ أفَضَْــلَ«، غَــرَْ أنََّ السَّ شُــعَاعَةً مِــنَ الضَّ

حُ بِوَاقِــعٍ يخَْتلَِــفُ عَــنْ  الَّتِــي كَتَــبَ فِيهَــا هَــذِهِ الكَْلِــاَتِ كَانـَـتْ تلَُــوِّ

ــي أرََى  ــذِي أرََاهُ؟ إنَِّنِ ــا الَّ ــوزُو: »مَ ــولُ جُ ــدًا. يقَُ ــا بعَِي ــكَ اخْتِلَفً ذَلِ

هِيروُشِــيمَ وَناَغَسَــاكِ وَفِيتنَْــام وَفلَسَْــطِيَن وَشِيكُوسْــلوُفاَكِياَ، أرََى 

ــةِ  ــيَّةِ المُْتخََاصِمَ يَاسِ ــاَفِ العَْسْــكَرِيَّةِ وَالسِّ ــىَ الْحَْ ــاً عَ ــمَ مُقَسَّ العَْالَ

ــة  فْحَ ــات«، الصَّ كْرَيَ ــة »الذِّ ــثُ، الْمَقاَلَ ــدُ الثَّالِ ــهُ، الْمُجَلَّ ــدرَُ نفَْسُ الْمَصْ 	76

.534
ــة  فْحَ ــات«، الصَّ كْرَيَ ــة »الذِّ ــثُ، الْمَقاَلَ ــدُ الثَّالِ ــهُ، الْمُجَلَّ ــدرَُ نفَْسُ الْمَصْ 	77

.534
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ne i političke blokove, sukob Zapad-Istok, mladi-stari, 
grozničavo naoružavanje, velike suprotnosti između 
malih nerazvijenih i velikih razvijenih, krizu klasičnih 
vrijednosti, zloupotrebu nauke i tehnike, potiskivanje 
čovjeka kao najveće vrijednosti itd.”77

* * *

Trideset78 godina je prošlo od smrti Huseina ef. 
Đoze. Ipak, nije to velika distanca koja bi dokraja 
osujećivala mogućnosti naše plodotvorne komunika-
cije s njegovim mišljenjem, strepnjama, nadanjima i 
pogledima.

Dakako, u njegovim djelima postoji jedna razi-
na tadašnje konkretnosti, koja nam danas može biti 
zanimljiva kao dokument, kao eksponat na polica-
ma muzeja koji (sis)tematizira ne tako davno prošlo 
vrijeme.

Ali, kad god čitamo Đozine komentare o islamu i 
današnjem svijetu, kad razmišljamo o njegovim insi-
stiranjima na potrebi tumačenja islama i kontekstua-
liziranja Kur’ana, mi još uvijek nalazimo snažno bilo 
pregnuća jednog vrijednog i čestitog čovjeka koji je 
tako duboko pronicao u svoje vrijeme. 

77	 Husein Đozo, “Na grobu posljednjeg Božijeg poslanika”, Iza-
brana djela Huseina Đoze, I, str. 282.

78	 Ovaj tekst o Huseinu Đozi pisan je i objavljen 2012.g.

غَــارِ وَالكِْبَــارِ ثـُـمَّ المُْسَــابقََةَ  قِْ وَالصِّ وَالنِّــزاَعَ فِيــاَ بـَـنَْ الغَْــربِْ وَالــرَّ

رِيــنَ وَالْقَوِْياَءِ  عَفَاءِ غَــرِْ المُْتطَوَِّ فِ التَّسْــلِيحِ وَالتَّضَــادَّ القَْــوِيَّ بـَـنَْ الضُّ

العِْلـْـمِ  اسْــتِعْمَلِ  وَسُــوءَ  ـةِ  التَّقْلِيدِيّـَ القِْيَــمِ  وَأزَمَْــةَ  رِيــنَ  المُْتطَوَِّ

ــا...«78    ــةِ العُْليَْ ــنِ القِْيمَ ــارةٍَ عَ ــانِ كَعِبَ ــاَلَ الْنِسَْ ــا وَإِهْ وَالتَّكْنُولوُجِيَ

* * *

ــيْخِ حُسَــنِّ جُــوزُو �ثلََثـُـونَ عَامًــا،  إنَِّــهُ قـَـدْ مَــىَ عَــىَ وَفَــاةِ الشَّ

ــاً  ــا كَامِ ــا مَنْعً ــدٍّ يَْنَعُنَ ــةٍ لحَِ ــيَ بِطوَِيلَ ــا هِ ــرْةََ مَ ــكَ الفَْ ــرَْ أنََّ تلِْ غَ

ــهِ  ــهِ وآَمَالِ ــرهِِ وَمَخَاوِفِ ــنْ فِكْ ــكُلِّ مِ ــرِ بِ ــالِ المُْثمِْ ــةِ الْتِِّصَ ــنْ امِْكَانيَِّ مِ

ــهِ.    وَنظَرَاَتِ

وَبِطبَِيعَــةِ الحَْــالِ فهَُنَــاكَ فِ مُؤَلَّفَاتـِـهِ دَرجََــةٌ مِــنَ التَّعَامُــلِ 

المَْلمُْــوسِ المُْمَيِّــزِ لتِِلـْـكَ الْزَمِْنَــةِ وَالَّــذِي قـَـدْ يكَُــونُ مُثِــراً لِهْتِمَمِنَــا 

ــوفِ المُْتحَْــفِ  ــنْ رفُُ ــةٍ مَعْرُوضَــةٍ عَــىَ رفٍَّ مِ ــةٍ، كَقِطعَْ ــوْمَ كَوَثيِقَ اليَْ

ــدٍ.   ــرِْ بعَِي ــاضٍ غَ ــنْ مَ ــرْةًَ مِ ــاوَلُ فَ تتَنََ

ــا  ــىَ مَ ــوزُو عَ ــاتِ جُ ــنْ تعَْلِيقَ ــا مِ ــرَأُ تعَْلِيقً ــنُ نقَْ ــا، وَنحَْ إلَِّ أنََّنَ

ــىَ ضَُورةَِ  ــرُ فِ إِصَْارهِِ عَ ــوْمَ أوَْ نفَُكِّ ــمِ اليَْ ــاَمَ فِ العَْالَ ــصُّ الْسِْ يخَُ

، لَ  ٍ ــنَّ ــعٍ مُعَ ــاتِ وَاقِ ــا لمُِتطَلََّبَ ــرآْنِ وِفقًْ ــقِ القُْ ــاَمِ وَتطَبِْي ــرِ الْسِْ تفَْسِ

مَــهُ مِــنْ الجُْهْــدِ رجَُــلٌ فاَضِــلٌ  نـَـزاَلُ نجَِــدُ هُنَــاكَ نبَْضَــةً قوَِيَّــةً لـِـاَ قدََّ

ــنَ الْدِْرَاكِ.  ــدَةِ مِ ــةِ البَْعِي رجََ ــذِهِ الدَّ ــهُ إلَِ هَ ــدٌ أدَْركََ زمََانَ وَمُجْتهَِ

ــاءِ  نْبِيَ ــرِ الَْ ــرِ آخِ ــى قبَْ ــة »عَلَ لُ، الْمَقاَلَ وَّ ــدُ الَْ ــهُ، الْمُجَلَّ الْمَصْــدرَُ نفَْسُ 	78

فْحَــة 282. الصَّ وَالْمُرْسَــلِينَ«، 
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Naš svijet u kojem danas živimo nije i Đozin svijet 
u kojem je on živio i umro. Ali, mnogo toga iz našeg 
svijeta i doba kritikovali bismo ne mnogo drukčije od 
načina na koji je to Đozo činio.

Kad god u Đozinom djelu primijetimo kakva pro-
turječja, nesklad i nekonzistentnost, nije dobro pripisi-
vati ih samom Đozi, već vremenu u kojem je on živio 
i umro. 

ــذِي  ــمِ الَّ ــوَ بِالعَْالَ ــا هُ ــوْمَ مَ ــهِ اليَْ ــشُ فِي ــذِي نعَِي ــا الَّ إنَِّ عَالمََنَ

َ فِيــهِ جُــوزُو، إلَِّ أنََّ الكَْثِــرَ مِــاَّ فِ عَالمَِنَــا وَزمََاننَِــا،  عَــاشَ فِيــهِ وَتـُـوُفِّ

ــدِهِ.  ــنْ نقَْ ــراً عَ ــفُ كَثِ ــدًا لَ يخَْتلَِ ــاهُ نقَْ ــنَ، فاَنتْقََدْنَ ــا مُنْتقَِدِي إذَِا كُنَّ

وَإذَِا مَــا لَحَظنَْــا فِ مُؤَلَّفَــاتِ جُــوزُو شَــيْئاً مِــنَ التَّنَاقـُـضِ أوَِ 

ــنَ  ــسَ مِ ــهِ فلَيَْ ــنْ مَوَاقِفِ ــفٍ مِ ــىَ مَوْقِ ــوتِ عَ ــدَمِ الثُّبُ ــاوُتِ أوَْ عَ التَّفَ

ـَـا كَذَلـِـكَ إلَِ الزَّمَــانِ  ــوَابِ أنَْ ننَْسِــبَ ذَلـِـكَ إِلَ جُــوزُو بِوَحْــدِهِ وَإنَِّ الصَّ

ــاشَ فِيــهِ. ــذِي عَ الَّ

Na arapski preveo Nurko Karaman
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BILJEŠKA  NA  KRAJU

Esej “Prepreke na putu islamske daʻwe” (ُمَــاذَا يقَِــف 

عْــوَةِ الْسْــامَِيَّةِ  govor je Huseina Đoze na Prvoj (فِي وَجْــهِ الدَّ
konferenciji za islamsku daʻwu u Tripoliju, Libijska 
Arapska Republika, decembar, 1970.

Narednih pet eseja objavljeni su u kuvajtskom ča-
sopisu al-ʻArabī:

1) “Suprotstavljanje umjesto dijaloga” (َــس ــةٌ وَليَْ  مُوَاجَهَ

ــوَارٌ  .al-ʻArabī, br. 228., 1977 ,(حِ

2) “Razum i vjera nisu u sukobu” (ُنعََــمْ، الَعَْقْــلُ وَالدّيِــن 

.al-ʻArabī, br. 260., 1980 ,(إثنَْــانِ

3) “Rekla – kazala“ (َقـَـالَ وَقِيــل), al-ʻArabī, br. 238.,  
1978.   

4) “Naukom a ne golim okom utvrđivati datiranje 
arapskih mjeseci” (ُالعَْرَبِيَّــة ــهُورُ  الشُّ دُ  تتَحََــدَّ بِالرُّؤْيـَـةِ  لَ   ,(بِالعِْلـْـمِ 
al-ʻArabī, broj 272. godište 1981.    

5) “Pravni nauk mezheba nije dostatan za naše vri-
jeme” (فِقْــهُ المَْذَاهِــبِ ليَْــسَ كَافِيًــا لعَِصِْنـَـا), al-ʻArabī, broj 232., 
godište 1978.  

RECENZIJA ZEHRE ALISPAHIĆ

Možda nikada do kraja nećemo moći prikupiti sve 
ono što je u formi vjerskih komentara, radova, eseja, fe-
tvi, nekrologa i članaka sa raznolikom tematikom ali i 
nastupnih govora, vazova, predavanja i diskusija napisao 
i izgovorio Husein Đozo kako na bosanskom tako i na 
arapskom jeziku. Živio je brzo, žurio ispred svoga vre-
mena i razmišljao globalno. Nastojanja prof. dr. Enesa 
Karića da prikupi, objedini, prevede i komentira šest do-
stupnih eseja Huseina Đoze na arapskom jeziku, koji su 
objavljeni u zadnje dvije decenije Đozinog života, u tada 
najpoznatijim arapskim časopisima u islamskom svije-
tu, valjana su argumentacija šta sve može uraditi samo 
jedan čovjek u svom ovosvjetskom hodu i nastojanju da 
bude na korist ljudima i zajednici a u pokušaju iznošenja 
hrabrih i revolucionarnih stavova reforme tumačenja še-
rijata, obnove islamske misli, reformatorskih programa 
i pristupa u osavremenjivanju islamskih studija kako u 
Bosni i Hercegovini tako i diljem islamskog svijeta i op-
ćem dinamiziranju vjerskog i prosvjetnog rada. 

U vremenu druge polovine 20. stoljeća, bez interne-
ta i globalnih društvenih mreža sa skromnim medijskim 
potencijalima, Husein Đozo je mislilac koji ima fanta-
stičan uvid u sva važna dešavanja u islamskome svijetu. 
Mislilac je to koji čita, prati štampu, aktivno učestvuje na 
svim važnijim konferencijama, akademski “provocira”, 
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“budi”, „izaziva na argumentirani dijalog“, plijeni kako 
domaću tako i javnost onog budnog dijela islamskoga 
svijeta. Tako i nastaje većina njegovih eseja i komen-
tara na napise velikih islamskih znanstvenika iz druge 
polovine 20. stoljeća. Husein Đozo svoje komentare ne 
piše na pisaćoj mašini već piše “svojom rukom” izrav-
no na arapskom jeziku, bez posrednika. Iako se na po-
četku uvijek izvinjava uredniku kuvajtskog al-ʻArabiya 
zbog takvog pristupa, sudimo da su eseji pisani “rukom 
Huseina Đoze” ciljani čin jer su tako izravnije prenosi-
li emocije, snagu i argumentaciju za mnoštvo stavova 
koje je Đozo hrabro, kreacijski i znalački iznosio. Bili 
su bliži srcu i nisu ostavljali prostora za brisanje i mi-
jenajnje. Učtivi i odnjegovani maniri u spisateljskom 
izričaju,  iščitavaju se i na početku svakog eseja gdje 
Đozo piše: “šaljem Vam ovaj komentar nadajući se da 
će biti objavljen ako budete smatrali da će čitateljstvu 
biti od pomoći i koristi.” Nema sumnje da je uredništvo 
al-ʻArebiya u Đozinim komenarima znalo prepoznati 
dalekovide vizije ljepšeg života ummeta te ga je tako 
i potpisivalo kao “jugoslovenskog učenjaka”. Đozo ni-
koga ne vrijeđa ali učtivo spominje imena znanstvenika 
sa čijim se stavovima ne slaže i sa žaljenjem detektira 
brojne anomalije islamskoga svijeta, uleme, obrazovnog 
sistema, odnosa prema ženi, visoke stope nepismenih, 
iznosi argumente i nudi rješenja. I sve to na arapskom 
jeziku, izravno, rukom, bez prevodioca, iz uma i srca. 
Njegova je rečenica britka, jasna, stilski dotjerana, ispu-

njena brojnim frazama. To je rečenica “čistog” arapskog 
književnog jezika. Đozina misao i argumentacija je pro-
našla najljepše stanište u jasnom arapskom jeziku. Ona 
teče, širi se, buja i smiruje se. Ali iste emocije osjećamo 
i u prijevodu ovih eseja u bosanski jezik! “A prošle su 
mnoge generacije koje nisu izvršile svoju ulogu, živjele 
su ovisne o generaciji uzornih predaka. Došlo je vrijeme 
da se okonča taj period, te da se stvori kreativna stvara-
lačka generacija koja se oslanja na sebe i na svoju sna-
gu...” Đozine rečenice obiluju bogatom terminologijom 
za koje je književni arapski jezik pronašao adekvatna 
rješenja poput: stvaralačke generacije, suprotstavljanje, 
vjerujući bez razuma i razumni bez vjere, praznovjerje, 
izmišljotine, slabost muslimana, razjedinjenost musli-
mana, progresivnost, konzervatizam, inertnost uleme, 
fanatizam, laicizam obrazovnog soja, duhovni kolonija-
lizam, materijalizam, beznađe, pometnja, surogati kul-
turološkog kolonijalizma, savremeno križarstvo, cioni-
zam, pogrešna slika islama, letargija, zaostalost, islam 
akcije, odvažnosti, razboritosti, kontinuiteta, mikrobi, 
virusi, inertnost, potčinjenost, apatija, automatizirati, 
tehnicizirati... Husein Đozo suvereno vlada ovom termi-
nologijom i vješto je koristi u iznošenju svojih stavova 
i nije moguće u njima pronaći bilo kakve gramatičke 
greške i nejasnoće.

Prema riječima velikih arapskih alima ali i onome 
što smo svjedočili čitajući i nadnoseći se nad Đozine ru-
kopise, eseje, predgovore i osvrte, Đozin arapski jezik je 
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arapski jezik dobro obrazovane uleme, jasan, informati-
van, bridak i jezgrovit, čist i odmjeren sa kratkim rečeni-
cama. Jezik je to njegovih profesora sa al-Azhara čije su 
ga ideje i stavovi nosili u njegovom ovosvjetskom hodu: 
šejha Mustafe Meragija, šejha Mahmuda Šeltuta i šej-
ha Rešida Ridaa koji su opet bili učenici Džemaluddina 
Afganija i šejha Muhammeda Abduhua. Đozino pripad-
ništvo ovoj historijskoj značajnoj školi i kontakti sa nje-
govim učiteljima opredijelili su ga za “nove progresivne 
orijentacije, interpretacije i razrade islamske misli.” Ovi 
su istaknuti znanstvenici ostavili traga i na Đozine ko-
munikativne i spisateljske kompetencije na arapskom 
jeziku koje je u više navrata valorizirala istaknuta aka-
demska i vjerska elita u islamskom svijetu. Nama u 
Islamskoj zajednici ovih prostora uopće, a na Fakultetu 
islamskih nauka Univerziteta u Sarajevu posebno, privi-
legija je podsjetiti dolazeće generacije na njegov predan 
i reformatorski rad u osavremenjivanju islamskih studija 
diljem svijeta ali i na važnost koju je pridavao učenju 
arapskog jezika, prevođenju sa arapskog i na arapski je-
zik, pisanju radova na arapskom jeziku što je dodatna 
potvrda da je ovdašnje podneblje uvijek imalo pojedince 
ili skupine ljudi koji su kroz svoje znanje arapskog jezika 
bili snažna poveznica sa ostatkom muslimansog ummeta 
ali i to da je poznavanje i  korištenje arapskog jezika ima-
nentno ovom podenblju i njegovom čovjeku.

RECENZIJA MUSTAFE HASANIJA

Knjiga Eseji na arapskom autora Huseina Đoze 
koju je priredio Enes Karić je izvanredan izdavački i 
istraživački projekt Fakulteta islamskih nauka Univer-
ziteta u Sarajevu, budući da su po prvi put sabrani u 
zasebno djelo Đozirni radovi koje je pisao na arapskom 
jeziku i to na način da su uz originale tekstova objev-
ljeni i njihovi prijevodi na bosanskom jeziku. Ovo je i 
istraživački projekt jer se do sada znalo za neke od ovih 
tekstova ali s nekima od njih se tek sa ovom knjigom 
upoznaje naša bosanskohercegovačka javnost. Upravo 
zbog dvojezičnog izdanja knjiga ima meuđnarodni ka-
rakter tako da će čitaoci na arapskom jeziku imati pri-
liku da se upoznaju s ovim plodonosnim piscem, koji 
svojim inteletualnim dostignućima, obimom pisanja 
i tema koje je zahvatao prevazilazi lokani bosansko-
hercegovački nivo pa ga se može i treba čitati i danas, 
odnosno izvan vremena u kojem je pisao i djelovao što 
samo po sebi govori o njegovoj alimskoj veličini.

Eseji na arpskom je knjiga podijeljena u dva dije-
la. Prvi dio čine Đozini eseji na arapskom jeziku i to 
njih pet objavljenih u kuvajtskom časopisu Al-Arabi iz 
kojih se jasno može zapaziti da je Đozo imao izravnu 
i otvorenu saradnji s uredništvom ovog uglednog ča-
sopisa, i tekst “Prepreke na putu islamske da‘we” koji 
je njegov govor podnesen u Tripoliju 1970. godine na 
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Prvoj konferenciji za islamsku da‘wu. Pitanje pronala-
ska njegovih radova objavljenih na arapskom jeziku i 
dalje ostaje otvoreno pred istraživačima, jer je velika 
vjerovatnoća da ih ima još s obzirom na činjenicu da 
je Husein Đozo budno pratio aktualnu pisanu riječ na 
arapskom jeziku, te da je pisao ali i reagovao na objav-
ljenje radove, a što nam i ovi njegovi eseji potvrđuju.  

Drugi dio knjige je hvale vrijedan “Komantar dr. 
Enesa Karića na Đozine arapske eseje” u kojem je, 
vjerovatno zbog limitiranog prostora dat, rekli bismo, 
osvrt na ključne teme i pitanja kojima se Đozo bavio 
u svojoj bogatoj pisanoj riječi na bosanskom jeziku. 
Komentar prof. Karića je znalački pisan s ciljem da u 
prvom planu bude Đozo, da iznese Đozine stavove sa 
dosta njegovih citata, a da u isto vrijeme, bude potica-
jan da se istraživači snažnije počnu interesirati za ovog 
plodonosnog alima i njegova tumačenja. 

Posebnost ovog djela i izdanja ogleda se u činjeni-
ci da je objavljeno na arapskom i bosanskom jeziku. 
Đozini originalni tekstovi na arapskom jeziku su pored 
izvornika prevedeni na bosanski jezik u prijevodima 
Nedžada Grabusa, Mustafe Prljače, Munira Ahmtespa-
hića i Enesa Karića. Također su uvodnik ali i komentar 
dr. Enesa Karića napisani bilingualno pa će čitaoci na 
bosanskom jeziku imati priliku vidjeti kako je to Đozo 
pisao na arapskom i dobiti odgovor, između ostalih, na 

pitanje koje su i da li uopće ima razlika u pisanju  i 
mišljenju Đoze prema muslimanima koji čitaju i govo-
re arapski jezik naspram onoga što je pisao i govorio  
svojim sunardnjacima. S druge strane, ovo djelo autore 
i istraživače na arapskom jeziku upoznaje s islamskim 
prosvjetiteljskim i reforamtorskim idejama i mišlje-
njem jednog muslimanskog alima i intelektualca s 
krajišta tadašnjeg muslimanskog svijeta koji kao odgo-
voran alim promišlja svjetsku muslimansku stvarnost, 
njene izazove i obraća se toj javnosti.   

Prof. Karić, priređivač i pisac komentara, je bio Đo-
zin student u prvim generacijama studenata Fakulteta 
islamskih nauka u Sarajevu, potom njegov asistent i na 
kraju njegov nasljednik na predmetima tefsira koje je 
Đozo predavao od otvaranja fakulteta 1977. pa do svo-
je smrti. Kako je Đozo svojom inteletualnom snagom 
i reformatorskim mišljenjem utjecao na mladog Karića 
tako je utjecao i na ostale studnete, ali i na cijelu Islam-
sku zajednicu i muslimane u Titovoj Jugoslaviji. Zbog 
toga su neki istraživači i zaključili da je jedna od bit-
nih karakteristika tradicije islama u Bosni i Hercegovini 
modernističko i reformističko tumačenje islama, a Đozo 
je, s obzirom da je počeo djelovati u Islamskoj zajednici 
odmah nakon izlaska iz komunističkog zatvora i sticanja 
prava na slobodu zapošljavanja u Islamskoj zajednici, 
počeo pisati a time i oblikovati tadašnji jugoslovenski 
islamski idnetitet na osnovama modernističkog, pro-
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svjetiteljeskog i reformističkog učenja el-Menar škole. 
I nakon agresije na Bosnu i Hercegovinu i pored susreta 
s drugim tj. novim pravcima islamskog mišljenja koja 
su ušla među ovdašnje muslimane nakon pada komuni-
stičkog režima, jedna od odrednica islamskog diskursa 
u Bosni i Hercegovini i dalje jesu ideje i učenja Husei-
na Đoze. Zato ovo djelo budućim istraživačima koji se 
služe arapskim jezikom pruža dovoljno početnih infor-
macija da kroz ovo djelo steknu uvid u jedno vrijeme, 
u rekonstrukciju islamskog modernističkog mišljenja na 
lokalnom mikro planu, ali i uvid u intelektualnu snagu 
pojedinca koji je, evo, i četrdeset godina nakon smrti 
svojim idejama i tumačenjima utjecajan i živ.  

Do sada su Đozina misao i njegova pisana riječ 
bili, prema našim saznanjima, predmetom istraživanja 
kako na bosanskom, tako i na arapskom, turskom, en-
gleskom, albanskom jeziku. Eseji na arpskom će sigur-
no biti poticaj da se ta istraživanja nastave i razvijaju, 
a također će pomoći da Đozo svojim inteletkualnom 
svježinom, reformatorskim idejama i dalje bude pri-
sutan među novim muslimanskim intelektualcima i u 
njihovim razumijevanjima islama danas.


